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ಮಾರ್ಚ್ 25 ರಂದು ಸೈಂಟ್ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ವೊಜ್ಜೆ ಸೆನ್ಸ್ಮಿ ಅವೆನ್ನೂವಿನ ನಿವಾಸಿ ಕ್ಷೌರಿಕ ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವಿಚ್ ( ಆತನ ಉಪನಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಮಾಹಿತಿಯಿಲ್ಲ, ಅದು ಆತನ 
ಅಂಗಡಿಯ ಬೋರ್ಡಿನ ಮೇಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ … ಅಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಸಾಬೂನು ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖ , ಮತ್ತೊಂದು ಆಲೇಖ್ಯ : ' ರಕ್ತ ತೆಗೆಯುವ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕೂಡಾ 
ನಡೆಸಲಾಗುವುದು' - ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ .) ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದಾಗ ಬಿಸಿ 
ರೊಟ್ಟಿಯ ಪರಿಮಳ ಆತನ ಮೂಗಿಗೆ ಗಮ್ಮೆಂದು ಹೊಡೆಯಿತು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಾಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ - ಕಾಫಿಯ ಪರವಾಗಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಮಹಿಳೆ ಆಕೆ – ಒಲೆಯಿಂದ ಈಗಷ್ಟೇ ಬೇಯಿಸಿದ ರೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು. 


' ಪ್ರಸೊವ್ಯಾ ಒಸಿಪೊಪ್ಪಾ , ಇವತ್ತು ನಾನು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ', ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಘೋಷಿಸಿದನು : " ಬದಲಿಗೆ ನೀರುಳ್ಳಿಯೊಂದಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ', (ನಿಜವಾಗಿಯಾದರೆ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್‌ಗೆ ಕಾಫಿ 
ಕೂಡಾ ಬೇಕಿತ್ತು , ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎರಡನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳುವುದು ಒಟ್ಟಾರೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದೆಂದವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು , ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಚಪಲತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತೋವ್ಯಾ 
ಒಸಿಪೊವಾ ಬಹಳ ನಿಸ್ತೇಜ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದಳು .) ಈ ಮೂರ್ಖ ಮುದುಕ 
ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುವುದು ಕೂಡಾ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ , ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು , “ ನನಗೊಂದು ಕಪ್ ಕಾಫಿ ಹೆಚ್ಚು ದೊರಕೀತು', ಅನಂತರ ಆಕೆ 
ಒಂದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಗೆದಳು . 


ಸಭ್ಯಾಚಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ರಾತ್ರಿಯುಡುಗೆಯ ಮೇಲೊಂದು 
ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು . ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪು. 
ಸುರುವಿಕೊಂಡು, ಎರಡು ನೀರುಳ್ಳಿ ಸುಲಿದು, ಚೂರಿಯೊಂದನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು . ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರೊಳಗೊಂದು ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತು 
ಕಾಣಿಸಿ ಅವನ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಚೂರಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದನು. ' ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ......' ಆತ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು , “ಆದರೆ ಏನಿರಬಹುದು? ' 
ಆತನು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ತೂರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದನು , ಅರೆ! ಒಂದು 
ಮೂಗು! ...... ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಕೈಗಳು ಬದಿಗೆ ಜೋತುಕೊಂಡವು ; ಅನಂತರ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು : ಹೌದು, 
ಮೂಗೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ! ಅದೂ , ಬಹಳ ಪರಿಚಿತ ಮೂಗೇ ಅನಿಸಿತು. ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯದ ಕಳೆಯೊಂದು ಹರಿಯಿತು. ಆದರೆ ಈ 
ಭಯವು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಂದಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
“ ಆ ಮೂಗನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಟುಕನೆ ? ” ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ನೀಲಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಕಿರುಚಿದಳು . ' ದುರುಳ! ಕುಡುಕ ! ನಾನೇ ಹೋಗಿಪೋಲಿಸರಿಗೆ ದೂರುಕೊಡು 
ತೇನೆ. ಪರಮ ಅಪರಾಧಿ ! ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರು ಮಂದಿ ನೀನುಕ್ಷೌರ ಮಾಡುವಾಗ 
ಅವರ ಮೂಗನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಗ್ಗು ಹಾಗೂ ಹೇಗೆ ಅವರು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ದೂರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ .' 
ಆದರೆ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮೂಗು ತಾನು 
ಪ್ರತಿ ಬುಧವಾರ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯವಾರ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ 
ಕೊವಾಲೆವ್ನದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರದೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದವನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು , 
“ ತಡೆ , ಪ್ರಸ್ಕೊವ್ಯಾ ಒಸಿಪೊವ್ಯಾ ! ಅದನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ನಾನದನ್ನು ದೂರ ಸಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮಾರಾಯ್ತಿ . . 
“ ಮಾತೆತ್ತಬೇಡ! ಒಂದು ತುಂಡರಿಸಿದ ಮೂಗನ್ನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆಯೆ ? ಬೆಪ್ಪ ! ನೀನು ಕ್ಷೌರದ ಕತ್ತಿ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಷ್ಟೇ ಲಾಯಕ್ಕು . 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದೊಳಗೆ ಕ್ಷೌರದ ಕಸುಬಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಿ, ಮುಟ್ಟಾಳ! 
ಧೂರ್ತ ! ಪೊಲೀಸರು ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯಾ? 
. . ... . ಏನೂ ಹೆದರಬೇಡಬೋದಾಳಸೂಳೆ ಮಗನೆ ! ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


4 C ರುಜುವಾತು 


ತೊಲಗಾಚೆ! ತೊಲಗು ! ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರಲ್ಲಿಗೆ ! ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣದಿರಲಿ ಅದು! ” 
ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆಗೆ 
ದಿಗ್ಧಮೆಯಿಂದ ಮಂಕುಹಿಡಿದಿತ್ತು . ಇದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಸೈತಾನನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು ', ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಕಿವಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು , “ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬಹುಶಃ ನಾನು ಕುಡಿದು ಬಂದಿದ್ದೆ. ಅಥವಾ ಬಹುಶಃ 
ಇಲ್ಲ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ . 
ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ರೊಟ್ಟಿ ಒಂದು ಬೇಯಿಸಬಹುದಾದಂಥ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ 
ಮೂಗು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ . ಇದೊಂದು ರಹಸ್ಯವೇ ! ... . ..' ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಮೌನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಪೊಲೀಸರು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಮೂಗು 
ಸಮೇತ ಬಂಧಿಸುವ ದೃಶ್ಯವೇ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಭಯಾವೃತನಾದನು. 
ಈಗಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಸೂತಿಯ ಕೆಂಪು ಕಾಲರು , ಖಡ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ...... ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ ಥರಥರನೆ ನಡುಗಿದನು . 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ಒಳ ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸ್ಕೊವ್ಯಾ ಒಸಿಪೊನ್ನಾಳ ಗಂಡಾಂತರಕಾರಿ ಆಜ್ಞಾಪನೆಗಳ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯ ಮೊಳಗು 
ತಿರಲು ಆ ಮೂಗನ್ನು ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೀದಿಗಿಳಿದನು. 


ಆ ಮೂಗನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಚ್ಚಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು , ಬಹುಶಃ ಗೇಟಿನಾಚೆ 
ಮಾರ್ಗದ ತಡೆಗಲ್ಲಿನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಲಕ್ಷದಿಂದೆಂಬಂತೆ 
ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದು ಸರಸರನೆ ನಡೆದು ಬಿಡುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನು . 
ಆದರೆ ಪರಿಚಯಸ್ಥರು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಿ ' ಎಲ್ಲಿಗಯಾ ಸವಾರಿ ? ' ಅಥವಾ 
“ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಯಾರನ್ನು ಬೋಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆ ಮಾರಾಯಾ। ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಪ್ಲಾನು ಕೈಗೂಡಲು ಬಿಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಖೇದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮೂಗನ್ನು ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಡ್ಯೂಟಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊಲೀಸರು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು , 'ಏಯ್! ಏನೋ ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡಿನೋಡು' 
ಎಂದು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು . ಆಗ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ 
ಅದನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿ ಅಂಗಡಿ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಅವನ 
ಕಳವಳ ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಕೊನೆಗೆ ನೇವಾ ನದಿಗಾದರೂ ಬಿಸಾಡುವ ಅದೃಷ್ಟ ಸಿಗಬಹುದೆಂದು ಇಸಾಕಿಯೆವ್ಸ್ಕಿ 
ಸೇತುವೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು .. ... . ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಒಂದು ಪ್ರಮಾದ ಸಂಭವಿಸಿದೆ ; ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಹ 
ನಾದ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನೇ ಮರೆತಿದ್ದೆ. 
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ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ರಷ್ಯನ್ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳಂತೆ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವೆ ವಿಚ್ 
ಕೂಡಾ ಭಯಂಕರ ಕುಡುಕನಾಗಿದ್ದನು . ವಾರದ ಏಳುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಉಳಿದ 
ಜನರ ಗಲ್ಲ ಬೋಳಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಅವನ ಕೆನ್ನೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಕೌರಕರ್ಮದ 
ಪುಣ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ , ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್‌ನ ಟೇಲ್ ಕೋಟು ( ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವಿಚ್ನು ಫ್ರಾಕ್ಕೋಟು ಧರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಲ್ಲ) ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿತ್ತು , 
ಅಂದರೆ ಅದು ಹಳದಿ , ಕಂದು ಮತ್ತು ಬೂದು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 
ಕೋಟು; ಅದಕ್ಕೆ ಮಿರುಗುವ ಕೊರಳು ಪಟ್ಟಿ ; ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂರು ಗುಂಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಎದುರಿಂದ ದಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವಾನ್' 
ಯಾಕೊವಿಚ್ ಅತಿ ಸಿನಿಕನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ತನ್ನ 
ಪದ್ದತಿಯಂತೆ, “ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವೆವಿಚ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ನಾರುತ್ತಿವೆ !' ಎಂದು 
ಟೀಕಿಸಿದಾಗ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ಮಾರ್ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು : “ ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ' ' ನನಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾರುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ ' ಎಂದು ಕಾಲೇಜಿ 
ಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು . ಆಗ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ 
ನಶ್ಯ ಸೇವಿಸಿ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ, ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗೆ, ಕಿವಿಗಳ ಹಿಂದೆ, ಗದ್ದದ 
ಅಡಿಗೆ, ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಖುಷಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಸಾಬೂನು 
ಹಚ್ಚಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗುತ್ತಿದ್ದನು . 
ಇಂಥ ಗಣ್ಯ ನಾಗರಿಕ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಇಸಾಕಿಯೆವಸ್ತಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದನು . ಮೊದಲಿಗೆ ಆತನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು ; ಅನಂತರ 
ಸೇತುವೆ ದಂಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಆ ದಿನ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಿಾನು 
ಗಳಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೂಗಿನ ಗಂಟನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದನು. ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್‌ನಿಗೆ ಭುಜಗಳಿಂದ ಒಂದು ಟನ್ ಭಾರ ಇಳಿಸಿ 
ದಷ್ಟು ಖುಷಿಯಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ನಕ್ಕನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಲು ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮುಖಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ “ಉಪಾಹಾರ ಮತ್ತು ಚಹಾ' ಎಂಬ ಬೋರ್ಡು 
ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕಟ್ಟಡವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ' ಪಂಚ್ ' ಗೆ ಆರ್ಡರ್ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವೆಯ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ್ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್ ಕಂಡು ಬಂದನು: 
ಆತನದು ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿನಂಥ ಗಲ್ಲdಾಸೆ, ಒಂದು ತ್ರಿಶೃಂಗಿಟೊಪ್ಪಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ನಿಲುವು. ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ 
ಮರವಟ್ಟು ನಿಂತನು ; ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪೊಲೀಸ್ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನು ಅವನ 
ಬೆರಳು ನಿಗುರಿಸಿ, ' ಈ ಕಡೆ ಬಾರಯ್ಯ ಮಹಾರಾಯ ' ಎಂದನು . 


ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮವೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ತುಂಬಾ ದೂರವಿರುವಾಗಲೇ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ತನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿ 
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ತೆಗೆದು ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ “ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ” 
ಎಂದನು . 
“ಬೇಡ, ಬೇಡ ಮಾರಾಯ , ಈ ' ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ' ಯೆಲ್ಲ ಬೇಡ, ಆದರೆ ಸೇತುವೆ 
ಹತ್ತಿರ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಹೇಳು ನೋಡುವ'. 
“ದೇವರಾಣೆಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿನಾ , ನಾನೊಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟವನು 
ನದಿ ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆನೋಡುವಾ ಅನಿಸಿತು ಅಷ್ಟೆ '. 
“ ಇದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಹೂಂ , 
ನಿಜ ಹೊರಬರಲಿ '. 
“ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ವಾರಕ್ಕೆರಡು ಬಾರಿ , ಅಥವಾ ಬೇಕಾದರೆ 
ಮೂರುಬಾರಿ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ', ಎಂದು ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
“ ಬೇಡ ಗೆಳೆಯಾ, ಅದು ಸಾಲದು , ನನಗೀಗಾಗಲೇ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕ್ಷೌರಿಕರಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಅವರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡುವುದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಿರಲಿ , ಈಗ ನೀನೇನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ...' 
ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ನಿಸ್ತೇಜನಾದನು ...... ಆದರೆ ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಮಂಜು ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೇನು ಸಂಭವಿಸಿತು ಎಂದು ನಮಗೆ ಏನೇನೂ 
ತಿಳಿಯದು, 


ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಎಂದಿನಂತೆ ' ಬ್ ...!” 
ಎಂದು ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಏಕೆಂದು ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮೈಮುರಿದುಕೊಂಡು ಡ್ರೆಸಿಂಗ್ ಟೇಬಲ್ ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದನು . 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಎದ್ದಿದ್ದ ಮೊಡವೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿದರೆ, ಮೂಗೇ ಇಲ್ಲ ! ಮೂಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಖಾಲಿ ಜಾಗವಿದೆ. ಭಯ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ತರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಟವೆಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು . 
ಆದರೆ ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ ! ಇದು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮೈ ಚಿವುಟಿಕೊಂಡನು . ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ಅನಿಸಿತು. ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ 
ಎಸೆಸರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ನೆಗೆದೆದ್ದು ನಿಂತು ಮೈ ಕೊಡವಿಕೊಂಡನು . 
ಮೂಗಿಲ್ಲ ! ...... ಆ ಕೂಡಲೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೊಲೀಸ್ 
ಕವಿರಾಷನರರ ಕಛೇರಿಯ ಓಟಕಿತ್ಯನು, 
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ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದ ಓದುಗನೇ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕೋವಾಲೆವ್‌ನನ್ನು ಓದುಗನಿಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ . ಅನೇಕ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಪದವಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾಕಸಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಪದವಿ ಪಡೆದವರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಾರದು . ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರು , ವಿದ್ಯಾವಂತ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ಗಳು .. .... ಆದರೆ 
ರಷ್ಯಾ ಎಂಥಾ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ನೀವುಒಬ್ಬ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತಾಡಿದಿರೆಂದಾದರೆ ರೇಗಾದಿಂದ - ಕಾಮಚಾಟಕದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ ಅದನ್ನು ವೈಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಖಂಡಿತ. ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಮಾತು ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊವಾಲೆವ್ ಒಬ್ಬ ಕಾಕೇಸಿಯನ್ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ , ಈ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆ ಅವನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಅವನ 
ಹೊಸ ಘನತೆಯ ಅಮಲು ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತ್ತು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಜರ್ ಎಂದೇ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರ್ಟು ಮಾರುವಾಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, 'ಹೀಗೇ ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
ಬಿಡಾರವಿರುವುದು ಸವಾಯಾ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ, ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ', ಎನ್ನುವನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂದದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅತಿ ಗುಟ್ಟಾದ ನಿರೂಪ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುವನು : 'ನೀನು ಮೇಜರ್‌ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮನೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು ಪುಟ್ಟಿ '. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಕೂಡಾ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ 
ಎಸೆಸರ್‌ನನ್ನು ಮೇಜರ್ ಎಂದೇ ಕರೆಯೋಣ. 


ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ನೆವ್ಸ್ಕಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕ್ಸ್ನುದ್ದಕ್ಕೂ ವಾಕಿಂಗ್ ಹೋಗುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತು . ಅವನ ಶರ್ಟಿನ ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿ ಶುಭ್ರ ಬಿಳಿಯಾಗಿದ್ದು ಗರಿಗರಿಯಾಗಿ 
ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಸರ್ವೇಯರ್‌ಗಳು , 
ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ಗಳು , ತುಕಡಿ ವೈದ್ಯರು , ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೊಲೀಸರು , 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತುಂಬುಕೆನ್ನೆಗಳ ಷೋಕೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರ ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವಂಥ ಗಲ್ಲಮಿರಾಸೆ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೂ ಇತ್ತು : ಈ ಗಲ್ಲವಿರಾಸೆಗಳು 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಗಿನವರೆಗೆ ತಲುಪುತ್ತವೆ. ಮೇಜರ್‌ 
ಕೋವಾಲೆವ್ನ ಬಳಿ ಅನೇಕ ನಸುಕೆಂಪಿನ ಸೀಲ್ ಕೋಟುಗಳಿದ್ದವು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕೊರಳು 
ಕೂದಲು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಬರಹಗಳು - ಬುಧವಾರ, ಗುರುವಾರ , ಸೋಮವಾರ 
ಇಂಥವುಗಳು. 


8 . ರುಜುವಾತು 


ಮೇಜರ್‌ ಸೈಂಟ್ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶದ ಮೇಲೆಬಂದಿದ್ದನು . 
ಅದು ಏನೆಂದರೆ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಹುದ್ದೆಯೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು . 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೆ ಅವನು ಉಪಗವರ್ನರನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಆಗದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತಗಾರನಾಗಿಯಾದರೂ ನೇಮಕ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮದುವೆಯಾಗುವ ಆಲೋಚನೆ ಮೇಜರ್ ಕೋವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ, ಒಂದು ಷರತ್ತೇನೆಂದರೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷವಾದರೂ ಬಂಡವಾಳ ಹೊಂದಿರುವಾಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನ ವಧುವಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಸಹ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲದ 
ಮಿತ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೂಗಿನ ಬದಲು ಅಸಂಬದ್ದ ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಮೇಜರನ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂದು ಈಗ 
ಓದುಗನು ತಾನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು . 


ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಮೇಜರ್‌ನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಾಹನ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವ ಬಲವಂತಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಿರುವವರ 
ಹಾಗೆ ಮೂಗಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕರವ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲುವಂಗಿಯೊಳಗೆ ಮುದುಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು . “ ಬಹುಶಃ ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ : ಒಂದು ಮಗು 
ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಮಾಯವಾಗಲಾರದು . ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕುವ ತುರ್ತು 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತನು ಒಂದು ತಿಂಡಿಯಂಗಡಿಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಾರಕರು ಕಸ ಗುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ , ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಿಸಿ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ಟ್ರೇಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು . ಮೇಜು ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕಾಫಿ ಕಲೆಗಳಿದ್ದ 
ನಿನ್ನೆಯ ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿದ್ದವು. 'ದೇವರ ದಯ . ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ,' ಎಂದು ಮೆತ್ತಗೆ ಕನ್ನಡಿಯತ್ತ ನಡೆದು ಅದರೊಳಗೆ 
ಇಣುಕಿದನು . ' ಛೇ ! ಎಂಥ ಹೇಸಿಗೆ !' ಎಂದು ಕ್ಯಾಕರಿಸಿ ಉಗಿದನು, 'ಕೊನೇ ಪಕ್ಷ 
ಮೂಗಿನ ಬದಲು ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದಿತ್ತು , ಆದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ !...' 


ಜಿಗುಪ್ಪೆಯಿಂದ ತುಟಿಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಅವನು ಯಾರ 
ನಾದರೂ ನೋಡುವ ಅಥವಾ ನೋಡಿ ಮುಗುಳಗುವ ತನ್ನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ಶಿಲೆ 
ಯಂತಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಘಟನೆಯೊಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಡೆಯಿತು : ಒಂದು ಬಂಡಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು . ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಸರೆಂದು ಇಳಿದ ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೋರ್ವನು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೋಡಿದನು . ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರಾರೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನದೇ ಸ್ವಂತವೆಂದರೆ ಸ್ವಂತ ಮಗು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗಾದ 
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ಭಯ , ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿ , ಈ ಕೌತುಕದಿಂದ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ 
ಕೋವಾಲೆವ್ ಜ್ವರದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿದರೂ , ಕಾಲಿನ ಹತೋಟಿ ತಪ್ಪಿ 
ದರೂ ಏನೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ಬಂಡಿಗೆ ಮೂಗು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೇ 
ತೀರುವ ಹಠದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು . ಎರಡು ಮಿನಿಟಿನ ನಂತರ ಮಗು ಹೊರಬಂದನು . 
ಅವನು ಬಂಗಾರದ ಕಸೂತಿಯ ಸಮವಸ್ತ್ರ , ಎತ್ತರವಾದ ಬಿರುಸಾದ ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿ , 
ಚರ್ಮದ ಷರಾಯಿ , ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು . 
ಅವನ ಹ್ಯಾಟಿನ ತುರಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಸ್ಟೇಟ್ ಕೌನ್ಸಿಲರ್' 
ಎಂದು ನಟನೆ ಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿತ್ತು . ಅವನ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಒಂದು ' ಭೇಟಿ' ಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆನ್ನುವುದು ಕೂಡಾ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತಿತ್ತು . ಅವನು ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು 'ಹೋಗೋಣ' ಎಂದು 
ಬಂಡಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು , ಬಂಡಿ ಮುಂದೂಡಿತು. 


ಪಾಪ ! ಕೊಮಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಬಾಕಿ , ಇಂಥದೊಂದು ಬಹಳ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥೈಸುವುದೆನ್ನುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂಚಿನ ದಿನದವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದಾಗಲಿ ಸವಾರಿಯಾಗಲಿ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಅವನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಮೂಗು ಇಂದು ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ ಏನು ಕತೆ ! ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು , ಪುಣ್ಯವಶಾತ್ ಬಂಡಿ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗದೆ 
ಕಾರುನ್ ಕೆಥೆಡ್ರಲ್‌ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿತ್ತು , 
ಕೆಥೆಡ್ರಲ್‌ಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ಅವನು ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮುಖ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುದಿ ಭಿಕ್ಷುಕಿಯರ ಸಾಲಿನ ನಡುವೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಒಳಗಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮಂದಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ 
ಬಳಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು . ಕೊವಾಲೆವ್ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿದನು . 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂಗನ್ನು ಕಂಡನು . ಮೂಗು ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು , ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು , ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು . 
“ ಈತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಿಸುವುದು ? ”, ಕೊವಾಲೆವ್ ಆಲೋಚಿಸಿದನು, “ ಅವನ 
ಸಮವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಟುನೋಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ಟೇಟ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲರ್ ಇರಬೇಕು. ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಭಗವಂತನಿಗೇ ಗೊತ್ತು !' 
ಆತನನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿದಂತೆಕೋವಾಲೆವ್ ಒಮ್ಮೆ ಕೆಮ್ಮಿದನು. ಆದರೆ ಮಗು ತನ್ನ 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ವೇದಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 


10 } ರುಜುವಾತು 


ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
“ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ ...', ಬಲವಂತವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಕೊವಾಲೆವ್ ಹೇಳಿದನು : 'ನೋಡಿಸ್ವಾಮಿಾ....' 
“ ಏನದು ?' ಎಂದು ಮೂಗು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು . 
“ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿಾ... ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ... ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ವೇನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಿತ್ತು . ಈಗ ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದ್ದು ? ಒಂದು ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ , ನೀವುಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾದ್ದೆಂದರೆ ... ? 
“ಕ್ಷಮಿಸಿ. ನೀವುಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರ ತಲೆಬುಡ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ', 
“ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ', ಕೊವಾಲೆವ್ ಯೋಚಿಸಿದನು , ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುರುಮಾಡಿದನು : ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು . . ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಮೇಜರ್ , ಮತ್ತೆ , ನಾನು ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುದು ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯ 
ಎಂದು ನೀವು ಕೂಡಾ ಒಪ್ಪುತ್ತೀರೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ, ವೊಸ್ಯೆ ಸೆನ್ಸ್ಮಿ ಸಂಕದ 
ಮೇಲೆ ಸುಲಿದ ಕಿತ್ತಳೆ ಮಾರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಡೆದೀತು, ಆದರೆ 
ನಾನು, ಬಡ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ... ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಸ್ಟೇಟ್ ಕೌನ್ಸಿಲರ್‌ ಚೆನ್ನಿರೋವ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಂಥವರ 
ಸಹಿತ, ಸಖ್ಯ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ... ನೀವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ... ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ ...' (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಕೊವಾಲೆವ್ 
ಭುಜ ಕೊಡಹಿದನು) 'ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ... ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು...' 
“ ಏನಿದೆಲ್ಲ !', ಮೂಗುಹೇಳಿದನು , ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಾರಾಯರೆ'. 
“ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿಾ...', ಕೊವಾಲೆವ್ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದನು : ' ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಏನೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ ... 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದೇನೆಂದರೆ ... ಅಥವಾ ನೀವು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ... 
ಅದೇನೆಂದರೆ , ನೀವು ನನ್ನ ಸ್ವಂತವೆಂದರೆ ಸ್ವಂತ ಮೂಗು!” 
ಮೂಗುಮೇಜರ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಡುಕಿನ 
ಲಕ್ಷಣ ತೋರಿದನು. 
“ನೋಡಿ ಇವರೆ , ನಿಮ್ಮದು ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆ. ನಾನು ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿ . ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ ಇರುವುದು 
ಅಶಕ್ಯ . ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮವಸ್ತ್ರದ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಲಾಖೆಯೇ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ', ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ಮೂಗು ಆಚೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು . 
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ಕೋವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿಗ್ಧಮೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, 
ಕೊನೆಪಕ್ಷ ಏನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಲಲನೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಪೋಷಾಕಿನ ಹಿತವಾದ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಅಬ್ಬರದ ಅಲಂಕಾರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊರಳ 
ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಡುವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗಸು ನಡೆದುಬಂದಳು . ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಹಗುರವಾದ ನಸು ಹಳದಿ ಹ್ಯಾಟು ಧರಿಸಿದ ತೆಳು ದೇಹದ ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯ ಎಳೆ 
ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು . ಅವರ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಗಲ್ಲ ಫಾಸೆಯ ಎತ್ತರದ 
ಆಳೊಬ್ಬ ನಿಂತಿದ್ದು ಒಂದು ನಶ್ಯದ ಡಬ್ಬಿ ತೆರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕೊವಾಲೆವ್ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು ತನ್ನ ಕೇಂಬ್ರಿಕ್ ಕಾಲರನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿದನು, ತನ್ನ 
ಬಂಗಾರದ ವಾಚಿನ ಸರಪಣಿಯ ತುಪ್ಪಳವನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು 
ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಮುಗುಳಗುವನ್ನು ಬೀರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ತೆಳು 
ದೇಹದ ಹುಡುಗಿಯತ್ತ ಹರಿಸಿದನು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಬಹುತೇಕ ಪಾರದರ್ಶಕವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿಯ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹುಬ್ಬು ತೀಡಿಕೊಳುತ್ತಾ ನಸುಬಾಗಿದ 
ಆಕರ್ಷಕ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು . ಆಕೆಯ ಹ್ಯಾಟುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕೆನೆಬಣ್ಣದ ತುಂಬು ಗಲ್ಲ , 
ವಸಂತದ ಮೊದಲ ಚೆಂಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣ ಸವರಿದ ಕೆನ್ನೆಯ ಒಂದಂಶ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಾಗಲಂತೂ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮುಗುಳಗು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು . ಆದರೆ 
ಅವನು ಥಟ್ಟನೆ ಬೆಂಕಿ ತುಳಿದವನಂತೆ ಮುದುಡಿಕೊಂಡನು . ಮೂಗಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮುಖ ಖಾಲಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೆನಪಾದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು . ಆ ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆತ ಸ್ಟೇಟ್ 
ಕೌನ್ಸಿಲರ್ ಎಂದು ಕೇವಲ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಠಕ್ಕ ಮತ್ತು 
ಫಟಿಂಗ ಹಾಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮೂಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯವ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಈಚೆ ತಿರುಗಿದನು ... 
ಆದರೆ ಮೂಗು ಮಾಯವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ನಡುವೆ ಆತ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಂದು 'ಭೇಟಿ' ಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿತ್ತು . 
ಇದರಿಂದಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಘೋರನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಮುಖ ಮಂಟಪದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ಮೂಗಿನ ಸುಳಿವಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ನಿಟ್ಟಿಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ದನು . ಅವನು ತುರಾಯಿಯಿದ್ದ ಹ್ಯಾಟು ಮತ್ತು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಸಮವಸ್ತ್ರ 
ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಓವರ್‌ಕೋಟು 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂದಾಗಲಿ , ಅವನ ಬಂಡಿಯ ಬಣ್ಣವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯ ಬಣ್ಣ 
ವಾಗಲಿ , ಅಥವಾ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಆಳು ಇದ್ದನೇ ಎಂಬುದಾಗಲಿ, ಹಾಗೂ ಇದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಪೋಷಾಕಿನವನು ಎಂಬುದಾಗಲಿ ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಂಡಿ 
ಗಳು ಆಚೆಗೂ ಈಚೆಗೂ ಒತ್ತರಿಸುತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಂಡಿಯನ್ನು 
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ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಗುರುತಿಸಿದರೆ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು . ಅದೊಂದು ಶುಭದಿನ ನೆವ್ಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು . ಪೊಲಿಟ್ಟಿಯಸ್‌ರ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಅನಿಚ್ಕೋವ್ 
ಸೇತುವೆಯವರೆಗಿನ ರಸ್ತೆಯೆಲ್ಲ ಲಲನೆಯರ ಸುಮಸಾಗರದಿಂದ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪರಿಚಯಸ್ಥ , ಒಬ್ಬ ಸಾಂಸದಿಕ ; ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಪರಿಚಿತರ 
ಎದುರು ಇವನು ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟ್ ಕರ್ನಲ್ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ 
ಯಾರಿಗಿನ್ , ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಡ್ಡು ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೆನೆಟ್ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ , ಸ್ವಲ್ಪ ಆಚೆಗೆ ಕಾಕಸಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಸೆಸರ್ ಹುದ್ದೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವೇಜರ್ , ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಇವನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ . .. . .. 
“ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ!' ಎಂದು ಗೊಣಗಿದ ಕೊವಾಲೆವ್‌ , ' ಹೇ ! ಡ್ರೈವರ್ , ಸೀದಾ 
ಪೊಲೀಸ್ ಕಮಿಷನರ ಮನೆಗೆ ಬಿಡಪ್ಪ ' ಎಂದನು. 
ಆತ ಒಂದುಡೋಷ್ಟಿ ಬಂಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ , ' ಹೂಂ , ಹೋಗು, ಇನ್ನೂ ಬೇಗ. . . ಬೇಗ 
ಎಂದು ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು . 
ಕಮಿಷನರ ಮನೆಯ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳಗೆ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿದ ಕೊವಾಲೆವ್ , 
“ಕಮಿಷನರ್ ಇದ್ದಾರಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
“ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ' ಎಂದು ಆಳು ಹೇಳಿದನು. 'ಈಗಷ್ಟೇ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು'. 
" ಥತ್ತೇರಿ !' 
“ ಹೌದು, ಆಳು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು , “ ಅವರು ಹೋಗಿಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹೋಗಿಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ಒಂದೆರಡು ಮಿನಿಟು ಮುಂಚೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲೇ 
ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರು ', 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದ ಕೊವಾಲೆವ್ ಡೌಷ್ಠಿಗೆ ಹತ್ತಿ , 
“ ನಡೆ , ಹೋಗೋಣ' ಎಂದು ಆರ್ತನಾಗಿ ನುಡಿದನು . 
“ ಎಲ್ಲಿಗೆ ? ' ಗಾಡಿಯವನು ಕೇಳಿದನು . 
“ಸೀದಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ !” 
“ ಅದು ಹೇಗೆ ? ಇಲ್ಲೊಂದು ಜೋಡುರಸ್ತೆಯಿದೆ, ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೆ ? 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೊವಾಲೆವ್ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಮಂಡಳಿಗೆಹೋಗುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು . ಅದು ಪೊಲೀಸ್ ಇಲಾಖೆಯೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿತ್ತೆಂದು 
ಅಲ್ಲ , ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಇಲಾಖೆಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
ಮತ್ತು ಮೂಗು ತಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಫೀಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಮೂರ್ಖತನವಾಗಿತ್ತು . 
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ಮೂಗಿನ ಸ್ವಂತ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಗೌರವವಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಹಿಂದೆಕೊವಾಲೆವ್ನ ಗುರುತೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ 
ಈಗಲೂ ಸುಳ್ಳೇ ಉಡಾಯಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ 
ಮಂಡಳಿಗೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ ಕೊವಾಲೆವ್ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ 
ಭೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಥ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತೋರಿದ ದುರುಳನೂ ಠಕ್ಕನ 
ಆದ ಮೂಗು ಈ ವೇಳೆಗೆ ನಗರದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು . 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಪಲವಾಗುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ದೇವರೇ ದಿಕ್ಕು ತೋರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು ಸೀದಾ 
ಪತ್ರಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಜೆಂಟಾಗಿ ಒಂದು ಜಾಹೀರಾತು ನೀಡಿ ಮೂಗಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು . ಯಾರಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು ಅಥವಾ ಅದರ ಸುಳಿವನ್ನಾದರೂ ನೀಡ 
ಬಹುದು. ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಮೇಜರನು ಗಾಡಿಯವನನ್ನು ಕರೆದು ಪತ್ರಿ 
ಕಾಲಯದತ್ತ ನುಗ್ಗಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು, ಹಾಗೂ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಪಟಪಟನೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದನು : 'ಬೇಗಹೋಗಯಾ ಶನೀಶ್ವರಾ !... ಹೂಂ ಪಟಿಂಗ , 
ಬೇಗ !' 'ಅಯ್ಯೋ , ಸ್ವಾಮಿಾ !' ಎಂದು ಗುರುಗುಟ್ಟಿದ ಗಾಡಿಯವನು 
ಜೂಲುನಾಯಿಯಂತೆ ಮಣಕುಗಟ್ಟಿದರೋಮಗಳಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ರಪ 
ರಪನೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು . ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಡೋಷ್ಠಿಯು ನಿಂತಿತು . ಕೊವಾಲೆವನು 
ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಪತ್ರಿಕಾಲಯದ ಚಿಕ್ಕ ಸ್ವಾಗತ ಕೋಣೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು . ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಗರಿ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಡೆಸ್ಕಿನ ಮೇಲೆಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಾಮ್ರದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದು ತಲೆಗೂದಲಿನ ಕನ್ನಡಕದ ಗುಮಾಸ್ತನೊಬ್ಬ 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


* ಇಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು ? ' , ಕೊವಾಲೆವ್ ಕೂಗಿದನು, 
“ ಓ ... ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವಾಮಿಾ !' 
“ ನಮಸ್ಕಾರ' ಕಂದು ತಲೆಗೂದಲಿನ ಗುಮಾಸ್ತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ನಾಣ್ಯಗಳತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿದನು . 
“ ಏನು ಪ್ರಕಟಣೆಯೆಂದರೆ... ' 
“ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ, ಏನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ', ಎಂದು ಗುಮಾಸ್ತನು ಹೇಳಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ 
ಒಂದು ಅಂಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಎರಡು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಈಚೆಗೆ ಸರಿಸಿದನು. ಡೆಸ್ಕಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಕಿ 
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ಕೋಟು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆಳು , ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಸವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಬದ್ದನೆಂಬಂತೆ ಶುರುಮಾಡಿದನು : 
“ನೋಡಿಸ್ವಾಮಿಾ, ಆ ಭಯಂಕರ ನಾಯಿ ಮರಿಗೆ ಎಂಭತ್ತು ಕೊಪೆಕ ಕೂಡಾ ಬೆಲೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನೊಂದು ಚಿಕ್ಕಾಸು ಕೂಡಾಕೊಡಲಾರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ . ಆದರೆ ಕೌಂಟೆಸ್ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರಿಗೆ ನೂರು ರೂಬಲ್‌ಗಳ 
ಬಹುಮಾನವಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನೆಂದರೆ , ಇದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ ಇರಲಿ , 
ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ : ನಿಮ್ಮ ಬೇಟೆಗಾರನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಒಳ್ಳೇ 
ಬೇಟೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಐನೂರು, ಸಾವಿರವಾದರೂ ಕೊಡಲು ತಯಾರಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ 
ಅವನು ಕೊಡುವುದು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಯಿಗೆ'. 


ಗೌರವಾರ್ಹ ಗುಮಾಸ್ತನು ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದನು. ಅವನ ಸುತ್ತ ಮುದುಕಿಯರ, ಅಂಗಡಿ ಕೆಲಸದವರ , ದ್ವಾರಪಾಲಕರ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮೂಹಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಠಳಾಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಒಂದು 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕುದುರೆಗಾಡಿ ಚಾಲಕನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಅರಸುವ ಬರಹ; ಇನ್ನೊಂದು 
1814 ರಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಖರೀದಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕುದುರೆ 
ಗವುಸು ಮಾರಾಟಕ್ಕಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಕಟಣೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ತರಬೇತಾದರೂ ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೇ ಲಾಯಖ್ಯಾಗಿರುವ ಜೀತದ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದಡೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಕೇವಲ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷದ, ಬೂದು ಮಚ್ಚೆಗಳಿರುವ 
ಚಿಕ್ಕ ಕುದುರೆ ಕಳೆದಿದೆ ; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಆಮದಾಗಿರುವ ಹೊಸ ಟರ್ನಿಪ್ ಮತ್ತು 
ಮೂಲಂಗಿ ಬೀಜಗಳು ; ಎರಡು ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಬಹುದಾದ ಲಾಯವಿರುವ, ಬರ್ಚ್ 
ಅಥವಾ ಫರ್ ತೋಪು ಬೆಳೆಸಬಹುದಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಾಗವಿರುವ ಆಸ್ತಿ ಮಾರಾಟ 
ಕ್ಕಿದೆ ; ಹಳೆ ಬೂಟು ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಲು ಆಸಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆದು ಅವರು ಹರಾಜು ಕಟ್ಟೆಗೆ ಯಾವುದೇ ದಿನ ಎಂಟು ಗ: ಟೆಯಿಂದ ಮೂರು 
ಗಂಟೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ . ಈ 
ಸಂದೋಹಸೇರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಾದರೋ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಗಾಳಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು . ಹೀಗಾದರೂ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ವಾಲೆಟ್ 
ನಿಗೆ ಈ ವಾತಾವರಣದ ಪರಿವೆಯಿರದೆಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಖ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡದ್ದು ಹಾಗೂ ಅವನ ಮೂಗು ಸದ್ಯ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು . 


'ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿರಾ, ನಿಜವಾಗಿ ನೀವು... ಇದು ಬಹಳ ಅಗತ್ಯದ್ದು ' , ಅವನು ತಾಳ್ಮೆ 
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ಗೆಟ್ಟು ನುಡಿದನು. 
“ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ! ಎರಡು ರೂಬಲ್ ನಲ್ವತ್ತೂರುಕೊಪೆಕಗಳು! ಈಗ ಸರಿಯಾಯಿತು! 
ಒಂದು ರೂಬಲ್ ಅರವತ್ನಾಲ್ಕು ಕೊಪೆಕ್‌ಗಳು ! ' ಕಂದು ಕೂದಲಿನ ಗುಮಾಸ್ತನು 
ಮುದುಕಿಯರ, ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಘೋಷಿಸಿದನು . ಕೊನೆಗೆ ಕೊವಾಲೆವ್ನತ್ತ ತಿರುಗಿ, 'ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು ? ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು . 
“ ಏನೆಂದರೆ...'ಕೊವಾಲೆವ್ ಹೇಳಿದನು , 'ಒಂದು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತನದ ನೀಚತನ 
ವೊಂದು ನಡೆದಿದೆ. ನನಗಿನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಧೂರ್ತನನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಬಹುಮಾನವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಹೊರಡಿಸಿ. ' 
“ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಾ ? ” 
“ ಇಲ್ಲ . ನನ್ನ ಹೆಸರೇಕೆ ನಿಮಗೆ ? ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಾರೆ. ನನಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಸಂಬಂಧಗಳಿವೆ . ಸ್ಟೇಟ್‌ಕೌನ್ಸಿಲರ್ ಚೆಖ್ಯರೇವ್ನ ಹೆಂಡತಿ , ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿ ಪಲಗೇಯ ಗ್ರಿಗೋಲ್ಯಾ ಪೊದೊಚಿನಾ ... ಅವರು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ... ದೇವರೇ ಗತಿ. ಹೀಗೆ ಬರೆಯಿರಿ : ಒಬ್ಬ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ 
ಅಥವಾ ಮೇಜರನಾದ ಒಬ್ಬ ಸದೃಹಸ್ಥ ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ .' 
“ ಓಡಿ ಹೋದವನು ನಿಮ್ಮ ಜೀತದವನೆ ? ' 
“ ಏನು ಜೀತದವನೆ ? ಅಲ್ಲಪ್ಪ , ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯವನು ! ಅದು ನನ್ನ ... ಆ, 
ಮಗು ಓಡಿಹೋದದ್ದು ...' 
' ಹೈಂ ! ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಉಪನಾಮ ! ಈ ಶ್ರೀಮಾನ್ ಮಗು ಎಂಬುವನು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಡ್ಡು ದೋಚಿದನೆ ? ” 
“ ಇಲ್ಲ , ಮೂಗು, ಅಲ್ಲ ... ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಮೂಗು, ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಮೂಗು,ಹೋಗಿದೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ.' 
“ ಅದು ಹೋಯಿತಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಇದೊಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲಪ್ಪ '. 
“ ಸರಿ , ನನಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಅದೀಗ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ಟೇಟ್ ಕೌನ್ಸಿಲರನ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡವರು ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡಾ ವಿಳಂಬಿಸದೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು . ನೀವೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ : ನನ್ನ ಶರೀರದ ಇಂಥ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇರುವುದು ? 
ಅದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಾಲೈರಳು ಕಳಕೊಂಡಂತೆ ಅಲ್ಲ , ಅದಾದರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಗಮನಿಸುವುದರ ಮೊದಲೇ ಬೂಟಿನೊಳಕ್ಕೆ ಪುಸಕ್ಕನೆ ಕಾಲು ತುರುಕಿಸಿದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಗುರುವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಟೇಟ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲರ್ ಚೆಖ್ಯರೋವ್‌ನ 
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ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಪಲಗೇಯ ಪೊದೆಚೀನಾ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಯೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೊಬ್ಬಳು ಮುದ್ದು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ, ಮತ್ತು 
ತಾಯಿ ಮಗಳಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೆಳತಿಯರು, ಹೀಗೆ ನಾನ್ಯಾವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಿಮಗೇ ಅರಿವಾಗಬಹುದು ... ನಾನವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ 
ತೋರಿಸಲಿ ? ' 
ಗುಮಾಸ್ತನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು ಎಂದು ಅವನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಕೊಂಡ ತುಟಿಗಳು ಸೂಚಿದವು. 
ದೀರ್ಘ ಮೌನದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ , ' ಇಲ್ಲ , ಇಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಮ್ಮ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾರೆ ' , ಎಂದನು . 
“ ಏನು ? ಯಾಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ?' 
' ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಗೌರವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಮೂಗು ಓಡಿಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ... ನೀವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ... 
ಈಗಲೇ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಸಂಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಹರಡಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಜನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ', 
“ ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ಏನಿದೆ ? ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಇದು ', 
“ ನಿಮಗೆ ಹಾಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಳೆದ ವಾರದ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಇವತ್ತು 
ನೀವು ಬಂದ ಹಾಗೇ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಬಂದ . ಎರಡು ರೂಬಲ್ ಎಪ್ಪತ್ತೂರು 
ಕೊಪೆಕ್‌ಗಳಷ್ಟಾದ ಅವನ ಪ್ರಕಟಣೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಕೂದಲಿನ 
ನಾಯಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು. ಮೇಲಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಕೊನೆಗೊಂಡದ್ದು ಒಂದು ಮಾನನಷ್ಟ ಮೊಕದ್ದಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಈ ನಾಯಿ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಸಂಸ್ಥೆಯ , ಯಾವುದೆಂದು ನೆನಪಿಲ್ಲ, 
ಕ್ಯಾಶಿಯರ್ ಎಂದು ಆಮೇಲೆಗೊತ್ತಾಯಿತು'. 
“ ಆದರೆ ನಾನು ಒಂದು ನಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆ ಹೊರಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇದು 
ನನ್ನದೇ ಮೂಗಿನ ಬಗ್ಗೆ , ಅಂದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ '. 
' ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಇಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಾನು ಹೊರಡಿಸಲಾರೆ', 
' ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೂಗು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ !' 
“ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಡಾಕ್ಟರುಗಳಿಗೊಂದು ಕೆಲಸ, ಅಷ್ಟೆ , ಈಗೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಮೂಗು ಬೇಕೋ ಆ ಮೂಗನ್ನು ಅಂಟಿಸುವ ಜನರಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಿರಲಿ , ನೀವೊಬ್ಬರು ತಮಾಷೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಕಲಿ - ಕುತೂಹಲಿಗಳೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ನನಗೆ . 
“ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ! ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ !' 
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“ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ತೊಂದರೆ !' ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ನಶ್ಯ ಸೇವಿಸಿ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದನು , “ ಅಲ್ಲ, ನಿಮಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತೋರಿಸಿ, ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ಕಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಖವೆತ್ತಿದನು . 
ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ ಮುಖದಿಂದ ಕರವಸ್ತ್ರ ಸರಿಸಿದನು . 
“ ಅರೆ, ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ !' ಎಂದನು ಗುಮಾಸ್ತ್ರ . ' ಆ ಪ್ರದೇಶ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾಫಾಗಿದೆ, ಈಗಷ್ಟೆ ಹು ದೋಸೆಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ . ನಿಜವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಮತಟ್ಟಾಗಿದೆ'. 
“ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕಿತೆ ? ಈಗ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಜ್ಞಾಗಲೇಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ನೀವೂ ನೋಡಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಮತ್ತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯದ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿದೆ ...' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೈನ್ಯತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 
ಮೇಜರನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
“ ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತ ಸುಲಭವೇ ,' ಗುಮಾಸ್ತೆ ಹೇಳಿದನು , 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೇನೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದು ಕಾಣೆ . ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇದೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವೈಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಲೇಖನ ಬರೆಸಿ ' ನಾರ್ದನ್್ರ ಬೀ ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ' ( ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ನಶ್ಯ ಸೇವಿಸಿದನು) 
' ನಮ್ಮ ಯುವಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ' (ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಮುಗೊರಸಿಕೊಂಡನು ) 
* ಅಥವಾ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ'. 
ಈ ಸಲಹೆ ಅಂತಿಮ ಹೊಡೆತವಾಗಿತ್ತು . ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಳಿಸಿದಾಗ ಪೇಪರಿನ ರಂಗಭೂಮಿ ಕಾಲಂನಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ನೆಲೆನಿಂತು 
ಆಕರ್ಷಕ ಎಳೆನಟಿಯೊಬ್ಬಳ ಹೆಸರನ್ನು ಓದಿ ಅವನ ಮುಖ ನಗುವರಳಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದಿತು, ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈ ಐದು ರೂಬಲ್ ನೋಟಿದೆಯೇ ಎಂದು ಕಿಸೆ ತಡ 
ಕಾಡಿತು . ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊದಲ ಸಾಲಿನ ಆಸನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕೋವಾಲೆವ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆಮೂಗಿನ ನೆನಪಾಯಿತು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಹೃದಯ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು . 


ಗುಮಾಸ್ತನು ಕೂಡಾಕೋವಾಲೆವನ ದುಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಕರಗಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು . 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ಸಂತಾಪ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ತನ್ನ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಲವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದುಕೊಂಡನು : “ನೀವು 
ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ದುರ್ಘಟನೆಗೊಳಗಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ . ಸ್ವಲ್ಪ ನಸ್ಯ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೀರಾ ಈ. ಗೆ ? ಅದು ತಲೆನೋವಿನಿಂದ ಉಪಶಮನ ನೀಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 


18 ರುಜುವಾತು . 


ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕೂಡಾ ನಶ್ಯ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗುಮಾಸ್ತನು ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ನಶ್ಯದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ನೀಡಿದನು . ಅದರ 
ಮುಚ್ಚಳದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಟು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯೋರ್ವಳ ಚಿತ್ರವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಡಬ್ಬಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದನು , 


ಈ ವಿವೇಚನಾರಹಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಂದು ನನಗರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ...' ಎಂದು 
ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದನು . ' ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ನಶ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನೇ 
ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದಷ್ಟೇ ? ನಿಮ್ಮ ನಶ್ಯವನ್ನು ದೆವ್ವ 
ಸೇವಿಸಲಿ ! ಆ ಪುಡಿಯನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು ನನಗೆ, ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಂಡಿನ 
ದಾದರೂ , ಈ ನಿಮ್ಮ ಬೆರೆರಿಂ ಸೊಪ್ಪಿನ ವಿಷಯ ಬಿಡಿ,” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಕಛೇರಿಯಿಂದ ಹೊರನಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಸಕ್ಕರೆ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪೊಲೀಸ್ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟನು . ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಊಟದ ಮನೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಮುಂಭಾಗದ ಕೋಣೆಯಿಡೀ ಸಕ್ಕರೆಯ ಅಚ್ಚು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು . ವರ್ತಕರು ಗೆಳೆತನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . 
ಈ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಡುಗೆಯಾಳು ಅವನ ಬೂಟು ಕಳಚುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು . ಅವನ ಸಮರ ಪೋಷಾಕುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಅವನ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗ ಅಪ್ಪನ 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಶೃಂಗಿ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮರ ಸಂಕಟ 
ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಯೋಧನು ಶಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು . 
ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನು ಮೈಮುರಿದು ಗುರುಗುಟ್ಟಿ “ ಆsssವ್ , ಎರಡು ಗಂಟೆ ಭರ್ಜರಿ 
ನಿದ್ದೆ ಹೊಡೆದರೆ ಹೇಗೆ ! ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೊವಾಲೆ ಅವನೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತನು . 
ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರನು ಎಂಥ ರಾಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೇ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅವನು ಬರುವಾಗ ಚಹಾಪುಡಿಯನ್ನಾಗಲಿ , ಸ್ವಲ್ಪ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ತಂದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾದರದ ಸ್ವಾಗತ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 
ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನು ಕಲೆ ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಪರಿಣತನು : ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಿಸರ್ವ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ನೋಟುಗಳೆಂದರೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ. 
“ ನನಗೆ ಖುಷಿಯಾದ್ದೆಂದರೆ ಅದು ', ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು , 
“ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಮಾರಿಸಲಾರಿರಿ : ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಇರಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜಾಗ ಸಾಕು, ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗವಿದ್ದೇ ಇದೆ, ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದರೆ 
ಅದು ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ .” 
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ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನು ಕೊವಾಲೆವ್ನನ್ನು ಅನಾದರದಿಂದಲೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು 
ಮತ್ತು ತನಿಖೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಊಟ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಸಮಯವಲ್ಲ , ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಾ ಉಂಡಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ನಿಯಮಿಸಿದೆ ( ಪ್ರಾಚೀನ ಋಷಿಗಳಬೋಧನೆಗಳು ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನಿನ 
ಪರಿಚಿತವಿದ್ದವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು) , ಒಬ್ಬ 
ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗೆ ಮಗುಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಜರ್‌ಗಳು ನಾಯಿ ಸಂತೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಗಿ ಕೂಡಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅತಿ ಹೀನ ಜಾಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವರು 
ಖಾಯಂ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಎಂದು ಟೀಕಿಸಿದನು . 


ಪಾಪ ! ಕೊವಾಲೆವ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ! ಕಾಲೇಜಿಯೇಟು 
ಎಸೆಸರ್ ಬಹಳ ಜಿಗುಟು ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಸ್ವಂ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಂದರೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾನು ಹೊರತು ಅವನ ಪದವಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಗೌರವವನ್ನಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನು 
ಮಾತ್ರ ಗಾಳಿಗೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು ಹೊರತು ಮೇಲ್ವರಗತಿಯವರನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವ ಅವ, ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನ ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಆತ ಎಷ್ಟು ನೊಂದನೆಂದನ 
ತಲೆ ಕೊಡಹಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದನು : 'ನೀವು ಇಂಥ ಅಪಮಾನಕರ ಟೀ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ನಾನೇನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ...' ಮತ್ತು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ದೇಹವನ್ನಾಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ: 
ಬಂದನು. ಆಗ ಮುಸ್ಸಂಜೆಯಾಗಿತ್ತು . ಈ ದಿನದ ದೀರ್ಘ ನಿಷ್ಪಲ ಹುಡುಕಾಟದ 
ನಂತರ ಅವನ ಮನೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟದ್ದಾಗಿ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಕೆಲಸದಾಳು ಐವಾನ್ ಗಬ್ಬು ಚರ್ಮದ ಮೆತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಾವಣಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ಗುರಿಯತ್ತ ಉಗುಳಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಹುಚ್ಚಾಟ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರನನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಿತು ; ಹ್ಯಾಟಿನಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಕುಕ್ಕುತ್ತಾ ಕೂಗಿದನು , “ಮೈಗಳು 
ನೀನು, ಕತ್ತೆ ! ' 
ಐವಾನ್ ಚಂಗನೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತು ಒಡೆಯನ ನಿಲುವಂಗಿ ಕಳಚಲು ನೆರವಾದನು. 


ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಜರನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಶೋಕದಿಂದ 
ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯೊಳಗೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಮೇಲೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಇಂತೆಂದನು : 
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' ದೇವರೆ, ಓ ದೇವರೆ ! ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ? ಒಂದು ಕಾಲೋ ಕೈಯೋ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ , ಅದಾದರೂ ಪರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ಕಿವಿಗಳು, ಕಷ್ಟವೇನೋ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು , ಆದರೆ ಸಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯ ಏನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಮಾನವನೂ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಏನೆಂದು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ ! ಕಿಟಕಿಯಿಂದಾಚೆ 
ಬಿಸಾಡಬೇಕಾದ ಕಸ ! ಯುದ್ದದಲ್ಲೇ , ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದದಲೋ , ಅಥವಾ 
ನನ್ನದೇ ಯಾವುದಾದರೂ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೋ ಅದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಆದರೆ ಅದು 
ಕಾರಣ ಹೂರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮರೆಯಾಯಿತು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲ, ಹಾಗಾಗದು ', 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು, “ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ , ಮೂಗು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುವುದು ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಸಂಭವ . ಇದು ಕನಸೋ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇರಬೇಕು : 
ನಾನು ನೀರಿನ ಬದಲು ಕ್ಷೌರದ ಬಳಿಕ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ತೀಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ವೊಡ್ಕಾ 
ಕುಡಿದಿರಬೇಕು. ಆ ಮೂರ್ಖ ಐವಾನ್ ಅದನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ , ನಾನದನ್ನು ಕುಡಿದಿರ 
ಬೇಕು.' 


ತಾನು ಕುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನನ್ನೇ ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ 
ಚಿವುಟಿಕೊಂಡನೆಂದರೆ ನೋವಿನಿಂದ ಕೂಗಿದನು ಕೂಡಾ. ಈ ನೋವಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ತಾನು ಎಚ್ಚರವಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮೂಗು ಈಗ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೇ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂಡಿರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕನ್ನಡಿಯತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಕಣ್ಣು ಪಿಳುಕಿಸಿದನು ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಂಡಕೂಡಲೆ ` ಎಂಥ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ದೃಶ್ಯ ! ' ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು . 


ನಿಜವಾಗಿ ಬಹಳ ಅಸಂವೇದ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಒಂದು ಗುಂಡಿ, ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಚಮಚ, 
ಒಂದು ವಾಚು ಅಥವಾ ಇಂಥದ್ದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಳಕೊಂಡಂತಲ್ಲ ಇದು , ಸ್ವಂತ 
ಮೂಗನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ! ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಗ್ರ 
ಚಿಂತನೆಯ ಬಳಿಕ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿ ಪೊದೊಚಿನ್‌ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು . ಅವಳಿಗೆಕೋವಾಲೆವ್ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿತ್ತು . ಕೊವಾಲೆವ್ ಹುಡುಗಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮಜಾ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಖುಷಿ ಕಂಡರೂ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು . ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಎಂದು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಕೊವಾಲೆವ್ ಹೊಗಳಿಕೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುರಿಸಿ ಪಾರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನಿನ್ನೂ ಕಿರಿ ವಯಸ್ಸಿನವ 
ನೆಂದೂ , ನಲವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷದ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾಯ ಭರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
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ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಾಟಗಾತಿಯರ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿದ್ದಳೆಂದು ಕೋವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮೂಗನ್ನು ಯಾರೂ ಕತ್ತರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ; ಕೋಣೆ ಯಾರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ; ಕಳೆದ ಬುಧವಾರ ಅವನ ಕ್ಷೌರಿಕ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವಿಚ್ ಕೌರ 
ಮಾಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಬುಧವಾರವಿಡೀ ಹಾಗೂ ಗುರುವಾರವಿಡೀ ಕೂಡಾ ಮಗು 
ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು , ಇದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು ; ಅದಲ್ಲದೆ ಇದು ಕ್ಷೌರಿಕನ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದರೆ ನೋವಾಗಬೇಕಿತ್ತು . 
ಮತ್ತು ಗಾಯ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಾಗಿ ದೋಸೆಯಂತಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ . 
ಅವನು ಪ್ಲಾನು ಹಾಕಲು ತೊಡಗಿದನು : ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾನೂನಿನ ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಂಡುಕೋರ್ಟಿಗೆಳೆಯುವುದೇ ಅಥವಾ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಗಿಯುವುದೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು . ಬಾಗಿಲಿನೆಡೆ 
ಯಿಂದ ಐವಾನ್ ಹೊರಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿದ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕು ಕಂಡು 
ಬಂದು ಅವನ ಲಹರಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ .! 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಐವಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು .. 
ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕರವಸ್ತ್ರ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ದಿನವಷ್ಟೇ 
ಮೂಗಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಖಾಲಿ ಜಾಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೆಪ್ಪ ಸೇವಕ. 
ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡುನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು . 
ಐವಾನ್ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಆಗಲೆ ಹಜಾರದಿಂದ ಧ್ವನಿ! 
ಯೋಂದು , ' ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್ ವಾಲೆವ್‌ರ ಮನೆ ಇದೇನಾ ? ' ಎಂದು: 
ಕೇಳಿತು . 
“ ಬನ್ನಿ , ಬನ್ನಿ , ನಾನೇ ಕೊವಾಲೆವ್ ' ಎಂದು ಕೋವಾಲೆವ್ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬಾಗಿಲು: 
ತೆರೆದನು . 
ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಒಳಬಂದವನು ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ್ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್ , ಕಡುವೂ 
ಅಲ್ಲದ ತೆಳುವೂ ಅಲ್ಲದ ಹಿತವಾದ ಬಣ್ಣದ ಗಲ್ಲlಾಸೆ , ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಆತ : 
ನೋಡಲು ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು : ನಮ್ಮ ಕತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇಸಾಕಿಯೆವ್ಸ್ಕಿ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆಕಂಡಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಈತ. 
ಮಾನ್ಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಗುಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ?? 
“ಹೌದು.' 
“ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ.' 
“ನೀವೇನು ಹೇಳುವುದು ? ' ಕೊವಾಲೆವ್ ಕೂಗಿದನು . ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂಕ: 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಎದುರು ನಿಂತಿದ್ದ ಪೊಲೀಸ್ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಬಲ್‌ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಬಲ್‌ನ ತುಟಿ,, 
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ಕೆನ್ನೆಗಳು ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹುಡುಕಿದಿರಿ ? 
*ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ : ಅವನು ಓಡಿಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದೆವು. 
ರೀಗಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಜಲು ಗಾಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ . ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಪಾಸ್‌ಪೋರ್ಟ್ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ , ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಅವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ . ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್ ನನ್ನ ಬಳಿ ಕನ್ನಡಕವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನೊಂದು ಮಗು ಎಂದು ಕೂಡಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿದೆ . ನನಗೆ ಸವಿಾಪದೃಷ್ಟಿ ದೋಷವಿದೆ ಮತ್ತು ನೀವು ನನ್ನೆದುರಿಗೇ ನಿಂತರೂ 
ನಿಮಗೆ ಮುಖವಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನೇ ಹೊರತು ಮಗಾಗಲೀ ಗಡ್ಡವಾಗಲೀ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ನನ್ನ , ಅಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಯಿಗೆ ಕೂಡಾ ಹೀಗೆಯೇ , 
ಏನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕೊವಾಲೆವ್ನಿಗೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿದೆ 
ಅದು ? ಎಲ್ಲಿ ? ಕೂಡಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ.' 
“ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿಾ, ನಿಮಗದರ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಾನೇ ನನ್ನೊಡನೆ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಈ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ಕರ್ತೃ ಆ ವೊಜೆಸೆನ್ನಾಯ ರಸ್ತೆಯ 
ಧೂರ್ತ ಕ್ಷೌರಿಕ . ಈಗವನು ಪೊಲೀಸ್ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ . ನನಗೆ ಅವನು ಕುಡುಕ 
ಮತ್ತು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಬಹಳ ಸಮಯದಿಂದ ಸಂಶಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ ; ನಿಮ್ಮ ಮೂಗು 
ಮೊದಲು ಹೇಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೇ ಇದೆನೋಡಿ', ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಬಲನು ಕಿಸೆಗೆ 
ಕೈ ಹಾಕಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಗನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನು . “ ಅದೇ !' ಕೊವಾಲೆಟ್ 
ಉದ್ದರಿಸಿದನು. “ ಅದೇನೇ ! ಇರಿ ಮಾರಾಯರೆ ಒಂದು ಲೋಟ ಚಾ ಕುಡಿದು 
ಹೋಗಿ.' 
“ ವಂದನೆಗಳು ಸ್ವಾಮಿಾ, ಆದರೆ ಈಗ ಬೇಡ. ನನಗೀಗ ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕ್ಕಿದೆ... ಬೆಲೆಗಳು ಗಗನಕ್ಕೇರುತ್ತಿವೆ...... ನಮ್ಮ ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ, 
ಅಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಯಿ , ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೇ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ ; ದೊಡ್ಡವನ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ತುಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ : ಎಂಥ ಬುದ್ದಿವಂತ ಅಂತೀರಾ ! ಆದರೆ ಅವನ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೊಂದು ಪಾವಲಿ ಕೂಡಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ... 


ಅವನೇನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೋವಾಲೆವ್ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು , 
ಮೇಜಿನಿಂದ ಹತ್ತು ರೂಬಲ್ ನೋಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕೈಗೆ ತುರುಕಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಕಾನ್ಸ್ಟೇಬಲ್ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಬಿದ್ದನು , ಮತ್ತು ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಗೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಯಾವನೋ ಪೆದ್ದು 
ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೆ ಅವನು ದೈಹಿಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೋವಾಲೆವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 
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ಕಾನ್ಸ್ಟೇಬಲ್ ಅಗಲಿದ ಮೇಲೆಕೊವಾಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಿಢನಾಗಿ ಕುಳಿತನು 
ಮತ್ತು ಇಂಥ ಸುದೈವದ ಸುಳಿಮಿಂಚಿನಿಂದ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೆತ್ತಗೆಮೂಗನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನು . 
“ಹೌದು, ಇದು ನನ್ನದೇ ! ' ಎಂದನು. ' ನಿನ್ನೆ ಮೂಡಿದ್ದ ಮೊಡವೆ ಕೂಡಾ ಇದೆ', 
ಮೇಜರನು ಖುಷಿಯಿಂದ ನಗುವುದೊಂದೇ ಬಾಕಿ . . 
ಆದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಕ್ಷಣ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಖುಷಿಯಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಎರಡನೇ ಕ್ಷಣದ ಖುಷಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಮೂರನೇ ಕ್ಷಣ ಖುಷಿಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ನಮ್ಮ ಮಾಮೂಲಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ, 
ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲೆ ಕ್ರಮೇಣ ಸುತ್ತಲಿನ ನಿಶ್ಚಲ ಜಲದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಬಿಡುವಂತೆ, ಕೊವಾಲೆವ್ ಆಲೋಚಿಸಲು ತೊಡಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಗೆಹರಿ 
ಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡನು : ಮೂಗೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಇದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಂಟುವಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಬೇಕಲ್ಲ ! 
“ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ? ' ತನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮೇಜರನು 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡನು . 
ಆತಂಕಿತನಾಗಿ ಡ್ರೆಸ್ಸಿಂಗ್ ಟೇಬಲಿನತ್ತ ಚಿಮ್ಮಿ ಕನ್ನಡಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮಗು 
ಅಂಟಿಸಿದ್ದು ನೇರವಾಯಿತೇ ಎಂದು ನೋಡಿದನು. ಮೂಗನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅದರ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಡುವಾಗ ಅವನ ಕೈಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಅಯ್ಯೋ ! ಮೂಗು 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ !... ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಉಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳ ನಡುವಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು ; ಆದರೆ ಮೂಗು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು. 
“ ಈಗ... ಅಂಟಿಕೊ ಶನಿ !' ಎಂದು ರೋಪು ಹಾಕಿದನು . ಆದರೆ ಮೂಗು ಮರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಸೆಟೆದುಕೊಂಡು ಟಪ್ಪೆಂದು ಮೇಜಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿರಡೆಯಂಥ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸದ್ದು ಮಾಡಿತು. ವೇದನೆಯಿಂದ ಮೇಜರ್‌ ಮುಖ ಕಿವುಚಿದನು . “ ಅದು 
ಅಂಟಿಯೇ ಅಂಟುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು . ಆದರೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಸಾರಿ ಮೂಗನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾದವು. 
ಅವನು ಐವಾನ್‌ನನ್ನು ಕರೆದು ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಬರಹೇಳಿದನು. ಈ ಡಾಕ್ಟರನು ಅದೇ 
ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮಾಳಿಗೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನೇ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಕರಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಗಲ್ಲಾಸೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರನಿಗೆ ವಿಶೇಷದೇವಿಯಿತ್ತು ; ಚೆಲುವಾದ 
ಕಳೆಕಳೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು : ಮುಂಜಾನೆಯೆದ್ದು ಸೇಬು ತಿನ್ನುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಇವನಿಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅವನ ಬಾಯಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿತ್ತು ; ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
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ಐದು ತರಾವರಿ ಟೂತ್ ಬ್ರಶ್ಯುಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿದ ನಂತರ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಡಾಕ್ಟರನು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು . ಹೀಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸಮಯವಾಯು ಎಂದು ಕೇಳಿ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವನ 
ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ತಲೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೆಲಸಮಯದ ಹಿಂದೆ ನಾಸಿಕಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಿವಿದನೆಂದರೆ ಮೇಜರನು ಸರನೆ ಹಿಂದೊತ್ತಿದಾಗ 
ತಲೆ ಡಮಾರೆಂದು ಗೊಡೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾಕ್ಟರನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊವಾಲೆವ್ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ತದನಂತರ ಮೊದಲು ತಲೆಯನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ವಾಲಿಸಲು ಹೇಳಿದನು , ಮತ್ತು ಮೊದಲು 
ಮಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ' ೯೦ !' ಎಂದನು . ನಂತರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಎಡಕ್ಕೆ ವಾಲಿಸಲು ಹೇಳಿದನು, ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ' ಕ್ಲಂ !' ನೊಂದಿಗೆ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕುಟ್ಟಿದನು . ಹಲ್ಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಕುದುರೆ ತಲೆ ಕೆಡಹುವಂತೆ 
ಮೇಜರ್‌ ಕೊವಾಲೆವ್ ತಲೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿದನು. ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ನಂತರ ಡಾಕ್ಟರನು 
ತಲೆಕೊಡವಿ ಹೇಳಿದನು : ' ಉಂ ಹುಂ , ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ಅಂಟಿಸಬಹುದು, ಮತ್ತು ನಾನದನ್ನು ಈಗಿಂದೀಗ ಅಂಟಿಸಬಲ್ಲೆ ; ಆದರೆ ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯೇ .' 
“ಇದು ದೊಡ್ಡ ಕತೆಯಾಯ್ತಲ್ಲ ! ನಾನು ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೂಂತ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ? ' ಕೊವಾಲೆವ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು . ' ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ತೊಂದರೆ 
ಯೇನೂ ಆಗದು ' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಹೇಳಿದನು . ಇದಕ್ಕಿಂತ ! ನನ್ನ ಈಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ನಿಮಗೆ ? ಇಂಥ ಭೀಕರ ಮುಖ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ ? ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಜತೆಗೆಯೇ , ಇದೇ ಈವತ್ತಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು . ನನಗೆ ತುಂಬ ಪರಿಚಯಸ್ಥರು : ಮಂತ್ರಿ 
ಚೆಖ್ಯರೇವ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಪೊದೊಚಿನಾ , ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ... 
ಅವಳ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದ ನಂತರ ಅವಳೊಡನೆ ಪೊಲೀಸ್ ಮುಖಾಂತರವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ನಂತರ ಯಾಚಿಸಿದನು : ' ದಯವಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಲಾರಿರಾ ? ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ; ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಸಾಕು ; ಅಪಾಯಕರ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ ಬೇಕಾದರೆ , ನಾನು ನರ್ತಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಕೂಡಾ, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಡವಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಗೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಾನುಸಾರ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಖಂಡಿತ... ' 


“ ನಂಬಿದರೆ ನಂಬಿ ', ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಗಟ್ಟಿಯೂ ಅಲ್ಲದ ಮೆಲುವೂ ಅಲ್ಲದ ಆದರೆ 
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ಮೋಹಕ ಮತ್ತು ಒತ್ತಾಯದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು : ಏನೆಂದರೆ ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೋಗಿಗಳ ಶುಶೂಷೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಇದು ನನ್ನ ಕಲೆ 
ಮತ್ತು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು . ನಾನು ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟದಕ್ಕೆ ಫೀಸು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ರೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಜಾರಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೂಗನ್ನು ಅಂಟಿಸಬಲ್ಲೆ, ಆದರೆ 
ಒಂದು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ : ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಭಯಂಕರ 
ವಾದೀತು, ನನ್ನಾಣೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಉತ್ತಮ . ಆಗಾಗ 
ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ , ನೀವುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆರೋಗ್ಯ 
ವಂತರಾಗಿರುತ್ತೀರೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮೂಗನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಪಿರಿಟಿನ 
ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಚಮಚದಷ್ಟು ಪೆಪ್ಪರ್ 
ವೊಡ್ಯಾ ಮತ್ತು ಬೆಚ್ಚಗಿನ ದ್ರಾಕ್ಷಾಮದ್ಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಬೆಲೆ ಬರಬಹುದು . ನಿಮ್ಮ ಬೆಲೆ ದುಬಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಬೇಕಾದರೆ .' 
* ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ , ಅದನ್ನು ಯಾವ ಬೆಲೆಗೂ ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ' ಕೊವಾಲೆವ್ ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಕೂಗಿದನು , ' ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಕೊಳೆತು ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ . ' 
“ಕ್ಷಮಿಸಿ' , ಡಾಕ್ಟರನು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನುಡಿದನು , “ ನಾನು ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟದ್ದಷ್ಟೇ ... ಸರಿ , 
ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದು ? ಏನಾದರಾಗಲಿ , ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ.' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟರನು ಗಭೀರ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆದನು . ಕೊವಾಲೆಟ್ 
ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ, ತನ್ನ ಅರೆಪ್ರಜ್ಞೆಯಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಪ್ಪು ಟೇಲಕೊಟಿನ ತೋಳಿನೆಡೆಯಿಂದ ಹಣಕುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಅಂಗಿಯ ಮುಂಗೈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಗಮನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು . 


ಮರುದಿನ ಕಂಪ್ಲೇಂಟ್ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತನ್ನದಾದದ್ದನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದು 
ಕುಶಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು . ಕಾಗದ ಈ ರೀತಿ ಇತ್ತು : 


“ ಪ್ರಿಯ. ಮೇಡಂ ಅಲೆಕ್ವಾಂಡಾ ಗ್ರಿಗೊಲಿಯಾ , 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ನಡವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಮಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು ಎಂದು ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ, ನನ್ನ 
ಈಗಹಿಂದಿನ ಯಾವ ದಾರಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
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ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮದಲ್ಲದೆ ಇನ್ಯಾರದೂ ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಡಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅದರ ಹಠಾತ್ ಕಣ್ಮರೆ, ಅದರ ಪಲಾಯನ, ಮೊದಲು ಸರಕಾರಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅದರ ವೇಷಪಲ್ಲಟ ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮಂಥ ಸದಾಚಾರ ನಿರತರ ಮಂತ್ರವಾದದ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಬರೆದೆನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸದ್ರಿ, ಮಗು ಇವತ್ತು ಅದರ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಕಾನೂನಿನ ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ 
ಆಶ್ರಯದ ಮೊರೆಹೋಗುವ ಪ್ರಮೇಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚರಿ 
ಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ . 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು . 
ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ ಸೇವಕ , 
ಪ್ಲೇಟನ್ ಕೊವಾಲೆವ್ .' 


“ ಪ್ರಿಯ ಪ್ಲೇಟನ್ ಕುಚ್‌, 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದಿಂದ ದಿಮೆಯಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ವೃಥಾ ನಿಂದನೆಗಳು ಬಹಳ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೆಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ತಿಳಿಸಿದ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಫಿಲಿಪ್ ಇವಾನೊವಿಚ್ ಪೊತಾಂಚಿಕೊವ್ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಭೇಟಿಯಿತ್ತಿದ್ದು ನಿಜ . ಅವನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಮತ್ತು ಅವನೊಬ್ಬ ಯೋಗ್ಯ, ಗಂಭೀರ ಭಾವದ 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಒಂದು ಮೂಗಿನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಏನೋ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ಮೂಗು ತಿರುಗಿಸಿದೆ 
ಅಂದರೆ ಏಕಾಏಕಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, ನೀವೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದೆ ಮತ್ತು 
ಈಗಲೂ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಇಚ್ಚಿಸುವಿ 
ರಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದು ನನ್ನ ಬಹುದಿನದ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಸದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ 
ಸನ್ನದ್ಧಳಾಗಿರುವ , 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಾ ಪೊದೊಚಿನಾ.' 


ಪತ್ರ ಕೆಳಗಿಡುತ್ತಾ ಕೊವಾಲೆ , ' ಇಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವಳು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ. 
ಅವಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವರಾರೂ ಇಂಥ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ? 
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ಎಂದನು . ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರನಿಗೆ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿತ್ತು . 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಕಸಸ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಪ್ರಾಸಿಕ್ಯೂಶನ್ ವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದ್ದನು. ' ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಏನೋ , ಪಿಶಾಚಿ ಕಾಟ! ' ಅವನು 
ಕೊನೆಗೆ ಕೈಚೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು . 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಘಟನೆಯ ಗಾಳಿಸುದ್ದಿ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡುತ್ತ ಇತ್ತು , ಮತ್ತು ಸಹಜವಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಗಳು 
ಕೂಡಲೇ ನಾಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಹಿಂದೆ ಇಡೀ ನಗರವೇ 
ಶಾಂತತೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಅದಲ್ಲದೆ ಕೆನ್ನುಶೆನ್ನಿ 
ರಸ್ತೆಯ ನರ್ತಕ ಕುರ್ಚಿಗಳ ಕತೆಯೊಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೆ ಸುತ್ತಾಡಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ 
ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮೂಗು ನೆವ್ಸ್ಕಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕ್ಸ್ನುದ್ದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಗಂಟೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಗಾಳಿ ಸುದ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನ 
ಅನ್ವೇಷಣಶೀಲ ಜನರ ಗುಂಪೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು . ಮೂಗುಜಂಕರನ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿತ್ತೆಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಡ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಸುತ್ತ ಎಂಥ ಜನಸಂದಣಿ 
ಸೇರಿತೆಂದರೆ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಕರೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಥಿಯೇಟರಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ಉಡುಪುಗಳ ಅಂಗಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಲ್ಲlಾಸೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಗೌರವಯುತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಉದ್ಯಮಿಯೋರ್ವನು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬೆಂಚುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣಶೀಲರೆನಿಸಿದವರನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಲು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ತಲಾ ಎಂಭತ್ತು ಕೊಪೆಕಗಳ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ವಸೂಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು . 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಕರ್ನಲನು ಮನೆಯಿಂದ ಅತಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಬಂದು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕಂಡದ್ದು ಮಗಲ್ಲ , ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಣ್ಣೆಯ ಸೈಟರ್‌ ಮತ್ತು ಶಿಲಾ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲೊಂದು ಚಿತ್ರ : ಕಾಲು ಚೀಲ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮರದ ಮರೆಯಿಂದ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇಸ್ಟ್ಕೋಟ್ ಮತ್ತು 
ಹೋತದ ಗಡ್ಡದ ರಸಿಕನೊಬ್ಬನ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ 
ಅಲ್ಲೇ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಅದು . ಈಗಿಕೊಂಡ ಕರ್ನಲನು ಆಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೊಣಗಿಕೊಂಡನು : " ಇಂಥ ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಗಾಳಿ ಸುದ್ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹರಡಿಸುತ್ತಾರೋ !” 
ನಂತರ ಒಂದು ಗಾಳಿ ಸುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೇಜರ್‌ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಮಗು 
ಹೋದದ್ದು ನೆವ್ಸ್ಕಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ಅದು ತಾಚೆಸ್ಸಿ ಗಾರ್ಡನ್ಸ್ ನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು , ಮತ್ತು ಸುಮಾರು ಸಮಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, 
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ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯಾದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಖೋಜೆವ್ ಮಿರ್ಜಾ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದೆಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ 
ಯಾಯಿತು. ಸರ್ಜಿಕಲ್ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು . ಉನ್ನತ ಕುಲದಾಕೆಯಾದ ಗೌರವಾರ್ಹ ವನಿತೆಯೊಬ್ಬಳು ಆ ಪಾರ್ಕಿನ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಚೋದಕ ಮತ್ತು ಹುಡುಗರನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವಂಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆ ಕಿರಿಯರ 
ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು . 


ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಕುಣಿಯುವ ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿಗಳು, ಸೊಗಸುಗಾರರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಈ ವಿಷಯ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಖುಷಿಯಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ತಮಾಷೆಯ 
ಸ್ಮಾಕು ಯಾವಾಗಲೋ ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು . ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಗೌರವಾರ್ಹ ಜನರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಂಪು ಮಾತ್ರ ಇದರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ನೊಂದಿತು . 
ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯನು ರೇಜಿಗೆಯಿಂದ ಸದ್ಯದ ಜ್ಞಾನೋದಿತ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ 
ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳು ಚಲಾವಣೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು ತನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಸರಕಾರ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸದಿರುವುದು ತನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು . ಈತನು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ , ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರ 
ಜತೆಗಿನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಜಗಳಕ್ಕೂ , ಸರಕಾರವೇ ಹೊಣೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೌರವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . ಇದರ ನಂತರ ...... ಆದರೆ ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಘಟನೆ ಮಂಜಿನಿಂದಾಗಿ ಮರೆಯಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೇನಾಯಿತು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಅಸಂಗತ ಘಟನೆಗಳು ಘಟಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಅವು ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ಟೇಟ್ ಕೌನ್ಸಿಲರ್‌ನಂತೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡಿದ್ದ ಅದೇ ಮೂಗು ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು, ಅದರ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ , ಅಂದರೆ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ನ 
ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳ ನಟ್ಟನಡುವೆ. ಇದು ನಡೆದದ್ದು ಏಪ್ರಿಲ್ ಏಳರಂದು. ಎದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕಂಡದ್ದೇನು? ಮಗು! ' ಹುರಾ !' 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ ಕೊವಾಲೆವ್ನ ಉತ್ಸಾಹ ಐವಾನಿನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಹದ್ದುಬಸ್ತಿಗೆ 
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ಬರದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬರಿಗಾಲಲ್ಲೆ ಒಂದು ಕೊಸಾಕ್ ಟೈಪಾಕ್ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಸ್ನಾನದ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದನು ಮತ್ತು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿಕೊಂಡನು : ಅಲ್ಲಿತ್ತು ಮಗು, ಟವೆಲಿನಿಂದ ಮೈ 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿಕೊಂಡನು : ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು , ಅವನಮೂಗು! 
“ ಹಂ ಐವಾನ್ , ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡುತ್ತೀಯಾ, ನನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲೊಂದು ಮೊಡವೆ ಇದ್ದ 
ಹಾಗಿದೆ' ಎಂದನು , ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು : ಐವಾನ್ “ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ , 
ಮೊಡವೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಮೂಗೂ ಇಲ್ಲ !' ಎಂದರೇನು ಗತಿ ? 
ಆದರೆ ಐವಾನ್ ಹೇಳಿದನು “ ಇಲ್ಲ, ಮೊಡವೆಯಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮೂಗು ಸೀಟಿಯಷ್ಟು 
ಸಾಫಾಗಿದೆ !' 
“ ಇದೀಗ ಸ್ವರ್ಗವೇ !' ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನೆಟಿಕೆ 
ಮುರಿದನು . ಇದೇ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಕ್ಷೌರಿಕ ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವೆವಿಚ್ನು ಬಾಗಿಲ ಮರೆ 
ಯಿಂದ ಈಗ ತಾನೇ ಮಾಂಸಕದ್ದು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಕಳ್ಳಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ| 
ಇಣುಕಿದನು . 
“ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಮೊದಲು ಹೇಳು', ಅವನಿನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲೇ ಇರುವಾಗಕೋವಾಲೆವ್ ಕೂಗಿದನು. 
'ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿವೆ.' 
“ ಸುಳ್ಳು !' 
“ ನಿಮಾಣೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿವೆ ಸ್ವಾಮಿ .' 
“ ಸರಿ , ಹಾಗಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು.' 
ಕೊವಾಲೆವ್ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಕೆನ್ನೆಗಳ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ವರ್ತಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಸಿಗುವಂಥ ಕ್ರೀಮಿನ ಮುದ್ದೆಯಂತೆ ವರಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. “ ಇಲ್ಲ , ನಾನು .. . ...' ಇವಾನ್ 
ಯಾಕೊವ್ ವಿಚ್ ಮೂಗನ್ನು ಕಂಡು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು . ಮತ್ತು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಸುತ್ತ ಕೊಂಕಿಸಿ ಮೂಗನ್ನು ಬದಿಯಿಂದ ನಿರುಕಿಸಿದನು : 'ನೋಡು! 
ಯಾರು ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದರು !' ಮೂಗನ್ನು ದೀರ್ಘವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದನು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅನೂಹ್ಯವಾದೊಂದು ಮೆಲುವಾದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಎರಡು 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾದನು . ಹೀಗಿತ್ತು 
ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್‌ನ ಪದ್ದತಿ. 


“ ಏಯ್ , ಏಯ್, ಜಾಗ್ರತೆ !' ಎಂದು ಕೋವಾಲೆವ್ ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಇವಾನ್ ಯಾಕೊವ್ವಿಚ್ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿರದಂಥ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿ. 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು . ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಮೇಜರನ ಗದ್ದದ ಕೆಳಗೆ 
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ಮೆತ್ತಗೆ ರೇಜರಿನಿಂದ ಹೆರೆಯಲು ಶುರುಮಾಡಿದನು , ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗಿರಾಕಿಯ 
ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಬೋಳಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸುಲಭವೂ ಅನುಕೂಲವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡರೂ ಮೇಜರನ ಕೆನ್ನೆ ಮತ್ತು 
ಕೆಳಗಿನ ಒಸಡಿಗೆ ತನ್ನ ಒರಟು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಊರಿ ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೌರಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದನು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಮುಗಿದಾಗಕೋವಾಲೆವ್ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ , ಬಂಡಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕರೆದು , ಸೀದಾ ತಿಂಡಿಯಂಗಡಿಗೆ ಸವಾರಿ ಹೊರಟನು . ಇನ್ನೂ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಕೂಗು ಹಾಕಿದನು , ( ವೆಯ್ಯರ್‌, ಒಂದು ಕಪ್ ಚಾಕೋಲೇಟ್ !? 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಕನ್ನಡಿಯತ್ತ ಸರಿದನು : ಮೂಗು ಅಲ್ಲಿತ್ತು . ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತ 
ತಿರುಗಿದನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಆಫೀಸರುಗಳತ್ತ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೀರಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಮೂಗುವೇಸ್ಟ್ಕೊಟ್ ಗುಂಡಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಾದ ನಂತರ ಆತನು ಉಪಗವರ್ನರನ ಹುದ್ದೆಗೆ, ತಪ್ಪಿದರೆ ಆಡಳಿತ 
ಗಾರನ ಹುದ್ದೆಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ಕುದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಲಾಖೆಗೆ ಹೋದನು . ರಿಸೆಪ್ಯನ್ 
ರೂಮಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿನೋಡಿಕೊಂಡನು : 
ಮೂಗುಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿತ್ತು . ನಂತರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರ್‌ನನ್ನು , 
ಇವನ ಸಂಗಾತಿ ಮೇಜರ್‌ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ವಿಡಂಬನಕಾರ, ನೋಡಲು 
ಹೋದನು. ಅವನ ಕಪಟ ಕುಹಕಗಳಿಗೆ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ಪ್ಲಾಂ ಪ್ಲಾಂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮೆಲ್ಲ ಕುಟುಕಾ !' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿತ್ತು . ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು: 
'ಮೇಜರನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಪಕ್ಕೆಲುಬು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದರ್ಥ.' ಆ ಕಾಲೇಜಿಯೇಟ್ ಎಸೆಸರನು 
ರೆಪ್ಪೆ ಕೂಡಾ ಮಿಟುಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ' ಹಾಹಾ , ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ! ' ಎಂದುಕೊಂಡನು 
ಕೊವಾಲೆವ್ , ದಾರಿಯಲ್ಲಿಶ್ರೀಮತಿ ಪೊದೊಚಿನಾ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವಳು 
ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವರು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ರೂಪ ವಿರೂಪವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . ಅವರೊಂದಿಗೆ ದೀರ್ಘ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಶ್ಯದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ನಾಸಿಕ ರಂಧ್ರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ತುರುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು . 
“ ನಿಮಗಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅದೇ ಸರಿ , ಜೋಡಿಹೇಟೆಗಳೆ ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗೊಂದು ಇರಲಿ , ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ !” 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ ಎಂದೂ ಏನೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂತೆ ನೆವ್ಸ್ಕಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕ್ಸ್ನುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ , ರಂಗಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ , ಎಲ್ಲಕಡೆ ಮುಖ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
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ಇದ್ದನು . ಅವನ ಮಗು ಕೂಡಾ ಎಂದೂ ಏನೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಕೂತಿತ್ತು , ಮತ್ತು ಯಾವತ್ತಾದರೂ ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಕುರುಹೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಇದಾದ ನಂತರ ಮೇಜರ್ ಕೊವಾಲೆವ್ 
ಯಾವತ್ತೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಡಿನಲ್ಲಿದ್ದನು ; ಮುಗುಲ್ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು . ಒಮ್ಮೆ ಗೆಸ್ಟಿನಿ ಡೋರ್‌ನ ಮಳಿಗೆಯೊಂದರಿಂದ. 
ಮೆಡಲು ತೂಗಿಸಲು ಒಂದು ರಿಬ್ಬನ್ ಕೂಡಾ ಕೊಂಡಿದ್ದನು . ಆದರೆ ಅವನು 
ಯಾವುದೇ ದರ್ಜೆಯ ಸರದಾರನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಾಕೆ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಇಂಥದೊಂದು ಘಟನೆ ನಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ದೇಶದ ಉತ್ತರದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಕೇವಲ ಈಗ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾಗಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಅಸಂಭವನೀಯ ವಿಚಾರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೂಗಿನ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ಅಸಹಜ ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು ಸ್ಟೇಟ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲರನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿದರೂ , ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಗು 
ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೋವಾಲೆವ್ನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪತ್ರಿಕಾ ಜಾಹೀರಾತು ಉದ್ದೇಶ 
ರಹಿತ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯೆಂದೇನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ , ಅದು 
ಮೂರ್ಖತನ , ಮತ್ತು ಎಂತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಆಸೆಯ ಪಿಟ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು 
ಅಸಭ್ಯ , ಅಯೋಗ್ಯ, ಅಶ್ಲೀಲ ! ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ: ಮಗು ಆಗಷ್ಟೇ ಬೇಯಿಸಿದ 
ರೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಹೇಗೆ, ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಇವಾನ್ ರಾಕೊವ್ವಿಚ್ 
ಹೇಗೆ... ? ಇಲ್ಲ , ನನಗರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲಪ್ಪ , ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ, ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವಾದ್ದೇನೆಂದರೆ 
ಈ ಲೇಖಕರು ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ತಮ್ಮ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ? ಇದು ನನಗೆ ದುರ್ಗಾಹ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನಾನು ... 
ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ . ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ... ಇಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿಯೂ 
ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ , ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಬಹುಶಃ ಅದೊಂದು 
ಇದೊಂದು, ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಬಹುಶಃ. .. ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ನೀವು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಇದೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಲ್ಲವೆ , ಇಲ್ಲವೆ ? ನೀವು ಏನಾದರೂ ಅನ್ನಿ , ಇಂಥ 
ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಬಹುಶಃ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ , ಆದರೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
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ಕನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ : ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ' 


೦ ಜಿ . ಎಚ್ . ನಾಯಕ 


ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಅಥವಾ ಸದ್ದರ್ಮ ವಿಜಯವು 
(1899) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕಾದಂಬರಿ, ಪತನಮುಖಿಯಾಗಿರುವ ಇಲ್ಲವೆ ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನ ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪುರೋಗಾಮಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಅಥವಾ ನೈತಿಕ ಪುನರುತ್ಥಾನಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯತ್ತ 
ಕಾದಂಬರಿ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿಯೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಅಥವಾ 
ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲವನ್ನೇನೂ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಹೊಸ ಕಾಲ, ಹೊಸ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಜ ಜೀವನ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಮಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಪ್ರಯೋಜನಮೂಲ 
ವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಭಾವುಕ ಆದರ್ಶದ ಕನಸು 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಸುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂಥದಲ್ಲ, 
ನಿಷ್ಟುರ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಋಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧ್ಯಗೊಳಿಸಲು ಕಾದಂಬರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಪರ, 
ಮೌಲ್ಯಪರ ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣಾಪರ - ಈ ಮೂರು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


1 . ವ್ಯಕ್ತಿಪರ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂಥಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವುಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಥಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು . ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 
ಎಂಬವಳ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿರುತ್ತೆ ' ( ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. iv , 1962 ) ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ . ಅಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ನಿವೇದನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಸೂತ್ರ ಅಥವಾ ಕಥೆಯ 
ಹಂದರ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದರೆ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಾಲುಭಾಗದ ಬರೆವಣಿಗೆಯವರೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇನಿದ್ದರೂ 
ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಪುಟದ ಅನಂತರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗವು 
ಬೇರೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಹಾಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ , ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ , ಮುಕ್ತಾಯಗಳು ಕೂಡ ಇಂದಿರಾ 
ಬಾಯಿಯ ತಂದೆ - ತಾಯಿಯರಾದ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯವರಿಂದಲೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಕಾರಣಕರ್ತರಾಗುವಂಥ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಡುವಂಥ 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಇರುವವರು ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯವರೇ . ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಕಥಾಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀರುವ ಪ್ರಭಾವ ಈ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಗಿಂತ - ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯರು 
ಮುಖ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕೈನಡೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ 
ನಡೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲ ದೌಷ್ಮ , ತಾಮಸ, ಡಂಬಾಚಾರಗಳ ಬದುಕನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಅವರು 
ಕಾಲಧರ್ಮದ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಟುರ ವಾಸ್ತವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿದೆ (ನೋಡಿ, ಪು 259). 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿದರೆ ಕನಿಷ್ಟ ಕಾಲುಭಾಗದಷ್ಟು ಕಥಾಭಾಗವಾದರೂ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ , ವಿಮರ್ಶೆಗಳ 
ತೆಕ್ಕೆಗೊಗ್ಗದೆ ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 
ಆದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಪರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು , ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
ಹೊರಡುವವರಿಗೆ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿ ದಂಪತಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯರಾಗಿಬಿಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


2 . ಮೌಲ್ಯಪರ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂಥದು ಸತ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ 
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ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು , ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಾಯನಾಮ ಸದ ರ್ಮ ವಿಜಯವು ಎಂದು ಇದೆ. 
“ ಪೀಠಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ' ಸತ್ಯತೆ, ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆ ಇವೆರಡು ಸಾಧನಗಳೇ 
ನಮಗೆಇಹಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ 
ನಿರರ್ಥಕವೇ . ಇದನ್ನು ಸಾದೃಶ್ಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶವು' ( ಪು .iv . 
1962 ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ' ಮುಖಪತ್ರ ' ದ 
ಮೇಲೆ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ. (1962ರ ಅವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ) . 
ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಾಯ ಹೆಸರು , ಉದ್ದೇಶ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತುಉತ 
ಪದ್ಯಗಳ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ . 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೌಷ್ಟ , ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ , 
ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆಗಳು ಅಮೃತರಾಯ , ಜಲಜಾಕ್ಷಿ , ಭಾಸ್ಕರ, ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 
ಇವರ ಕಡೆಂದಕುಡಿಯೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೂ ದೌಷ್ಟ , ನೈತಿಕ ಅಧಃ 
ಪತನಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೌಷ್ಪ , ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನಗಳ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯ , ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆಗಳ 
ಅಂದರೆ ' ಸದ್ಧರ್ಮ' ದ ವಿಜಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ . 


1) ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯ ಸುಂದರರಾಯನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಲಯವು 
ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪದಿಂದ ಖುಲಾಸೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭೀಮರಾಯನ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರೂ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೂ ಗುರುತು ' ಪರಿಚರ್ಯ ' ದವರೂ ಅವನಿಂದ ಉಪಕಾರ 
ಹೊಂದಿದ ಗಿರಾಕಿಗಳೂ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲಿ ಜಯ ಹೊಂದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ' ಸತ್ಯವೇ ಜಯ ! 
ಸತ್ಯವೇ ಜಯ !' ಎಂದು ಅವನಿಗಾದ ಖುಲಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಅದೇ ಕೊಲೆಗಡುಕ ಭೀಮರಾಯ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಂದರರಾಯನ ಕೊಲೆಗೆ 
ಪ್ರಚೋದಕಳಾದ ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡದವಳಾಗಿಯೇ 
ಕೊನೆಗೂ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊಲೆಯ ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ನೇರ ಪಾಲುಗಾರ್ತಿಯಾದ 
ತುಮಕೂರ ದೇವಕಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗ ಗೋಪಣ್ಣ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ತುಮಕೂರ ದೇವಕಿ ಮತ್ತು ಗೋಪಣ್ಣ ಅವರ ಅಪರಾಧ ಸುಂದರರಾಯನಕೊಲೆಗೆ 
ವು ತ ಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಮೊದಲೇ ರಾಘವ ಶೆಟ್ಟಿ ಎಂಬವರ್ನ 
ಕೋಲಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರು ( ಪು 10) . ಜೊತೆಗೆ ದೇವಕಿಯು ಕಾವೇರಿ ( ಪು 9) 
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ಮತ್ತು ಪದ್ದಮ್ಮ ( ಪು 58 ) ರಂಥ ವಿಧವೆಯರ ಕಳ್ಳಬಸುರು ಇಳಿಸುವ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದವಳು . ಪೊಲಿಸ್ ಜವಾನರಾದ ಬೊಗ್ಗು , ಜಾರಪ್ಪ ( ಪು 26) , 
ಪೌಜದಾರ ರಂಗರಾವ್ ( ಪು 38 ) , ಜಮೇದಾರ ನಿಕ್ಷಾಂವ ಪೆರ್ನಾಂದ ( ಪು 40) 
ಇವರು ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕೈ ಒಡ್ಡುವ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರು , ಅತ್ತೂರ ಸೂರಪ್ಪಯ್ಯ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಬುದ್ದಿಯ ವಕೀಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಜನರ ಗೆಲುವಿನ , ಜಯದ ಕಥೆ ಇದೆ . ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಾದ ಎಫ್ . ಎ . , ಬಿ . ಎ . ಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ದನಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕಟಕಿ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಬಾಯಿಚಪಲ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಧನಬಲ ! 
ಲಂಚರುಸುವತ್ತುಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ “ ಇಹಪರಸಾರ್ಥಕ' ಗಳೆಂಬಂತೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. . 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪತ್ಯಾಯನಾಮವಾಗಿರುವ ' ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಜಯವು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಸತ್ಯವೇ ಜಯ ' ಎಂಬ ನೀತಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಜಿ. ಎಸ್. ಆಮೂರರ ಮಾತು 
ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ ( ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಪು 10) . 


ದರ್ಮಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು 
ಅವನ 


ii ) ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಜನ್ಮಕಥೆ ( ಪು 66) ಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅವಳು ಅಮೃತರಾಯನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ( ಪು 193) ಎನ್ನಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ , ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಧನಬಲ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅವನು ಮಠಾಧಿಪತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ ಹುದ್ದೆಗೆ ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡ ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ , ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೂ ಅವನು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿ 
ಯವರು ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಧಃಪತನದ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಕಂಡರೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯರು ಭ್ರಷ್ಟ ಸಮಾಜದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರೋಹಿತ 
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ಕಾಶೀನಾಥಭಟ್ಟ , ಸೀತಾರಾಮ ಜೋಯಿಸ, ವೈದ್ಯ ತಕ್ಕಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯ , ಪೊಕ್ಕುಸೆಟ್ಟಿ , 
ವಿಠಲರಾಯ , ತ್ರಿಯಂಬಕರಾಯ , ಸೂಳೆಯರಾದ ಗುಲಾಬಿ ಮತ್ತು ಗೋಕುಳಿ, 
ಸಂತಮಂಡಳಿಯ ಬಾಳಪ್ಪಯ್ಯ ಮತ್ತು ರಂಗಪ್ಪಯ್ಯ , ಸಂತಮಂಡಳಿಯ ಭಕ್ತ 
ಪರಿವಾರದ ವಿಧವೆಯರು, ವಕೀಲರಾದ ಸೂರಪ್ಪಯ್ಯ , ಮುನಶಿ ಮಾಧವರಾಯ , 
ಶಂಕರಭಟ್ಟ , ದಾಸಭಟ್ಟ , ತಿಂಮ್ಮೆಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿ 
ಯವರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವಭ್ರಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ . ಸಮಾಜದ ನಾನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ, ಡಂಬಾಚಾರ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನ 
ಗಳನ್ನು ಇವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ತುಮಕೂರ ದೇವಕಿ, ಗೋಪಣ್ಣ , ಮೂರಂಗಡಿ ಕೃಷ್ಣಸೆಟ್ಟಿ , ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಡ್ಡುವ 
ಪೊಲೀಸ್ ಇಲಾಖೆಯವರು - ಇವರೂ ಈ ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವಂಥವರು . 


ಅಮೃತರಾಯನು ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರರಾಯನ ಮಗ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿ 
ಆತನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾಸ್ಕರ ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉನ್ನತ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಸಿ. ಎಸ್ . ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು 
ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಯರಾದ 
ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯರ ಪರಿಸರದ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತನ್ನ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತರಾಯ - ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯರಂಥ 
ಸಜ್ಜನರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳು ' ಸದ್ಧರ್ಮ' 
ಅಥವಾ ' ಸತ್ಯತೆ, ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆ' ಗಳ ಪರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಎಂಬುದು 
ನಿಜ. ಆದರೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವರಂಥ ದುಷ್ಟ 
ಜನರ ಪ್ರಭಾವವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಸಂತಬಾಳಪ್ಪಯ್ಯನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ , 
ಅನಾಚಾರಗಳ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ, ' ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಜಯ ' ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


iii) ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ ಕಥೆ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯು ಅಮೃತರಾಯ - ಜಲಜಾಕ್ಷಿ 
ಯರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಲ್ಲಿಂದ ( ಪು 194) ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಯಾಗುವ ವರೆಗಿನದು 
( ಪು 259 ), ಈ ಭಾಗದ ಕಥೆ ' ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಜಯ ' ದತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ದರ್ಮ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಬೀತುಗೊಳಿಸುವಂಥ ಅಂದರೆ ನೈತಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಜ್ಜನರ ಗೆಲುವನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ, ದುರ್ಜನರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಅಪರಾಧಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀತಿಪರ ಅಥವಾ ಬೋಧನಪರ ಉದ್ದೇಶವಿರುವ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡಿಕೆ ಎಂಬಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
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ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ , ಭಾಸ್ಕರ, ಸುಶೀಲೆ. 
ಅಮೃತರಾಯ , ಜಲಜಾಕ್ಷಿ - ಸಜ್ಜನರಾದ ಇವರಿಗೂ ಇವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಜಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದೇನೋ ನಿಜ . ಆದರೆ ದುರ್ಜನರಾದ ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿ , 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾಬಾಯಿಯರೇನೋ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಕಾಲಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯೋಜನಮಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರತೆಯ 
ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ದುರ್ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮೌನವಹಿಸಿದೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲವು ತಳೆದಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ' ಸದ್ಧರ್ಮ' ವನ್ನು ಅದರ ಮೌಲ್ಯ ವಿಶೇಷತೆಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಕೀರ್ತಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆದರ್ಶಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ ; ಅದರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ವಾಸ್ತವಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ. ಅಂದರೆ , 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ( ಪೀಠಿಕೆ, ಪು iv ) ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ' ಸತ್ಯತೆ 
ಮತ್ತು ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆ' ಗಳು ಇಹಪರಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಸಾಧನಗಳಾಗದೇ 
ಇಹದ ಪರವಾದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಾಯನಾಮವಾದ 
'ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಜಯವು' ಪರಿಮಿತ ಅಥವಾ ಆಂಶಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ . 


3 , ಸುಧಾರಣಾಪರ ನೆಲೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಪೀಠಿಕೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ 
ಸಿಲ್ಲ . ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶ ಕುರಿತಂತೆ ಹೇಳುವಾಗ ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿದೇಶಗಮನ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಗಳಂಥ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 'ಸದ್ಧರ್ಮ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ವಿಧವಾ 
ವಿವಾಹವಾದವರಿಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟ್ಟು . ಬಹಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ತಿದ್ದದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು . ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ವಿವರಗಳಿವೆ . 
ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ವಿದೇಶ ಗಮನ ಮತ್ತು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಗಳುಥ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
' ಸದ್ಧರ್ಮ” ದ ಅಂಗಗಳೆಂಬಂತೆ, ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅಥವಾ ಕಾಲಧರ್ಮದ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಅನುಕರಣೀಯ ಅಂಶಗಳೆಂಬಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ . 
ಅಂದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದರ್ಮ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಥವಾ 
ರೂಢಿಗತ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣಾ ಮನೋಭಾವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
“ಮೂಲ ಕಳಕಳಿ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಯದು' ಎಂಬ ಜಿ. ಎನ್ . ರಂಗನಾಥರಾವ್ 
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ಅವರ ಮಾತು ನಿಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ( ಒಳನೋಟ, ಪು 3 , 1980 .) 


“ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ವಿಡಂಬನೆ' ಎಂದು ಜಿ . ಎಸ್ ಅವರ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ( ಕನ್ನಡಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಪು10- 11) . ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ , ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು , ನಿಜ . ' ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಭೀಮರಾಯರಂಥವರ ನಿರ್ದಯ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ, 
“ ಸಂತಮಂಡಳಿ' ಯ ನೀತಿಯ ಸೋಗು, ಮಠಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ ಶೋಷಣೆ 
ಅನ್ಯಾಯ , ವೈದ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದಂಥ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಮೌಢ , ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಕೃತ್ರಿಮ ಭಾಷೆ ಆಚಾರಗಳು , ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೊಂಡ ವಿಷ 
ಹಾಕುವುದು ಮೊದಲಾದ ವಾಮಾಚಾರಗಳು - ಹೀಗೆ ಸಮಾಜದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿ ಭೂತಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ' ( ಜಿ . ಎಸ್ . ಆಮೂರ, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ , ಪು 11 ) ಎನ್ನುವುದೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಡಂಬನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ . 
“ ಸದ್ದರ್ಮ' ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೊರತಾದ ರೀತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಭೂತಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದು, ತೀಕ್ಷವಾದ ವಿಡಂಬನೆಗೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ , ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಪ್ರಕಾರ ' ಸದ್ಧರ್ಮ' 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಅಥವಾ ವಿಡಂಬನೆಯ 
ದನಿ ಇಲ್ಲ . ಅದರ ಬದಲು ಅಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಅರಾಧನಾ 
ದನಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆಮೂರರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಿ . ಎಸ್ . ಆಮೂರರೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ' ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ' ಎಂದೂ ' ಈ ಸಮಾಜ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪಾತ್ರ , 
ಘಟನೆ , ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ' ( ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ , ಪು 12 ) ಎಂದೂ 
ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುವುದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತಾಗಿದೆ . ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳು ' ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ವಿಡಂಬನೆ ' ಎಂಬ ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣಾಮೂಲ 
ವಾದದ್ದು, ಜಿ . ಎನ್ . ರಂಗನಾಥರಾವ್ ಅವರು ಹೇಳುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ 
ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಕಳಕಳಿಯೇ ಹೊರತು ಆಮರ ಅವರು ಹೇಳುವ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಡಂಬನೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ಕಳಕಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವಂಥ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥದಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿ ಪರೋಕ್ಷ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂಥದಾಗಿದೆ . 


ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿತವಾದದ್ದಾದಾಗ ಆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ದನಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕ 
ಎಳೆತವಿರುವಂಥದೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಂಥ ಬರವಣಿಗೆ ವಿಲೋಮ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಗೆ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಥವಾ ಆರಾಧನೆಯ ದನಿಯ 
ಇದೆ. ಆ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ದನಿ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ನೇತಿದನಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಕಳಕಳಿಯ ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ದನಿಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯ 
ದನಿ ಪೋಷಕ ದನಿಯಾಗಿದೆ . 
' ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ವಿಡಂಬನೆ ' ಎಂದು ಆಮೂರ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿ 
ದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ : 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಯೇ 
ಇದೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ . 
ಅಮೃತರಾಯ , ಜಲಜಾಕ್ಷಿ, ಭಾಸ್ಕರ, ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ , ಸುಶೀಲೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿವರಗಳು ಭೀಮರಾಯ , ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವರ ದುಷ್ಟ ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳಷ್ಟು ಪುಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸದ್ದರ್ಮ 
ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವು ಮಹತ್ವದವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವು 
ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ . ಭಾಸ್ಕರನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಗತಿ , ವಿದೇಶ 
ಪ್ರಯಾಣ, ಮರಳಿ ಬಂದು ಅವನು ಕಮಲಪುರದ ಕಲೆಕ್ಟರಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ಇಂದಿರಾ 
ಬಾಯಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಅವಳ ಸತಾರೆಯ ಪ್ರಯಾಣ , ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೊಂದಿಗೆ 
ಆಗುವ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಇದೆಯಾದರೂ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯವಧಾನ 
ಇದ್ದಂತೆತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ತೀರಾ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಘಟನೆಗಳೆಂಬಂತೆ ಅನಿಸಿಬಿಡು 
ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅವು ಮೂಡಿಸುವ ಬಿಂಬ ಸಾಕಷ್ಟು ದೃಢಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಂಧ ಅಥವಾ ರಚನಾ ವಿಧಾನವೂ ಇಂಥ ವಸ್ತು , ಉದ್ದೇಶಗಳಿರುವ 
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ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮೂಲ 
ಕಳಕಳಿ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಯದೇ ಆದರೂ ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಲ್ಲ. ಅಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕವಾದ ವಿಚಾರ , ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ' ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರೋಹಿಣೀ ನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುರವೆಂಬೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ನಗರವಿರುವುದು ' ಎಂಬಂಥ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಓದುಗನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ನಗರದ, ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ, ಯಾರದೊ ಕಥೆ 
ಎಂಬಂಥ ತಟಸ್ಥ ಅಥವಾ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೂರ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವಂತಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಹೇಳುವ ದೇಶಕಾಲ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ವಿಘ್ನು ಅಂದರೆ ಸೈಕಗತತ್ವ ದೋಷ 
ಅಥವಾ ಎಡ್ವರ್ಡ್ ಬುಲ್ಲೆನ ' ಮಾನಸಿಕದೂರ' ( psychical distance) 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' ದೂರಾಭಾವ ' ( under distance) 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ . 


ಮುಂದೆ ಕಮಲಪುರದ ಜನಜೀವನದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನವನ್ನು 
ಓದುಗರ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧಸೂಚಿಸುವ ಹದಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ . ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರೂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳೂ 
ಆದ ಸುಶೀಲೆ, ಭಾಸ್ಕರರ ಪಾಡು, ಶೀಲವಂತಳೂ ಸುವಿಚಾರವಂತಳೂ ಆದ ಇಂದಿರಾ 
ಬಾಯಿಯ ಎಳೆಯ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಓದು 
ಗರ ಅಂತಃಕರಣ ಮಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಮೃತರಾಯ , ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯರಂಥ 
ಉದಾರಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನ ದಂಪತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ ದಾರಿಯ 
ಹೊಳಹು ಕಾಣಿಸಿ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಅನುಕಂಪ ಭಾಸ್ಕರ, ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 
ಯರ ಜೀವನ ಸಂದರ್ಭದತ್ತ ತುಯುವಂತೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ನಾನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಓದುಗರ ಪ್ರತಿ 
ರೋಧಭಾವ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹುರಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ , ಭಾಸ್ಕರರ ಜೀವನಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲಭರಿತ ಆಸಕ್ತಿ , 
ಅಂತಃಕರಣದ ಕಳಕಳಿ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರತಿರೋಧಭಾವ - ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಲೇ ಕಾದಂಬರಿಯು ರಚನೆಯಾದ ಕಾಲಮಾನದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಅನು 
ಕರಣೀಯವೂ ಆದದ್ದೆಂಬಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ವಿದೇಶಗಮನ , ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಗಳಂಥ 
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ಪುರೋಗಾಮಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜನರಾದ ಅಮೃತರಾಯ ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯರಮೂಲಕ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯ , ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಮತ್ತು ಬಾಳು ಬೆಳಗಿತೆಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ತಂತ್ರ, ಕುಶಲತೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ . ಯಾವುದೊ ನಗರದ, ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ, ಯಾರಿಗೋ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ, ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದ , ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಓದುಗರು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತ ಭಾವಸಾವಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರಕುಶಲತೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ಕಲಾ 
ಭಿಜ್ಞತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಸದ್ದರ್ಮವು 
ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾದರೂ 
ಈ ಕಥೆ ಧರ್ಮಪರವಾದದ್ದೆ ಹೊರತು ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬ ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ತಂತ್ರದ ಅಂಗವಾಗಿ ಸದ ರ್ಮ ವಿಜಯವು ಎಂಬ ಪರಾಯನಾಮವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದೂ ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ರೂಪ ( form ) ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಂಥ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ತಂತ್ರಕುಶಲತೆಗೆ ಜಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವೂ ಇದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದ್ದ ಬಂಗಾಲಿ, ಮರಾಠಿ, ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತಂತ್ರಕುಶಲತೆ 
ಅಪೂರ್ವ ಎಂಬಂಥದು. ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ಕಳಕಳಿ ಮೂಲವಾದ 
ವಸ್ತುವಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕಲಿಯಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ 
ಅಂಶಗಳು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ತಂತ್ರಕುಶಲತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಟ್ಟದ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಹಾಗೂ ಸಹಜತೆ ಅಮೃತರಾಯ , 
ಜಲಜಾಕ್ಷಿ , ಸುಶೀಲೆ, ಭಾಸ್ಕರ, ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ - ಇವರ ಸದ್ಧರ್ಮಪರವಾದ ಪರೋ 
ಗಾಮಿ ಚಟುವಟಿಕೆ , ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ತರಾತುರಿ 
ಯಲೆಂಬಂತೆ ಧಾವಿಸಿವೆ . ಅದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಂಧವು ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪ(form ) ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರ ತೋರಿಸುವ ಮಟ್ಟದ ಕಲಾತ್ಮಕ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅದರ ತಿರುಳಿ (content) ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನದ ಕಥೆ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
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ವಾದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಸಮಾಜದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶ, ಅಂಥ ಅಧಃಪತನದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಪಡೆಯಲು ಪುರೋಗಾಮಿಯಾದ ಹಾಗೂ ಕಾಲಮಾನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಗತವಾದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ , ಎಂಬುದು 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಂಧದ ಶಿಥಿಲತೆ 
ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯ ಸೋಲುಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಕಳಕಳಿ ಸುಧಾರಣಾಮೂಲ 
ವಾದದ್ದೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ತೊಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ...- ಕಳಕಳಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಅಥವಾ ರೋಮ್ಯಾಟಿಕ್ ಎನ್ನಬಹುದಾದಂಥ ಬಗೆಯ ಬದ್ದ ನಿಲವು 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ : 
ಗುಲವಾಡಿ ಮೆಕಟರಾಯರು ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತ ಹಲವು ಸುಧಾರಣಾಪರ ಆಂದೋಲನಗಳು ಚುರುಕಾಗಿದವು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ 
ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಆನುಷಂಗಿಕ ಫಲಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಧಾರಣೆಗಳು, ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು , ಹಾಗೂ ಭಾರತದ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರಕಾರ 
ತನ್ನ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಧಾರಣೆಗಳು, 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಇವು ಒಂದು ಕಡೆಗಾದರೆ ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನ 
ರಾಯರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜ, ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿಯವರ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಂದೋಲನ ಇವು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ರಶಿಯಾದ ಮ್ಯಾಡಮ್ ಬ್ಲೆವಟ್ಸ್ಕಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಥಿಯೊಸೊಫಿಕಲ್ ಆಂದೋಲನವೂ ಮ್ಯಾಡಮ್ ಎನಿಬೆಸೆಂಟ್ ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿವೇಕ (ancient wisdom) ದ ಪುನರುತ್ಥಾನದ 
ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆ 
ಆಂದೋಲನಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು . 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ' ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜವು ಆಗೈ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಪೂರ್ವಾಚಾರದ 
ಯುಗದಿಂದ ಇಂದಿನ ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೊಸಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಆಂದೋಲನದ ಕಾಲ' ವಾಗಿತ್ತು ( ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಪು 18 , 1962). 
ಇಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ ಮತ್ತು ಸಂದಿಗ್ಧವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ಗುಲವಾಡಿಯವರ ' ಸದ್ಧರ್ಮ ಪರ ಅಥವಾ ಸುಧಾರಣಾಪರ ನಿಲವುರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. .. 


ಗುಲವಾಡಿಯವರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯರ ಸುಧಾರಣಾಪಂಥದ 
ವಿಚಾರಸರಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಲಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ - ವಿವೇಕಾನಂದರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಂದೋಲನದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಳೆತವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಂದು ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿರಿಮೆ , ವಿವೇಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವುಕ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಕಾರಣವಾದೀ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಿಲ್ಲ . ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಭಾವುಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ . ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗಿಯ 
( moderate ) ಎನ್ನಬಹುದಾದಂಥ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಕಾಲಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಹೊಂದುವಂಥ ವ್ಯವಹಾರ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಬದುಕುವ ದಾರಿ ' ಯನ್ನು 
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಅಥವಾ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಎನ್ನಬಹುದಾದಂಥ ಬಗೆಯ ಬದ್ಧ ನಿಲವು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ . . | 
ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನದ ವಿವರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಕೈಗೊಂಡಿರುವುದು 
ನಿಜ , ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾವಾವೇಶಪೂರಿತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ . ಆ ಮೂಲಕ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಎಡೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಸದ್ಧರ್ಮಪರ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇರುವ ವಿವರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ . ಆದರೆ ಸುಧಾರಣಾಪರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು , 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿರುವ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಸಹಸ್ಥ ಅಮೃತರಾಯ 
ನಂಥವನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಮೃತರಾಯ ತನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ . ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಧಾರಣಾಪರ ವಿಷಯ , ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವಾತಿರೇಕದ, ಇಲ್ಲವೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಎನ್ನಬಹುದಾದಂಥ ರೀತಿಯ ಭಾವುಕ 
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ ; ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಕೂಡಿದ ಸಮಚಿತ್ತತೆ ಇದೆ. ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯ 
ವಿಶೇಷತೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕೀರ್ತಿಸುವ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯ ನಿಲವು ಇಲ್ಲ: ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅರಿತ ವಾಸ್ತವ ನೋಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ . 

ಆ 


ಈ ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗಿಯ .. ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಇತರ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿವೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ಸುಧಾರಣೆಯ ವಿವರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವುಗಳ 
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ಬಗ್ಗೆ ಸನಾತನಿಗಳಾಗಿದ್ದವರ ಭಯ , ದಿಗಿಲು , ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಭೀಮರಾಯ - ಅಂಬಾ 
ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವರ ದುಷ್ಟ ಪರಿವಾರದವರ ಮುಖಾಂತರ ಮುಖ ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ನಿಲವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಮತ ಪ್ರಚಾರಕ 
ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಧಾರಣೋತ್ಸಾಹದ 
ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ . ಎಫ್ . ಎ., ಬಿ. ಎ. ಗಳ ಲಘುಮನೋಭಾವ, 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಡವಳಿಕೆ ( ಪು 103 , 246 - 47 , 249 ಇತ್ಯಾದಿ), ವಕೀಲರು 
ಮತ್ತು ಪೋಲಿಸ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವೃತ್ತಿಶೀಲಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ಬಗೆಯ ಕೀಳು ವ್ಯವಹಾರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಇಹಪರ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬಂಥ ಭಾವುಕ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿತ್ಯದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಸತ್ಯತೆ, ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲತೆಗಳಂಥ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿದ ಹೊಸ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಹಪರ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬಂಥ 
ನಿಲವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ಈ ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಜಾಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ನಿರ್ವಹಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಗುಲವಾಡಿಯವರ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಕಳಕಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರೋಧಿ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ವಿಧವಾವಿವಾಹ, ವಿದೇಶಗವನಗಳಂಥವನ್ನು ಕಾರಣವಾದೀ 
ಅಥವಾ ಮಾನವತಾವಾದೀ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗಲೂ ಅವು ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದವುಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಒಲವಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ' ನಡತೆಯ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕ್ರಮಗಳೂ ಆಯಾ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಆ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ತೋರುತ್ತೆ ... ಕಮಲಪುರದ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ ಕಲೆಕ್ಟರ ಭಾಸ್ಕರರಾಯರು 
ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರು . ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೇ ? ... ಅವರು ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಎಂಬಾಕೆಯ 
ಸಂಗಡ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು . ಆದರೇನಾಯಿತು ? ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದೆ ?” ( ಪು 257 - 58) ಈ ಮಾತುಗಳು ' ಹಿತಬೋಧಿನಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿತವಾದವು ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಧೋರಣೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುವರಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಇಲ್ಲ (ನೋಡಿ: ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಹಾವನೂರ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಗುಲವಾಡಿ 
ವೆಂಕಟರಾಯನ ವಿಜ್ಞಾಪನ ಪತ್ರವು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ , ಸಂಪುಟ 55 , ಸಂಚಿಕೆ 3 , 
1973 .) 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ , ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಮೈನೆರೆದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಗಂಡ ವಿಠಲರಾಯ 


ಜನವರಿ - ಮಾರ್ಚ್ ೮೭45 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿಲಾಸ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿ 
ದನೆಂದು ಕಾದಂಬರಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ , ಗುಲಾಬಿ, ಗೋಕುಳಿ ಎಂಬ ಸೂಳೆಯರ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಗೆ ಅವಳ ಗಂಡನ ಸಂಪರ್ಕವಾಗದಂತೆ 
ಅಂದರೆ ಅವಳ ಕನ್ಯತ್ವ ಭಂಗವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಾಣೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮಡಿಧೋರಣೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೂ ಆ ವಿಧವೆ - ಕನ್ಯತ್ವ ಭಂಗವಾಗಿರದ 
ವಿರಾಸಲು ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಪಡಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹವಿರುವುದು 
ಕುತೂಹಲದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ . ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಸ್ವಂತ ನಿಲವು ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ ಓದು 
ಗರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತನ ಮಧ್ಯಮ ಮಾಗಿ೯ಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, 
ವಾಗಿರಬಹುದು . ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಗರ್ಭಾ 
ಧಾನವಾಗಿರದ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಉಳಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ . ( ಹಾಗೆ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಳಗೆ ಅಧಾರಗಳಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೊರಗಿನ ಆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆಯುವಂತಿದೆ. 
ಕ್ರಿ . ಶ. 1884ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಸಾರಸ್ವತರು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ' ಗರ್ಭಾಧಾನವಾಗಿರದ ಪುನರ್ವಿ 
ವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು ನೋಡಿ: ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಪ್ರ . ಕ , ಸಂ . 55 , ಸಂಚಿಕೆ 3 , ಪು 29 , 1973 .) . 


ಮಠಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಗುಲವಾಡಿಯವರ ನಿಲವು ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಭೀಮರಾಯನನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರಚಾಕರನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಆ ನೇಮಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಠಾಧಿಪತಿಯ ವಿಚಾರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಕಳಕಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದಂಥವು.1 


1 ನೋಡಿ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುರದಲ್ಲಿ ಯೌವನಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಎಂಬ 
ಮೈ೦ಛ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಕುಲಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮುಂತಾದ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವತ್ರರಾಗಿ, ವಿಧವಾ 
ವಿವಾಹ, ಯುವತಿವಿವಾಹ ಮುಂತಾದ ಅಘೋರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿ , ಗುರು 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಲೇಖಾಂಶವಾದರೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಗುರುಮಠಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವರುಷಾಸನ 
ವಂತಿಗೆ ವರಾಡಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅಪಹರಿಸಿ ತಿಂದು, ಕರೆದು , ಕೇಳಿದರೆ, ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ , ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹೊಲಸು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನಿರ್ಭಿತರಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಗುರು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಜಾತಿಗೂ ಗಂಡಾಂತರ ತರಿಸುವ ದ್ರೋಹಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ದೊಡ್ಡ ತಾರುಮಾರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜಾತಿಯವರ ಸಭೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮವಿಚಾರಕನನ್ನು ನೇಮಿಸದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸ್ಥಿರತೆಗೂ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗದ 
ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೂ ಬಾಧಕ ಬಾರದಿರದೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳು ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಲೋಚಿಸುತ್ತಾ .... ( ಪು. 63 - 64) : - 
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ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣ , ವಿಧವಾವಿವಾಹ ಇವುಗಳು ಶ್ರುತಿಸ್ಮತಿ ಪುರಾಣ ಲೋಕಾಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ವಿಷಯಗಳೆಂದು ನಾವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಜಗದ್ಗುರುಗಳೇ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ' ( ಪು 247) ಎಂಬ ದೃಢವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಮಠಾಧಿಪತಿ 365 ಜನರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರೂಪ ಬರೆಯಿಸಿದವನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಠಾಧಿಪತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಣಿಸದೆ ' ಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳು ಯಾವನೊಬ್ಬನಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಬಯಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರರೂ ಊರೂರ ಸಭೆಯವರೂ ಶ್ರೀ 
ಗುರುಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ತಂದು ಸುಖಕಷ್ಟ , ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ , ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ 
ಧಯಾ ಪ್ರಸಾದವುಂಟಾಗದಿರದು. ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ ' ( ಪು 258) 
ಎಂದು ' ಹಿತಬೋಧಿನಿ ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಸಂತಮಂಡಳಿಯವರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ 
ಮಠವನ್ನೂ ಮಠಾಧಿಪತಿಯನ್ನೂ ನೇರವಾದ ವಿಡಂಬನೆ ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮಠಪರವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವನೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹು 
ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಠ ಮತ್ತು ಮಠಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಟೀಕೆ, 
ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದದ್ದೆಂಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಊಹೆಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದೂ 
ಕೂಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಮಠ ಮತ್ತು ಮಠಾಧಿಪತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹು 
ದಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಚುಚ್ಚದೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 


00 


1 ನೋಡಿ: ' ಕಮಲಪುರದ ಧರ್ಮವಿಚಾರಕನಿಂದ ಆ ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ಹುಡುಗಿ 
ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ವಧೂವರರು , ಪುರೋಹಿತರು , ಧಾರೆಯೆರೆದವರು , ಹುಡುಗನ ತಾಯಿ , ಇವರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಬರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಲು ,ಭೀಮರಾಯನು ಮೊದಲೇ ಬರೆದು ತಂದ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತೈದು ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿ ತಿಳುಹಿಸಲಾಗಿ , ಭಾಸ್ಕರರಾಯ , 
ಅಮೃತರಾಯ , ಸುಶೀಲೆ, ಜಲಜಾಕ್ಷ, ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಇವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬಹಿಷ್ಕಾರವೆಂತಲೂ , 
ಪುರೋಹಿತರೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪರ್ಕವಾದವರಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗುವವರೆಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ವೆಂತಲೂ ನಿರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು ಐದಾರು 
ಜನರಿಂದಕೂಡಲೇ ನಿರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳಿಂದ ಸಹಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿಸಿ ...' 
( ಪು 248) 
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ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ತಂತ್ರದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. . 


ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಳಕಳಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ . ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅರಿವು ಯಾವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೃಜನಶೀಲ ಚೈತನ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಣೆಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಳಕಳಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಪ್ರಥಮತಃ ತಾನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ ಬದಲಾಗ 
ಬೇಕಾದದ್ದು , ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಿತ ಗ್ರಹಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬದಲಾವಣೆ ಅಥವಾ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವನ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಅವನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಹೊರಗಿನ ಒಂದು 
“ ಮಾದರಿ' ಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆತ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ “ ಮಾದರಿ' 
ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರವಾದದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೋ ವಾಸ್ತವ ಸಮಾಜದ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆದದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ 
“ ಮಾದರಿ' ಮೌಲ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ್ದೆಂಬುದೂ ಅವನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾಜದ ವಾಸ್ತವವು ಮೌಲ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದೆಂಬುದೂ ಅವನ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ` ಮಾದರಿ' ಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ 
ಅಥವಾ , ಆರಾಧನಾ ಧೋರಣೆ ಹಾಗೂ ಅವನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ 
ವಾಸ್ತವದ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡನಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕಾರಾತ್ಮಕ ಧೋರಣೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅಥವಾ 
ಒಪ್ಪಿದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಆರಾಧನಾ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ' ಮಾದರಿ' ಗೆ ಹೊರತಾದ 
ಬಗೆಯ ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ವಿಡಂಬನೆ ಅಥವಾ ನೈತಿಕ ಕೊಧದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಹಾಗೂ ಖಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಎರಡೂ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳು ಉತ್ತೇಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ವಾಸ್ತವದ ಲಯ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸರಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಮಾಜದ 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕೆಂಬ, ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಅದರ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರದ , 
ಶೋಧಿಸಲಾರದ ವಿಪರಾಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗುಲವಾಡಿಯವರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಇಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 
ರೂಪದ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗಿಯ ನಿಲವು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಧೋರಣೆ ಹಾಗೂ 
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ತಂತ್ರವಿಧಾನ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಂಥ ಬಗೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು . 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವದ ಲಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ್ತವದ ಲಯಗತಿ 
ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳ ಬಹಿರ್ಮುಖ ವ್ಯವಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಅವುಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಳಪದರಗಳಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ ಅನುಭವ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಬಹುದು : ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಪರಿಸರ 
ಬದಲಾದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಬದಲಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಸಮಾಜ 
ಸಂಕ್ರಮಣಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬದಲಾಗುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿಚಾರಗಳು ಅಥವಾ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಬದಲಾಗುವಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ 
ಅಥವಾ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳು ಮೌಲ್ಯಗಳಾಗಿ, ಅನುಭವಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವೈಚಾರಿಕ ತರ್ಕದ 
ಮೇಲು ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂಥವಾಗಿರದೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದ ವರೆಗೂ ಬೇರುಬಿಟ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸಂಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂವೇದಿಸುತ್ತ ಸಾಗಲಾರದ , ಬಿಡಲಾರದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಂದು 
ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ದ್ವಂದ್ವ , ಒಳತೋಟಿಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಒಳನೋವು, ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮಾಜಜೀವನ ಸಂದರ್ಭದ ಅನುಭವದ ಈ ಅಂತರ್ಲಯಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಂವೇದಿಸ 
ಲಾರದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಕಳಕಳಿ ಮೂಲತಃ ಮನುಷ್ಯ 
ಪರವಾದದ್ದಾಗಿರದೆ ಅಥವಾ ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣದತೀವ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಯದಾಗಿರದೆ 
ಮೌಲ್ಯದಮೇಲಿನ ಮೋಹದ ಒತ್ತಾಸೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೌಲ್ಯಪರತೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಪರತೆಗಳ ಪ್ರೇರಣಾಮೂಲ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ , ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ , ಮೌಲ್ಯಪರ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯಪರ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾನವೀಯ ಭಾವ , ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದುಕೊಂಡ 
ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮೌಲ್ಯಪರ ಮನಸ್ಸು ಮನುಷ್ಯಪರ ಮನಸ್ಸಿನಷ್ಟು ಮುಕ್ತ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಜೀವಂತತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂಥದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಪರತೆ 
ಮೌಲ್ಯಪರತೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಅದರಾಚೆಯ ಸತ್ಯಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಂದಿಸಬಹುದಾದದ್ದಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾಸರ ಕಳಕಳಿ ಮೂಲತಃ ಮನುಷ್ಯಪರವಾದ 
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ತೀವ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಗ್ರಹೀತವಾದದ್ದಾದಾಗ ಸಮಾಜದ ವರ್ತಮಾನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ಖಂಡನೆಯ , ವಿಡಂಬನೆಯ ದನಿಗಳು ವಿಜೃಂಭಿಸದೆ ಗಾಢವಾದ ಮಾನವ 
ಪ್ರೀತಿಮೂಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ಫಲವಾದ ವಿಷಾದದ ದನಿಯ ಹೊಳಲುಗೊಡು 
ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿಯಾದ ಸುಧಾರಣಾಪರ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಥವಾ ಆರಾಧನಾ - ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗದೆ ಸಮಾಜದ ವಾಸ್ತವ 
ಸಂದರ್ಭದ ಸತ್ಯದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ, ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಸದ್ಯೋಜಾತ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯು ಮೌಲ್ಯಗಳ ಈ 
ಶುದ್ದೀಕರಣಸಂಸ್ಕಾರದ ನೆಲೆಗೆ ಏರಿದಾಗ ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಅದು ಕಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯದ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಉಳ್ಳಂಥ ಕೃತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮೌಲ್ಯಪರತೆ ಉಗ್ರನಿಷ್ಠೆಯದಾದಾಗ ಅಥವಾ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಯಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ ದೃಷ್ಟಿಯದಾದಾಗ ಕಾಲಿಕ ಉಪಯುಕ್ತತೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ ಆಯಾಮ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವ 
ಕಾಲಿಕ ತಾಳಿಕೆಯ ಗುಣ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟ 
ದ್ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ.1 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾ ಮಾರ್ಗದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾದಂಬರಿ, ಪರಂಪರೆಯು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : ಒಂದು , ವಾಸ್ತವ 
ಮಾರ್ಗ , ಇನ್ನೊಂದು , ಆದರ್ಶ ಮಾರ್ಗ , ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿಂತನ ಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ 
ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವ ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಚಿಂತನ 


1 ಗುಲವಾಡಿಯವರು ' ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ' ಯ ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ' ಭಾಗೀರಥಿ ' ಯಲ್ಲಿ 
( ಅವರ ಇನ್ನಿತರ ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳು ನನಗೆ ಈವರೆಗೆ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ) ಕಟ್ಟಳೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ದನಿ, ಧಾಟಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ . ಆದರೂ ಅವಳ ಮೂರ್ಖ . ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಬಾಳು ಸ್ವಯಂಕೃತ ದುರಂತಗಳ ಸರಣಿಯಾಗುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವಿಷಾದದ ದನಿಯೂ ಸೋಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರುವ ಅನುಭವ ಓದುಗನಿಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಮಾಜದ 
ಅಧಃಪತನದ ಬಗ್ಗೆ ಗುಲವಾಡಿಯವರ ನೋಟ' ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ' ಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದರ ಸೂಚನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅವರೇ ' ಭಾಗೀರಥಿ ' ಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೂ ಈ ನೋಟ 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಿವೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 'ಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಆ ಕೃತಿ ಉದ್ದೇಶ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೀರಾ ಸೀಮಿತವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಅಥವಾ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪಘನತೆ ( dignity 
of form) ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಧಾನಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಆದರ್ಶಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ 
ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಆದರ್ಶವಾರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗವೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂಪರೆಯ ಹೆದ್ದಾರಿ ಎನ್ನ 
ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಆ ಪರಂಪರೆಯ ಕಾದಂಬರಿ/ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ . 
ಕುವೆಂಪು, ಮಾಸ್ತಿ , ಮುಗಳಿ , ಗೋಕಾಕ ಮುಂತಾದ ನವೋದಯದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, 
ಅನಕೃ , ತ . ರಾ . ಸು ., ನಿರಂಜನ , ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟಿಮನಿ, ಚದುರಂಗ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು , ಬಹುತೇಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ತಿಯರು - ಇವರೆಲ್ಲ ಆದರ್ಶ 
ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರು ಅಥವಾ 
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವರು . ಬಂಡಾಯದವರೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಂಗಾಲಿ , ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾದ ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು , 
ಗಳಗನಾಥ, ಕೆರೂರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ . ಎಸ್ . ಪುಟ್ಟಣ್ಣನಂಥವರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು , ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಾವ್ಯ - ಇವು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆದರ್ಶಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಭಾವನಾ ಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದವು ಮತ್ತು / ಅಥವಾ ಬೆಳೆಸಿದವು 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂಪರೆಯ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಚಿಂತನಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ - ಅದರ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಚಿಂತನಾತ್ಮಕ 
ಮಿತಿಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರೇರಣಾ ಮೂಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ( ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 
ಸಮಾಜ ಜೀವನ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಮಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮೂಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದೂ ಕಾಲ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದುವಂಥ ವ್ಯವಹಾರ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಬದುಕುವದಾರಿ' 
ಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಮುಂದೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಾರಂತರು ನವೋದಯ 
ತಲೆಮಾರಿನ ಸಾಹಿತಿಯಾದರೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ನಾಚಿದವರು , 
ಆದರ್ಶಪರತೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಂಡವರು , ಆಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ವಾಸ್ತವ 
ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದವರು , ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಪರಿಸರ ಅಥವಾ ಸಂದರ್ಭ ನೀಡುವ ಪರಿಮಿತ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು 
ಚೆಂದವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದೊ ಅಷ್ಟು ಚೆಂದವಾಗಿ ಬಾಳುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನವರ ಬದುಕಿನ ಸುಖ , ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ 
ಜೀವನವಿವೇಕ ಅಥವಾ ವ್ಯವಹಾರ ವಿವೇಕವನ್ನೇ ಕಾರಂತರೂ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ' ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಜೀವನಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಶೋಧನೆ ' ಎಂಬ ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
ನಿರಪೇಕ್ಷ, ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ , ಸಾಗರ , 1984). 
ಮುಂದೆಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 'ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ' ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ನವ್ಯಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ವಾಸ್ತವ ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಚಿಂತನಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ . 
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದ ಚಿಂತನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವೆಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ , 
ಸಂಗತಿಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಳಪದರಗಳಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ ಅನುಭವ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಾಣಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲ . ಅಳಿದಮೇಲೆ, ನಂಬಿದವರ ನಾಕ ನರಕ , ಮೈ ಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊಂದೇ ದಾರಿಯಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಈ 
ಆಸಕ್ತಿ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಂದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದು, 
ಸುಧಾರಣಾಪರ ಕಳಕಳಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ ಹೇಳಿದಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಸಂಗತಿಗಳ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಅಂತರಂಗದ ಆಥವಾ ಒಳಪದರ 
ಗಳ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಂವೇದಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಗುರುತಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಚಿಂತನಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂಪರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಗುಣಾತ್ಮಕ 
ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತೆನ್ನಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಚಿಂತನಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗ ಬೆಳೆಸಿದವರಲ್ಲಿ , 
ರೂಢಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯರಾದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಡಿಗರು ಗುಲವಾಡಿಯವರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರೇ ಆಗಿರುವುದು ಕೇವಲ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಅದು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ ಸೂಚಕ ಅಂಶವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆ ಎಂಬುದು 
ಕುತೂಹಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಗುಲವಾಡಿ 
ವೆಂಕಟರಾಯರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಚಿಂತನಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂಪರೆಯ ಆದಿಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


[ 1984ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ' ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ) 


52 0 ರುಜುವಾತು 


ಮೂರುಒಡಿಸ್ಸಿ ಪದ್ಯಗಳು 


೦ ಸೀತಾಕಾಂತ ಮಹಾಪಾತ್ರ / ಡಾ . ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 


ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮ 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ದೀರ್ಘ ನಿಕಾಯ 
ಉರಿದು ಉರಿದು ನಂದಿತು . 
ಒಂಟಿಗ ಬೆಟ್ಟದ ಕಡಿದಾದ ಮೊಗೆ. 
ಬಿರಡಿ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿತು ದಣಿದ ಪಾಂಥನಿಗೆ . 
ದಿಗಂತದ ರಕ್ತಸಿಕ್ಕ ಮೇರೆ ಮುಸುಕನೋಸರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮದ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತ ಗುಡ್ಡದಿಣ್ಣೆಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಆಡುವ 
ಎಳೆಬಾಲಕಿಯರ ಕಪ್ಪನೆಗೆತದಾಟವನ್ನು , 
ನಿನ್ನ ತೆಳುವು ಕಪೋಲಭಿತ್ತಿಗಳ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾರುಗುಂಡಿಯಾಡಿತು ನೇಸರು . 
ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಚಿಮ್ಮಟಿಗೆಯಿಂದ 
ನಿಗಿನಿಗಿ ಕೆಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಂತೆ ... 
ಆನಂತರ ಗಾಳಿಯ ಕೀಸರುಬಾಸರು ವೈರಾಗ್ಯ . 


ನನ್ನ ಬಗೆಯ ಕತ್ತಲು 
ಸಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಂಜುಗಪ್ಪು ನೆರಳಿನೊಡನೆ ಕೆಳೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ , 
ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆದ ಹೆಂಟೆಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆನೆಯ ಕುಣಿತ, 
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ನೀಟಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಸಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹೂ , ಜೇನುಹುಟ್ಟು . 
ಜೇನಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯುವ ಅಲೆಮಾರಿ ಯುವಕರ ಹಾಗೆ ಜೇನ್ನೊಣಗಳು 
ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳು ಜಾಲಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒದ್ದೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹರಡಿದ ಪಕಳೆಗಳತ್ತ ಹಾರುತ್ತವೆ. 


ಹೂಪಕಳೆಗಳ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ . 
ತಾರೆಗಳ ಮಿಣುಮಿಣುಕು ಬೆಳಕು ಮೌನದ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತದೆ, 
ಅಳುತ್ತ ಕರೆಯುತ್ತ ಬಸಿರುಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತವೆ. 
ಟೊಂಕದ ಮೇಲೆ ಕೈ ; ಬಳಸಿದ ನಿರಾಸೆ, . 
ಕುಣಿಯುವ ಹಟ , ಸೆಡವು ; 
ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ಬುದು ಕುಣಿಯುವ ಮೊನಚು ನೆರಳುಗಳು 
- ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಹಿಡಿ ಧೂಳು ಸರ ! 


ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ 
ನಾವು ಮರಳಿದಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮದವರು ದಣಿದು ಮಲಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗುಡ್ಡಗಳ ತೆರಪಿನಲ್ಲಿ ತಲೆ ಒರಗಿಸು 
ಪೂತನಿಯ ಉನ್ನತ ಸ್ತನಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಾಲಕ ಕೃಷ್ಣಮುರಾರಿಯಂತೆ. 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೇಟಿ 


ನಗರದ ಹೊರವಲಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ 
ವಸಂತಮಾಸದ ನಿರ್ಭೀತ ಮಲರುಗಳು ತಳೆದ 
ತುಂಡುತುಂಡು ಮೌನವು 
ಪಟ್ಟೆ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಬಳಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಜಪ್ಪಿಸಿ, 
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ಚೆಂಡು ಹೊಗಳೆ ಸ್ವಾಯಿ ನಾದ ಝೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಗಾಳಿಯ ಜ ರಪೀಡಿತ ಗಂಟು ಹುಬ್ಬುಗಳ ವಿಕಾರಿ , 
ಅವುಗಳ ದ್ರವ ಸುರಭಿತರಂಗಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ವಸಂತಮಾಸದ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು 
ಉದ್ಭವಿಸಿವೆ. 


ಈ ಋತುಮಾನ 
ಭಯದ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿ ಬಣ್ಣದ ಮಂಟಪದಂತೆ. 
ಕೋಮಲ ಋತುವಿನ ನೂಕುವ ನೋವಿನಂತೆ 
ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳು ಆಸೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ನೀಡುತ್ತಿದೆ – 
ಪಾಚಿ- ಕಮಲಗಳ ಜಂಜಡದಿಂದ – 
ಹಸಿಹಸಿ ಮುಟ್ಟು ಮಾಸದ ತಿರುವುದಾರಿಗಳಿಂದ 
ಮುಂದಿರುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದೆಡೆಗೆ. 


ನಿರ್ಜನ, ನೀರವ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಮೃತ್ಯು : 
( ಪರದೇಸಿ ಮಗು – ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲ.) 
ಹಣ್ಣಾಗುತಿದೆ, 


ಜರನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನ ಹಾಡು 


ಬಿಲ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ , 
ಆಗಸದ ನೀರಲು ಬಣ್ಣದ ವೃತ್ತ, 
ನನ್ನ ಬೆತ್ತದ ಅಂಬು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿತು 
ಕೋಮಲ ಭವಿಷ್ಯದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು , 
ಉಳಿದದ್ದು ಇಷ್ಟೆಯೆ ? ಕಾಲದ ಕ್ಷುಬ್ದ ಅಚೇತನ ವರಾನವನ ಹಳವಂಡೆವಷ್ಟೆಯೇ ! 
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ದೇವಾ ! 
ನಿನ್ನ `ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲ' ಮಂತ್ರದ ಸಾಫಲ್ಯ ಇಷ್ಟೇನೆ ? 
ಗೋಪವನದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ , 
ಸಾಂಬನ ಸ್ತ್ರೀವೇಷ, ಉಕ್ಕು ಭಲ್ಲೆಗಳ ಕಾಡಿನ ಉದ್ಯಮ , 
ನಿನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದ ಸುಭಾಷಿತ ವಿಪುಲ ಕಗ್ಗ , 
ಎಲ್ಲಾ ಖೋಟಾಹೊರಟವಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು ಕಂತೆಗಳು 
ಕೈತವವನರಿಯದ ಸೀಧಾ ಮಾನವರ ಜೊತೆಗಷ್ಟೆ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈಗ ಕೇಳಿತು ನೋಡು, ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅರೆಸ್ಪುಟ 
ಅಟ್ಟಹಾಸ. 


ನಿನಗೆ ಜನನ - ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ದಿಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ , 
ನಿನ್ನ ಇರುವು ಇತಿಹಾಸದ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಯಮುನೆಯ ನೀಲ ಅಲೆಗಳು ರೋದಿಸುವದೇಕೆ ? 
ಕದಂಬದ ಉದುರಿದ ಕುಸುಮಗಳು , 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿ , 
ಕೊಳಲಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರಗಳು ಅಳುವವೇಕೆ ? 


ದೇವಕಿ - ವಸುದೇವರ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಹಳದೀ ಪೈತ್ಯಪ್ರಕೋಪದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತವೆ : ನನ್ನ ಖಂಡಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕರಿಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬದಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಧೂಳಡರಿದ ಭೂತಕಾಲದ ದೆವ್ವವು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಚೆಲುವೆ ಗೋಪಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರಪೂರ ನೀರು ಹರಿಸುತ್ತದೆ, 


ದಾಂಭಿಕತೆಯ ಕಿರೀಟ ನನಗಿನ್ನೂ ನೆನಪು 
ಯಮುನಾತೀರದ ಶೃಂಗಾರದಾಟ , 
ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವದು , ಮತ್ತೆ ಕಳೆಯುವದು, 
ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಜೀವಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವ ಪ್ರೇಮದಂತೆ, 
ನಂಬುಗೆಯಂತೆ, ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ದೊರೆ - 
ನೆಲ - ಮುಗಿಲುಗಳೆರಡೂ ಖೋಟಾ. 
ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ, 
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ಎಂಥ ಸುಳ್ಳುಗಾರ ನೀನು, ನಿಜವಾಗಿ ! – 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಗಿಲು ಏರುವೆ, ನಂತರ ಸಾಗರದಾಳದಲ್ಲ ; 
ಅಕ್ರೂರನೇ ತಲೆತಿರುಕನಾದಾಗ , 
ನನ್ನಂಥ ಬಡಪಾಯಿ ಬೇಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬಲ್ಲನೆ ? 


ನೀನೇ ಒಂದು ದಿನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮರಳಿದಾಗ, 
ಹೊಸ ವೇಷದ ಹೊಸ ಮೋಸದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಸಪ್ಪನೆಯ ಪೃಥ್ವಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ - 
ಆಗ... ಶಪ್ತ ಜರನ ಕತೆ ನಿನಗೆ ನೆನಪಾಗಬಹುದೆ ? 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ದೇಹ, ಗುಡ್ಡಗಳೂ ಕೊನ್ನಾರ ಬಿದ್ದು ವನರಾಜಿಯಿಲ್ಲ, 
ಎರಡು ವಿಸ್ಪಾರಿತೆ ನಯನಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ತಗ್ಗುಗಳು , 
ಸಡಗರಕ್ಕೆ ಕಾಡು ಬೇಟೆಗಾರನ ಧನುತೂಣೀರಗಳು, 
ಆಗಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು ; 
ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಜೀವದ ಭೇಟಿಯಾಗಬಹುದು... 
ಕದಾಚಿತ್ , ಈ ಮೂರನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರ ಯುಗ ಬಂದ ಮೂಲಕ 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ವಧಿಸಿದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೇಡು ಜರನಿಂದ ಆದದ್ದನ್ನು 
ನೀನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು . 


ಆದರೆ , ನಾನರಿಯೆ ನಿನ್ನ ಹೊಸವೇಷ ಭೂಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ – 
ಹೊಸ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಗುರುತಿಸಲರಿಯೆ , 
- ಮೊಡದ ಹಳೆಯ ವರ್ಣ , ಚಿಗರೆಗಂಗಳು , 
ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಯೂರಿದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, 
ಹೊಸತಳಿರಿನಂಥ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ... 
– ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಬಾಣ ವೇಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? – 
ಅದನ್ನೆಂತು ನಾನು ಗುರುತಿಸುವೆನು ? 


ನಿನಗೊ ಭೂತ- ವರ್ತಮಾನ - ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳು ಕರತಲಾಮಲಕ. 
ಜೀವನ ಮರಣಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿದವನು ನೀನು. 
ನಮಗೆ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸುವದೇನು ? 
ಅಜ್ಞಾನ – ಅಜೇಯಗಳ ವಿಸ್ಕೃತಿಯ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ - 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಯಾಬಝಾರಿನ ಮೋಹಕ ಜಾಲಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಅಲ್ಲದೆ, ನಚಿಕೇತನಂತೆ ನನಗೆ ಜೀವನ - ಮರಣಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉತ್ತರಗಳೂ ಬೇಡ, 
ಅರ್ಜುನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಳದಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಜಂಜಾಟ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
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ಚೆಲುವ ಮೋಸಗಾರನೇ , ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ರೂರಿಯೇ , ಚಿರಂತನ ಸುಂದರನೇ , 
ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ ನನಗೆ ಬೇಡವಪ್ಪಾ , ಬೇಡ - 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ , ತಾರಾಪುಂಜಗಳಿದ್ದರೂ ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ. 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ - ಬೆಂಕಿಯ ಬೇಡ. 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರೆ : ನಿನ್ನ ಅವಿನಾಶ 
ಸ್ಕೃತಿಶಕ್ತಿಯ ಬೇಡ - ಜಗನ್ನೊಹನನೇ , ವೈಶ್ವಾನರನೇ , 
ನಾನು ಬೇಡುವದು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ – 
ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲಿ . 
ನಿನ್ನ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯ ಜಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲಿ . 
ಯುಗಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ : ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು – 
ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕೋಮಲ ಮಿರುಗುವ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಪಾದಗಳ ಜೊತೆಗೇ - 


ಜಯಂತ ಮಹಾಪಾತ್ರರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅನುವಾದಗಳಿಂದ 
ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
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ಬತ್ತಲೆ : ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮಾಟದಲ್ಲಿ , ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


೦ 


ಪಾ . ವೆಂ . ಆಚಾರ 


ಬತ್ತಲೆ ಸೇವೆಯ ವಿಷಯ ಈಗ ತೀಕ್ಷ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯುವ ಈ ವಿಧಿ, ದಲಿತರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೊಡನೆ ತಳಕು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಉದ್ರೇಕಾರಕ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಬತ್ತಲೆ 
ಸೇವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ನಿಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಇಂಥ ವಾರ್ಷಿಕ ಸೇವೆ ಈಗಲೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ನಿಜಾಮರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಕಾರದ 
ಫರ್ಮಾನ್ ಮೂಲಕ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂದೂ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ನಂತರ 
ಬತ್ತಲೆ ಸೇವೆ ಪುನರುಜ್ಜಿವನಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ವಿಧಿಗಳ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಬತ್ತಲೆ ಸೇವೆಯ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವವರು ಕೇವಲ ಹೆಂಗಸರು ಅಥವಾ ಗಂಡಸರಾಗಿರದೆ ಉಭಯತರೂ , ಅದೂ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು . ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ 
ಮತ್ತೇನನ್ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತವರು ಶುದ್ದ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ , ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ - ಪುರುಷ ಮಿಶ್ರವಾದ ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೇವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ಕಾಮ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು . ಈ ಸೇವೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಕೃತ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿರಬಹುದು : ಆದರೆ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯೇ ಸೈ . 


ನಗ್ನ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನೇಕ ಭಾವನೆಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ' ಮಾನ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾನವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಆಫ್ರಿಕದ ಕೆಲ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾನ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರಬೇಕುಂತೆ. ಮಾನ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಉಪಸ್ಥದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹುಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು . ಅಂದಮಾನ್ ನಿಕೋಬಾರ್ ದ್ವೀಪಗಳ ಒಂಗೆ ಜನಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಂತರದ್ದು ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತ 
ಮಾತ್ರ ತೊಪ್ಪಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು . ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಬತ್ತಲೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಾದ 
ಬರೇ ಸೊಪ್ಪು ಉಡುವ ಸೇವೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿ. 
ಅನಂತರದ್ದು ಚರ್ಮಾಂಬರ. ಶಿವನು ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರಕ್ಕೊಂದು ತುಣುಕು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಸುರಿದು ಇಡುವುದು ಆರ್ಯರ ಚರ್ಮಧಾರಿ ಅವಸ್ಥೆಯ ನೆನಪುಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆ ; ಮುಂದೆ ನಾರಿನ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆ . 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೈಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ ಬತ್ತಲೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವನೆಗಳು ಏಕರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್ 
ಮತ್ತು ರೋಮನ್ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಾನವರನ್ನು 
ನಗ್ನವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಮಾನವನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಪವಿತ್ರವೆಂದೂ ಅವೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದೂ ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು . ಗ್ರೀಕರ ಓಲಿಂಪಿಕ್ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಆಡೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಈ ಆಟಗಳ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು . ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಚತಕ್ಕದೇನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ , ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಗಳ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತರುಣಿಯರು 
ನದೀ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನಗ್ನವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದು ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವ 
ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗಿನ ವರೆಗೆ 
ಒಂದೇ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ - ಪುರುಷರು ಕೇವಲ ಕೌಪೀನಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಧಾನ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಹೂದ್ಯರು, ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಅರಬರು ಮಾತ್ರ ಬತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಧಮವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಜಿಪ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಲೆ ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಮುಸ್ಲಿಂ ಗಂಡಸರು ನರ್ತಕಿಯರಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಲಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜೇತ ಗ್ರೀಕ್ ಮತ್ತು 
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ರೋಮನ್ನರಿಗೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಹೂದ್ಯರಿಗೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಘರ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರಣ ಬತ್ತಲೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳು ಎಂದು 
ಜೇಮ್ಸ್ ಮಿಶನರ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈದಿಕ ಆಚಾರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಆದರೂ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ವಿಧಿ ಇದೆ . ಬತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನು 
ಗಂಡನೇ ಸೈ ಎಂಬೊಂದು ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತು . ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಯಯಾತಿ ಎತ್ತಿ ಪಾರು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಳು 
'ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ', ಎಂದು 
ಅವಳು ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಂಡನಲ್ಲದವನ ಮುಂದೆ ಕೂಡ, ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಶೋಭನ ಪ್ರಸ್ತವಾದವ 
ನಿದ್ದರೆ , ಹೆಂಗಸರು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ರೂಢಿಈಚೆಗಿನ 
ವರೆಗೆ ಇತ್ತೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮೈನರೆಯದ ಹುಡುಗಿಗೆ ನಗ್ನಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಗ್ನತ್ವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಚ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಗ್ನತ್ವ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧನೆಯ ತುತ್ತತುದಿಗೇರಿದ ಧೀರರು ಅವಧೂತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕೂಡ 
ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ವಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವ 
ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿತ್ತು . ಶಿವನು ಸ್ವತಃ ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದ. 
ದಿಗಂಬರತ್ವ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು . ಶಿವನ ಭಿಕ್ಷಾಟನ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಬತ್ತಲೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು . ಜೈನರಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರತ್ವ ಒಂದು ಅವಶ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ . ವಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಅಹಂಕಾರದ ಗುರುತು, ರವೀಂದ್ರನಾಥ 
ಠಾಕೂರರು ' ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರ ಛೇಡತೆ ಹಬೇ ! ಆಮಾರ್ ಮಲಿನ ಅಹಂಕಾರ ' ಎಂದು 
ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ( ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು ! 
ನನ್ನ ಮಲಿನ ಅಹಂಕಾರ) . ಆದರೆ ಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 
ಜೈನರು ಕೂಡ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸವಿತ್ತರೂ ಅವರಿಗೆ ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ತಾಳಿ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ತನ್ನ ದೆಂಬುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ದಿಗಂಬರಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಂಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದಳು . 
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ವಾವಾಚಾರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಲೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿತ್ತು . ಸಾಧಕನಿಗೆ ಒಂದು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಪ್ರಬುದ್ಧಳಾದ ಬತ್ತಲೆ ತರುಣಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು ಇಂಥ 
ದಿವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರೆಂದು ಓದುತ್ತೇವೆ. 
ಸಾಧನೆಯ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಷೋಡಶೀ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ವ್ರದ್ಯಾಪನೆ ಮಾಡಿದರು . ಷೋಡಶೀ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ನಗ್ನ ತರುಣಿಯನ್ನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು, 


ಮಂತ್ರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಲೆತನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಈಚೆಗಿನವರೆಗೆ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ಬತ್ತಲೆ ತನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ವಿರುದ್ದ ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಬಟ್ಟೆಗೆ ಮೈಲಿಗೆ ಅಂಟುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಡಿ ಮಾಡಿ ಒಯುವಾಗ ಶೈವೇತರರು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವುದಾಗಿ ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಮೈಲಿಗೆ ಅಂಟಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆ ಫಲ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೈಲಿಗೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿವಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು. ಹೀಗೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಮೈಲಿಗೆಯಾದರೆ, ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದಕೆಲಸವನ್ನು 
( ಯಾರೂ ನೋಡದಂತೆ ಅನ್ನಿ ) ' ಬಿಚ್ಚುಮಡಿ' ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು . 


ಅಥವಾ ಒಂದು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದು ನಿಷಿದ್ಧ , ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಚಾರವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಎನ್ . ಎಂ . ಪೆನ್ಸರ್‌ 
ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಷೇಧದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಲೆಂದು ಬತ್ತಲೆ ಅನುಷ್ಠಾನದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಆತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮಂತ್ರ - ಮಾಟದಂಥ ಅಲೌಕಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ರೀತಿಯೇ ಯುಕ್ತ 
ಎನ್ನುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಇತ್ತು . ನಗ್ನತ್ವ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ? 
ನಗ್ನತ್ವಕ್ಕೆ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಒಲಿಸುವ , ಹೆದರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು ; ಬತ್ತಲೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಬಲ ಬರುತ್ತದೆ . 
ಔಷಧ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಭೂತವಶೀಕರಣದವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
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ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಮನುಷ್ಯ ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವು ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ 
ನಗ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಒಂದೆಲಗ ಅಥವಾ ತೆಮರೆ (ಉರಗೆ) ಯೆಂಬ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಸೂರೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ನಗ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟದೆ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೆದ್ದರೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಮಶಾನ ಕಾಳಿಯ ವಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ನಿರ್ಜನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ದಾರಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಪಿಶಾಚಿಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಯಾಕೊ ಏನೋ ಬತ್ತಲೆಯೆಂದರೆ ಭಯ ! ಕೆಲ ಅತಿ 
ಮಾನುಷ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಶಿಲ್ಪ ಸಂಪ್ರದಾಯ . 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾಂಚಿ ಸ್ತೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಯಕ್ಷಿಣಿಯನ್ನು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಕೆತ್ತಿದೆ. ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡದ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ನಿರ್ವಾಣ ಸುಂದರಿಯರಿದ್ದಾರೆ . 
ಲಜ್ಞಾ ಗೌರಿ ಮೊದಲಾದ ಮಾತೃ ದೇವತೆಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯ ಮಾತಂಗಿಯೂ ಹೀಗೇ ಇದ್ದಾಳೋ ಏನೋ . 


ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ನಮಗನುಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಬೆತ್ತಲೆತನದ - ಅದೂ ಹೆಂಗಸರ ನಿರ್ವ ಅವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ಜಗದ್ಯಾ ಪಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ . ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರಗಾಲ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಚಿಸಿ ಮಳೆ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬತ್ತಲೆ ಹೆಂಗಸರು ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಫೇಜರನ 'ಗೋಲ್ಡನ್ ಬೋತಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಸಂಖ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಮೇಲೂ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಧಿಗಳು ಜರಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದವರೆಗೂ ರುಮೇನಿಯದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ ಬಿದ್ದರೆ ಹುಡುಗಿಯರೂ 
ಪ್ರಬುದ್ದ ಹೆಂಗಸರೂ ರಾತ್ರಿ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ತಂಬಿಗೆ ನೀರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು . ರಶಿಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬತ್ತಲೆ ಹೆಂಗಸರು ಹಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತ ರಂಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದಿತ್ತು . 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಆರೈತರ ಜನಾಂಗಗಳ ನೆಲೆ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ , ಇಂಥ ನಗ್ನ ವಿಧಿಗಳು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿವೆ. ಮಿರ್ಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ1982ರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ನಂತರ 
ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡನೇ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ವಿವಸ್ತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಮೂರನೆಯವಳಿಂದ ಉಳುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ( ಆ ವರೆಗೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು ) 
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ಪಟೇಲ್ ಶಾನುಭಾಗರು ಬಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಹಿಡಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಆಮೇಲೆ ತಾನೇ ಬತ್ತಲೆ ಹೆಂಗಸರು ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಮಣಿ 
ಪುರದ ಮೇಥಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿ , ಮಳೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ರಾಜನ ಮುಂದಾಳ್ತನದಲ್ಲಿ ಅವನೂ 
ಸೇರಿ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಗಲ್ಲಿ 
ಗಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದೂ ಹೆಂಗಸರು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಒನಕೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯು 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಡುವುದೂ ( ಇರುಳಲ್ಲಿ) ಇತ್ತು . ಬಂಗಾಲದ ಪೂರ್ವ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ರಂಗಪುರದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ ಬಿದ್ದಾಗ ಬತ್ತಲೆ ಹೆಂಗಸರು ರಾತ್ರಿ ಬಾಳೆ ಗಿಡವನ್ನು ಹುದುಂ 
ದೇವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಟ್ಟು ಅದರ ಸುತ್ತ ಅಶ್ಲೀಲ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸರ್ ಜಾರ್ಜ್‌ ಗಿಯರ್‌ಸನ್ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೇವತೆ 
ಆಸ್ಟಿಕ್ ಜನಾಂಗದವನು . 


ಪುತ್ರಕಾಮಿನಿಯರಾದ ಬಂಜೆಯರಿಗಾಗಿ ಕೂಡ ಅನೇಕ ನಗ್ನ ವಿಧಿಗಳು ನಿಗದಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ದೀಪಾವಳಿ ವೇಳೆ ಮಂಗಳ ಅಥವಾ ರವಿವಾರ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲೇ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ ಊರ ಮಂತ್ರವಾದಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ' ಚೌಕಪೂರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಂಜೆಯರಿಂದ ಮಾಡಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅಥವಾ ಬಂಜೆಯರನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ನಾಲ್ಕು ರಸ್ತೆ ಕೂಡುವಲ್ಲಿ , 
ಆಲ , ಅರಳಿ, ಮಾವು, ಅತ್ತಿ , ಶಿರೀಷ ಎಂಬ ಪಂಚ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ತಳಿರುಗಳ 
ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆಕೂರಿಸಿ ಐದು ಬಾವಿಗಳ ನೀರು ತಂದು ತೂತು ತಂಬಿಗೆಗಳಿಂದ ಆ 
ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ನೀರು ವೀರ್ಯ 
ವಲ್ಲವೇ ! 


ಗುಣವಾಗದ ರೋಗಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಗೂ ಬತ್ತಲೆ ವಿಧಿಗಳಿದ್ದವು. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚೋಪದ್ರವದಿಂದ ಬಂದ ರೋಗದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ , ನಿತ್ಯ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಒಯು ನಾಲ್ಕು ದಾರಿ 
ಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ರೋಗಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನ ಕುಲದವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಉರಾಂವ್ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ಗಿಯ ವೇಳೆ ನೊಣಗಳ 
ಬಾಧೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ನಗ್ನ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಊರಿನ ತರುಣರೆಲ್ಲ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಭತ್ತದ ಹುಲ್ಲು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬೇಕು! 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗುವುದು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅದು ಶರಣಾಗತಿ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದ 
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ಲೆ ಬರಿ 
ಇದು ಹಿಂದುಣೆ 
ಮಾಡು 


ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಬರಿ ಮೈಯಲ್ಲಿರುವುದು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅವಶ್ಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ . ಇದು ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಮಕ್ಕಾದ ಕಾಬಾ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಬರಿ ಮೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ರಾಬರ್ಟ್‌ಸನ್ ಸ್ಮಿತ್ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹಿರಿಯರ ಮುಂದೆ ಮೈಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿತ್ತು . 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತಿಗೂ ಬರಿಮೈಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕೇರಳದ ನಾಯರ್‌ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಹಿರಿಯರ ಮುಂದೆ ಎದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಸಮಾನಿಕರ 
ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಮುಂದೆ ಆಡ್ಯ ಹೆಂಗಸರು ಮೊಲೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಶಿಷ್ಟ ಸಮ್ಮತವಾಗಿತ್ತು . ಇದು ಶುಭ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ ಆರತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಲೆಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಮೈ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನೀಚತ್ವದ 
ಸೂಚಕವೂ ಆಗಬಹುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಹರಿಜನರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದವರಾದ 
ಕೊರಗರ ಹೆಂಗಸರು ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ನಿಯಮ 
ಇತ್ತಂತೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೂರೋಪಿಯನ್ ಕಲೆಕ್ಟರನು ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಹಕ್ಕು ದಯಪಾಲಿಸಿದನೆಂದು ಜನಶ್ರುತಿ, ಆತನು ಒಂದು ದಿನ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಕೊರತೆ ಎದುರಾದಳಂತೆ. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವಳು ತಾನುಟ್ಟ ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಎದೆಗೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಳಂತೆ. 
ದೊರೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಕುದುರೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಅವಳು ಕೆಳಗಿನ ಗುಹ್ಯಾಂಗ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇದ್ದು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಚತಕ್ಕದ್ದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಮೇಲಿನದು ಆಮೇಲೆ ಬಂದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಲಜ್ಜೆಯಾಯಿತು ಎಂದಳಂತೆ ! 


ವಿಜಯದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧಿಕಾರದ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಂತೂ ಗುಲಾಮರಿಗೆ , ಗಂಡೇ 
ಇರಲಿ, ಹೆಣ್ಣೆ ಇರಲಿ , ವಸ್ತ್ರ ನಿಷೇಧವಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹರಪ್ಪಾ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅವಶೇಷ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಪುರಾವೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಮನೆಗಳ ದಾಸಿಯರು 
ಕನಿಷ್ಟಮಾನದ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ಸಮರ್ಥನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೂ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಪಣದಲ್ಲಿ ಸೋತದ್ದರಿಂದ ದಾಸಿಯಾದವಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ 
ಸಲ್ಲದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇತ್ತು . 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಒಂದಂಶ ಇದೆ. ಒಂದೂರಿನವರು 
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ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಗೆದ್ದವರು ಸೋತ ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರ 
* ಉಡೆಯುರ್ಚಿ' ಕೊಂಡೊಯುತ್ತಿದ್ದರು . ಅದು ಊರ ಗಂಡಸರ ಗಂಡಸ್ತನಕ್ಕೆ 
ಸವಾಲಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಮೂರ್ಛಹೋದವರ ಬಟ್ಟೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದೂ ಒಂದು ಅವಮಾನ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬೆತ್ತಲೆಯೆಂಬುದು ಭಕ್ತಿ , ಶರಣಾಗತಿ , ಸಮರ್ಪಣಭಾವದ ಪರಾ 
ಕಾಷ್ಠೆಯೂ ಆಗಿದೆ . ' ಮಾನ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ, ಗೌರವ ಎಂದಲ್ಲದೆ 
ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ ಗುಪ್ತಾಂಗವೆಂದೂ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ( ಮಾನ ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ ನೋಡಿ). ವಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು , ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ಅಹಂಕಾರದ 
ಅವಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ . ಸರ್ವಾರ್ಪಣವಿಲ್ಲದೆ ದೇವ ಒಲಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಚರಮಗೋಪ್ಯ, ಅದೇ ಮಾನ, ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣದ ಆ ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಕವಾದ ಗೋಪೀವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಪುರುಷ, ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಗೋಪಿಯರು. ಯಾರನ್ನು ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅವರನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ಣ 
ಬತ್ತಲಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮಗೇ ಬತ್ತಲಾಗು 
ತೇವೆ, ಯಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದ ಗೋಪಿಯರಂತೆ. ಆದರೆ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಬತ್ತಲಾಗಲು 
ಇನ್ನೂ ಅಳುಕುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಅಹಂಕಾರ . ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದೇ 
ಕೈಯಿಂದಾದರೂ ಮಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 
ಶರಣಾಗತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
. ಆತ್ಯಂತರಂತೆ 
. ಆದರೆ 


ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಬತ್ತಲೆ ಸೇವೆ ಒಪ್ಪಿಸುವವರ ಮನೋಭಾವ 
ಇದು. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲಾದ ಯಾವುದೇ ಆತಂಕವನ್ನು ಅವರು 
ಮಾತಂಗಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ದೈನ್ಯದ ಚರಮ ಸೀಮೆ . 


ಲೇಖಕರ ಅನುಮತಿಯೊಡನೆ 1986 ಮೇ ತಿಂಗಳ 
“ ಕಸ್ತೂರಿ' ಯಿಂದ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಸಂಪಾದಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಫ್ರಾಂಕ್ ಫರ್ ಪುರಾಣ 


ಪಶ್ಚಿಮ ಜರ್ಮನಿಯ ಮೇನ್ ನದಿ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ಪಟ್ಟಣ 
ವೆಸ್ಟ್‌ಜರ್ಮನಿಗೆ ಇದು ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ದು. ನಮಗೆ 
ಅರಸೀಕೆರೆಯಿದ್ದಂತೆ - ಕೆಲಕಾಲ ತಂಗುವ, ಗಾಡಿಗಳು ಕೊಂಡಿಯಾಗುವ,ಯೂರೋಪಿನ 
ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ನಿಲ್ದಾಣ ಇಲ್ಲಿದೆ . ಬೃಹದಾಕಾರದ ( ರಾಕ್ಷಸ ? ದೈತ್ಯ ?) ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ 
ಈ ನಿಲ್ದಾಣದ್ದು, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಥೀಡ್ರಲ್‌ಗಳೆಂದರೆ ಯೂರೋಪಿನ ರೇಲ್ವೆ 
ನಿಲ್ದಾಣಗಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಸ್ಥಳ, ಅರೆ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಂಡಿರುವ ಸ್ಥಳ. ಆದರೆ 
ಈ ಬಾರಿ ನಾನು ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ಮುಖೇನ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲ - ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿಗೇ 
ಹೋದದ್ದು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಮೆತ್ತಗಿನ ರಬ್ಬರ್ 
ಹಾಸಿದ ನೆಲ . ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಚಲಿಸುವ ರಸ್ತೆಗಳು , ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ 
ಇಳಿಯುವ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಮೆದು. ಹೆಚ್ಚು ಹೊಳಪು 


ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿಗೆ ಈ ಬಾರಿ ಹೋಗಲು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿತ್ತು . ಜಗತ್ತಿನ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯುವ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಷದ ವಿಶೇಷ 
ವಿಷಯ : ' ಭಾರತ : ಸಾತತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ , ವಿಶೇಷ ಆಹ್ವಾನಿತ ಭಾರತೀಯ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ . . 
ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಸವ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕೆಲವೇ ಮೈಲು 
ಗಳಾಚೆಯ ಊರೊಂದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾದ್ದು. ಗಯಟೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಊರು 
ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ , ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳತನಕ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧದಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಬಚ್ಚಿಟ್ಟು , ಮೊದಲು 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೇಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಡಿಗೆ ಮನೆ, 


ಊಟದ ಮನೆ, ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಓದಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು - ಎಲ್ಲ ಗಯಟೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇವೆ. 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ತಾರೀಖು ಶುಕ್ರವಾರ ನಾವು ಫ್ರಾಂಕ್ ಫರ್ ತಲ್ಪಿದೆವು. 
ರಾಮಾನುಜನ್ ಮತ್ತು ನಾನು ಚಿಕಾಗೋನಿಂದ ನೇರ ಫ್ರಾಂಕ್ ಫರಿಗೆ ಹಾರಿದ್ದು ; 
ಉಳಿದ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರು ಆಗಲೇ ತಲ್ಪಿದ್ದರು . ಪರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಸೆಮಿನಾರುಗಳ ಮುಖೇನ ಪರಿಚಿತರಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಒಣಗಿದ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಲೋ ಹಲೋ ಎಂದು ' ಆರ್‌ಕೇರ್ ' ಎಂಬ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದಾಯಿತು. 
ಕೇರಳದ ಕಮಲಾದಾಸ್‌ಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಗೇರು ಬೀಜದ ಆಕೃತಿಯ ರೂಮುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದ್ದಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಬೆಳಗಿನ ಹತ್ತುಗಂಟೆ. ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ತಂಪು 
ಹವ , ಕೋಮಲವಾದ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲು, ಮೇನ್ ನದಿ ಕಾಣುವಂತೆ - ಜೊತೆಗೆ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ಕೊಳವೆಗಳೂ ಕಿಟಕಿಯುಳ್ಳ ಕೋಣೆಗಳು , 


ಹೀಗೆ ಭೂಖಂಡಗಳನ್ನು ಹಾರಿ ದಾಟುವಾಗ ಕಾಲ ಹಿಂಜರಿದೊ ಮುಂಜರಿದೋ 
ದೇಹಮನಸ್ಸುಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾದೆನೋ 
ಹಿಂದಾದೆನೋ ಎಂಬುದು ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಗೊಂದಲದ ವಿಷಯವೇ . ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ 
ನಾನು ಇರುವ ಅಯೋವಾಸಿಟಿಗಿಂತ ಆರೇಳು ಗಂಟೆ ಮುಂದಿದೆ ( ?) . ಅಂದರೆ , ನನ್ನ 
ಯಾವತ್ತಿನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೆಳಗಿನ ಹತ್ತು ಗಂಟೆ. 
ಬೆಳಗಿನ ಉಪಾಹಾರ ತಿನ್ನಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೇಹವೂ ಕಾಲವೂ ಸಮಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಲು ದಿನಗಳೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಂಗಿನಲ್ಲೇ ಸಂಜೆ ಹೋಟೆಲ್ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ಹಾಫ್‌ಗೆ - ಇಲ್ಲಿನ 
ಒಂದು ದೈತ್ಯ ಹೋಟೆಲು ಹೋಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು. ಮೇಲುಗಣ್ಣು 
ತೇಲುಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಯಾರು ? ಹೇಗೆ ? 
ಎಲ್ಲಿ ? ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿರುವುದು ಕಷ್ಟ , ವಿಸ್ಕಿ ವೈನುಗಳ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗುಲ್ನಗು 
ವುದು , ಚುರುಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗುವುದು , ಕಾಕ್ಟೇಲ್ ಪಾರ್ಟಿಗಳ ಕಲೆ. 
ಎದುರುಬದುರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಗಿಲ್ಲದ ಇಂಥ ಪಾರ್ಟಿಗೆ ' ಲ್ಲಿ ಅಂತರ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ , ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ , ಚುರುಕಾಗಿ ಹಗುರಾಗಿ ಹುರುಪಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಪಾರ್ಟಿ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆರ್‌ಕೇಡ್‌ಗೆ ಮರಳಿ ಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾತ್ರೆ ನಡೆದದ್ದು 
ಮರೆಯಲಾರೆ . 
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ಟೆಲಿಫೋನ್ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಹೆಸರು ಬೇಡ, ಘಟನೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆ . ಗೆಳೆಯ ' ಅವನು ' 
ತನ್ನ ರೂಮಿಗೆಬರುವಂತೆ ಕರೆದ. ಗೆಳೆಯ ' ಇವನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ಇಬ್ಬರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ಪರಸ್ಪರ ಕೆದಕುವ ಬೆದಕುವ ಅವರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿತ್ವವನ್ನೂ ಭಾಗಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಬಯಸಿದ್ದರು. ಅವನು ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವನು ; ತಲೆಯ ಬೋಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ 
ಬೆಳೆಸಿದ ಉದ್ದಕೂದಲಿನ , ಇಳಿ ಫಾಸೆಯ , ಗುಂಡಗಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತುಂಬ ಸುಂದರ, ತುಂಬ ತೀಕ್ಷವಾದ ಹೊಳಪಿನವು. ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿರುಚುವುದು , 
ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೇಲಿ ಮಾಡುವುದು , ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ನಗುತ್ತ ಮುಖವೆತ್ತಿ ತನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುವುದು ಅವನ ಕ್ರಮ . ಒಂದು ಭರ್ಜಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅವನು ಸರದಾರ . ಮಾತು ಕಟು, ನಿಷುರ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾನುರಕ್ತ , ಲೇಖಕನಾಗಿ 
ತಾನು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಬರಹಗಾರ . 
ಬದುಕು ಮತ್ತು ಹಣ - ಎರಡರಲ್ಲೂ ದುಂದುಗಾರನಾದ ಈ ಗೆಳೆಯ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಜಂಬಗಾರ ಹುಂಜ, ಮುಗ್ಧ , ರೋಗ - ಇವನ ದೇಹದ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , 
ಬರವಣಿಗೆಯ ವಸ್ತು ಕೂಡ. ಥಾಮಸ್ ಮನ್ , ಕಾವ್ಯ , ಕಮರಿಗೆ ರೋಗ ಸಾಹಿತ 
ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರ, ಸಂಕೇತವಾದಂತೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಅವನಿಗೂ ರೋಗದಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟೆಡ್ 
ಇಂಟರೆಸ್ಟ್ , ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ , ಸಿನೆಮಾ, ಕಾವ್ಯ , ಪ್ರಬಂಧ – ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ಈ ಗೆಳೆಯ ಮಂಕಾಗಿ ಒಂಟಿಕೂತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಅರಳಿನಂತೆ 
ಹೊಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆ ಬೊಗಸೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಅಟ್ಟಹಾಸಪಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಡ್ಯೂಟಿ ಫೀ ಮೈಯನ್ನು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಅವನು ಮತ್ತು ಇವನು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಕಂಡಿದ್ದೇ ನಾನು ಉಟ್ಟ ಸಿಲ್ಕಿನ ಜರಿಪಂಚೆಯನ್ನೂ 
ಜುಬ್ಬವನ್ನೂ ಇವನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ . 
ಆಮೇಲೆ ಅಶೋಕಮಿತ್ರ - ತಮಿಳಿನ ಕಠಿಣ ವತಿಯಾದ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ಕಥೆಗಾರ 
- ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು , ಮಿತಭಾಷಿ, ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಹುರಿಮಾಡಿದ ತಂತಿ 
ಯಂಥ ಸಣಕಲು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆರ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬರೆಯುವ 
ಅಶೋಕ ಮಿತ್ರ ಮುಂದೆ ನಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರು . 
ಗೆಳೆಯ ಇವನು ಗೆಳೆಯ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಐರೋಪ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಬರಹಗಾರ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಆರ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಭಾರತೀಯನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹವಣಿಕೆಯ ಕಥೆಗಾರ , ಈ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬದುಕುವ 
ಪೂರ್ವ ಯೂರೋಪಿನ ಲೇಖಕನೆಂದು ನಾನು ಮತ್ತು ಅವನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು . 
ಇವನದು ಹಾಸ್ಯಾತೀತವಾದ ತೀವ್ರತೆ ; ಹೃದಯ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಇವನು ಮಾತಾಡು 
ವುದು . ಇವನ ಮಾತಿನ ತೀವ್ರತೆ, ವಾದಗಾರಿಕೆ ಯಾವತ್ತೂ ಉಳಿದವರನ್ನು ಅಪರಾಧಿ 
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ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವನು ನರಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾವೂ ನರಳಬೇಕು. 
ನರಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮರಾಗಿ ನೈಜ 
ಲೇಖಕರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇವನ ಗುರಿ , ಅವನು ಪ್ರಪಂಚ ಗೆಲ್ಲಹೊರಟ 
ಸರದಾರನಂತೆ ಕಂಡರೆ , ಅರಳುಗಣ್ಣಿನ ಇವನು ರೆಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಏಂಜಲ್‌ನಂತೆಯೋ , 
ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲೂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ಮಧ್ಯಯುಗದಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂತನಂತೆಯ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ನೋವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತದವನು 
ಇವನು . ಯೂರೋಪಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇವನು ಮಾತಾಡುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಸಂತರು , ಲೇಖಕರು, 
ಚಿತ್ರಕಾರರು ಇವನ ಎದುರಿಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮುಖೇನ ಯೂರೋಪನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಈ ಗೆಳೆಯ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಅಮೂರ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ , ಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕನ ಬಗ್ಗೆಯೂ - 
ಹಳೆಯವರಾಗಲಿ , ಹೊಸಬರಾಗಲಿ - ಈತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದು ನಾನು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಸರದಾರ ಅವನಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ , ಇಂದೂ ಹಲವು ಹೀರೋ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾರತವೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯಭಾವವಿಲ್ಲ . ಗಾಂಧೀಜಿ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು 
ವಾತಾಡುವುದು ಕೇಳಬೇಕು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಸತ್ತಾಗ ಅವನ ಅಜ್ಜಿ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು 
ಮುದುಕಿಯಂತೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ ಮುದುಕಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದು, ಕಿವಿ ಕೇಳದು . 
ಗಾಂಧಿ ಸತ್ತರೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕಿರುಚಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳಂತೆ : 
“ ಅಂತೂ ಗಾಂಧಿ ಸತ್ಯನ ? ಇನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಥೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿದ 
ಅವನ ಎತ್ತಿದ ಮುಖ , ನಗುವ ಕಣ , ಚೂಪಾದ ಇಳಿ ವಿರಾಸೆ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು ಈ ಕಥೆಯ ಜೊತೆಯೇ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪುಣ್ಯ ಭಾವದ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಈ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಗೆಳೆಯ ಮಾರುವುದು ಹೀಗೆ. ಅಗೌರವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ 
ಹಗುರಾಗುವುದು ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೆಂದರೆ ಅಕ್ಟೋಬರ್ ಎರಡನೇ ತಾರೀಖು ಅವನು 
ಟೊಮಾಟೋ ರಸದಲ್ಲಿ ವೋಡ್ಕ ಬೆರೆಸಿ ' ಬ ಡಿಮೇರಿ' ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಕ್ರೈಸ್ತರ ಈ 
“ ಬಡಿಮೇರಿ' ಪಾನೀಯವನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಅಟ್ಟಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದು ' ಬ್ಲಡಿ 
ಮಹಾತ್ಮ ' ಎಂದು. 


ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಗಾಂಧಿ ಎಂದರೆ ಯಾವನೋ ಗುಜರಾತಿ ಬನಿಯ - ಸರೆಯನ್ನು 
ದುಬಾರಿ ಮಾಡಿದ . ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ಮಂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಪಾರವಾದ 
ಅಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲ್ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಕಂಡಿತ್ತು . 


ವಿಸ್ಕಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಡಿಲಿಸಿತ್ತು . ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದಿತ್ತು . ನಾನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಚಾರದಂತಿದ್ದ ಸಿನಿಮಾವೊಂದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ಕಿಪ್ಟ್ 
ಬರೆದಿದ್ದ - ಬರೆದು ಬಹುಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಇಡೀ ಒಗರಾದ ಶೈಲಿಗೆ ಈ ಚಿತ್ರ 
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ವಿರೋಧವಾಗಿತ್ತು . ಹಣದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಕಾಂಪ್ಲೊಮೈಸ್ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಅಶೋಕಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಹಜವೆನ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ನೀತಿವಂತ 
ಇವನ ಮುಖ ಕ್ರಿಸ್ತನದರಂತೆ ನೋವಿನ , ಅನುಕಂಪದ, ದುಃಖದ ಮಡುವಾಯಿತು. 
ಅವನ ಹೃದಯದ ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೆದಕೀ ಕದಕೀ ಕೇಳತೊಡಗಿತ್ತು . ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡಿದಾತ ಮೋಸದಲ್ಲಿ ತಿರುಚಿದ ಎಂಬ ಅವನ ವಿವರಣೆ ಇವನಿಗೆ ಸಾಲ 
ದಾಯಿತು. ಅವನ ಗುಪ್ತ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆರ್ತ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇವನು ಕಾವುಕೂತ. ಒಡೆದು ಹೊರಬಂದದ್ದು ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆಕೂದಲು 
ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿದ ಸರದಾರ , ಅವನ ಎದುರು ಇವನು ನಿಂತು ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಅವನೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲಗಲ ತೆರೆದು ಇವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಭಾವವನ್ನೂ ಕೌರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತ ನೋಡಿದ. ' ಬುಲ್‌ ಫ್ರಾಗನಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ ? ' ಎಂದು ಅವನು ಕಿರುಚಿದ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಇವನು 
ದುರುಗುಟ್ಟಿದ. ತಾನು ಬರೆಯುವ ಕಥೆಗಳ ನಾಯಕರಂತೆಯೇ ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಕಾತರನಾಗಿ 
ಕಾದ. ಕಾಕ್ಟೇಲ್ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಶುರುವಾದದ್ದು ಅಂತೂ ನೈಜ ಘಟನೆಯಾಯಿತು. 
ಇವನು ಬೇಡಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಇವನ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದ. ನಿಂತ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ . 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತಿ ಹೀರೋಗಳೂ , ಹೀಗೇ ಹೊಡೆದಾಡಿದವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಶೋಕ ಮಿತ್ರ ಶೋಕಿಸಿದ. ನಾವೆಲ್ಲ ರೂಮಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದವು. ಇವನೂ ಹೊರಬಂದ . ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಕೋಟನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇನೆಂದು ಒಳ 
ಹೋದ. ಅವನ ಜೊತೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದು ಇವನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ನಾನು 
ರೂಮಿಗೆ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅರೆನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಈಸುತ್ತಿದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾದ ನಂತರ 
ಇವನು ಫೋನು ಮಾಡಿದ. ರೂಮಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ ರೇಷ್ಮೆ ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದ ಇವನು , ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಲು ಶುರುಮಾಡಿದ. 
' ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಹೊಡೆದಾಗ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆಯಲ್ಲ ? ಅವನ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೀನು ಖಂಡಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ನೀನು ಯಾಕೆ ಈಚೆಗೆ ಹೀಗೆ ಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ ?' – ಇತ್ಯಾದಿ. ನಾನು ಫೋನನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಮಾರನೇ ದಿನ ಅವನು ಮತ್ತು ಇವನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಇದ್ದಂತೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು . ಮನಸ್ಸಿನ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಲವಲವಿಕೆಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆರ್ತತೆಯನ್ನೂ ಅನುಮಾನಿಸುವ ಅವನ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬೊಹಿಷಿಯನ್ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ , ಬರವಣಿಗೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತತ್ವವನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುವ 
ಇವನ ಆರ್ತತೆ - ಎರಡೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಪೊಳ್ಳೆನಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ನೈಜ ಶಕ್ತಿಗಳೇ . ಅವನು ಸಂಸಾರ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡರೆ , ಇವನು ಸಂಸಾರ ತೊರೆದು ಜಗಳಗಂಟನಾಗಿ 
ಒಣಗುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟವನು . 
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ಮೇನ್ ನದಿ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ನಮ್ಮ ಆರ್‌ಕೇಡ್‌ನಿಂದ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯ ಮೃದು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದಾಡಲು ಹೋದೆ. ಸಾಲಾಗಿ ಪಾರ್ಕ್ ಮಾಡಿದ ಕಾರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಶೇವಿಂಗ್ಕ್ರೀಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಹೃದಯ , ಬಾಣ , ಪ್ರೇಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ನಂತರ ಒಂದು ಹಳೆ ಕಾರಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಸಿಕದ ಚಿತ್ರವಿತ್ತು . ಕಾರಿನ ಮಾಲೀಕನಿಗೆ 
ಇದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಬೇಕು. ಹಿಟ್ಲರನ ಕಾಲದ ಈ ಸ್ವಾಸಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿತು. 
ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಯಹೂದ್ಯರು ಖಂಡಿತ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನಲ್ಲಿ ಈಗಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲೇ 
ಯಹೂದ್ಯರ ಬೇಟೆ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಯಿತು. 1926ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
29 ,385 ಯಹೂದ್ಯರು ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 1942ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 817 
ಯಹೂದ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು . ಆದರೆ ಈಗಿನವರಕೋಪವೆಲ್ಲ ಅರಬ್ಬರಮೇಲೆ 
ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಇರಾಕರ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಈ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ದಾರಿ ಹೋಕರಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಆಹ್ವಾನಿತ ಬರಹಗಾರನಲ್ಲ ; 
ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದವ, ಅಥವಾ ರಾಜಕೀಯ ನಿರಾಶ್ರಿತ. ಓಡಿ ಬಂದ 
ಯಾವ ರಾಜಕೀಯ ನಿರಾಶ್ರಿತನಿಗಾಗಲೀ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಆದರೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ದಯೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬದುಕಬೇಕು, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಣಾಮ ಎದುರಾಗುವ ಮುಖಗಳು ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ನಗುವುದಿಲ್ಲ , ಗಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ನಾವು ಭಾರತೀಯರೆಂದು ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಡತನ ರೋಗ 
ರುಜಿನದ ನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದ ಈತ ಹೇಗೆ ಮೈ ಕೈ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟಾರು ಇವರು . ಪ್ರತಿಮುಖದ ಹಿಂದೆಯೂ ಏನು ಭಾವನೆಯಿದ್ದೀತು ಎಂದು ಹೀಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಾನು ನಡೆದೆ . ಜೋಕೆಯಾಗಿ - -ಪೇವ್‌ಮೆಂಟಿನ ಮೇಲೆನಾಯಿಗಳ 
ಕಕ್ಕಸು, ನಾಮ್‌ಪಾಲನ ಭಾರತದ ವರ್ಣನೆ ನೆನೆದೆ . ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲೂ ನಾವು ಹುಡು 
ಕಿದ್ದು ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸುವ ಈ ಬಿಳಿಯ 

ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಈಗ ಕಾಣುವವ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಸಾವೆಂದರೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಕಾಣುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಿಡುಕುವ ಮುಖ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಾಗಿ 
ನನಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ್ದು ಸಿಡುಕಿನ ಮೇರೆಗಳು ಮಾತ್ರ . 


ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಬಂದ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಶಸ್ವಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರರಾದ 
ಜರ್ಮನ್ ಸೈಟ್ ಹುಡುಗರು ಹುಡುಗಿಯರು ಇದ್ದರು. ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು . 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ 'ಸೈಟ್' (ಸಹಾಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯನ್ನು ಅವರು 
ಕರೆಯುವುದು ಹೀಗೆ) ಹೋಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಸಿಕವನ್ನು ವಿಷಾದದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ . ಫ್ರಾಂಕ್ 
ಫರಿನ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟಿಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಸೆಮಿನಾರಿಗೆಂದು ನಾವುಹೋದೆವು. ನಮ್ಮ ಹೆಸರು 
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ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಎತ್ತರವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕೂತೆವು. 


ಮೊದಲ ಸಭೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ್ದು ಹಿಂದಿಯ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕ ವಾತ್ಸಾಯನರ 
ಮಾತಿನಿಂದ, ಪರಂಪರೆಯ ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವ 
ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಹುಕ್ಕದ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರು ವಿವರಿಸಿದರು. ವಿವರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚೆನ್ನಿಸಿದರೂ ನಿದರ್ಶನ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು . ತಂಬಾಕನ್ನು ಸುಡುವ ಕರಟ ಬದಲಾಗು 
ತದೆ ; ಕೊಳವೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ ; ನೀರು ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ - ಹೀಗೆ ಹುಕ್ಕದ ಪ್ರತಿ 
ಅಂಗವೂ ಅನಿವಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೇದುವ ಹುಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಅದೇ , 
ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಕಾಲದ್ದೆ - - ಹಳ್ಳಿಯ ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ, ವಾತ್ಸಾಯನರ ಮಾತಿನ ನಂತರ 
ನಾವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಚೂರುಗಳ ವಿಸ್ತ್ರತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್ 
ನಟಿಯೊಬ್ಬಳು ಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿ ಓದಿದಳು. ಈ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು 
ಹೈಡಲ್‌ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವಿಷಯ ಕಲಿಸುವ ಲೋಥಾರ್ ಲೂಟ್ಟೆ ಸುಮಾರು 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾದವನು. ಯೂನಿ 
ವರ್ಸಿಟಿ ಗೆಸ್ಟ್ ಹೌಸ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ , ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಹಲವು 
ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲೂಟ್ಟೆ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದ್ದ. ಬೇಂದ್ರೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಹಲವುಲೇಖಕರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ , ವಾಸುದೇವನ್ ಇನ್ನೂ ಊಟ್ಟೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ . ಈಚೆಗೆ ಲೂಟ್ಟೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರವಾಗಿದ್ದಾನೆ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಾಟಕೀಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತೋರವೆನ್ನಿಸುವಂತೆಯೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಗಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಹೃದಯವಂತನಾಗಿ , ನಮಗದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆಯೂ , ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ . ತನ್ನ ಜನರ 
ಜೊತೆ ಅವನ ವರ್ತನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜವಿದ್ದೀತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ , ಪ್ರೊಫೆಸರ್ 
ಸಾಂಥೈಮರ್ ಮೃದುಮಾತಿನವ , ನಾಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೂರುವಾತ , ಮರಾಠಿ 
ಪಂಡಿತ - ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೂಟ್ಟೆಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯವ 
ಆದರೂ ಲೂಟ್ಟೆಯ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸೈಡಲ್ಬರ್ಗನ್ನು 
ಭಾರತದ ದೇಶೀಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೂಟ್ಟೆ ನನಗೆ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ : ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ಓದಿಸುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಭಾರತವೆಂದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾತ್ರವಲ್ಲೆಂದು ಜರ್ಮನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು, ಲೂಟ್ಟೆ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷಾಂತರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರು ಓದಿದ್ದು 
ಉಳಿದ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರಿಗೇ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅರಿಯದ ಜರ್ಮನ್ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು ಎಲ್ಲೇ 
ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಜರ್ಮನ್‌ನಲ್ಲೇ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಭಾಷಾಂತರ ಒದಗಿಸುವ ಕರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಎನ್ನಿ - ಆದರೆ ಇದು 
ಜರ್ಮನ್‌ರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ . 
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ಎರಡನೇ ಸಭೆಯ ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು - ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಬಾಲಕರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೆಹರೂನಿಂದ ಜಗಜ್ಜನಿತ 
ವಾದ Unity in Diversityಯನ್ನು ರಾಮಾನುಜನ್ರಿಗೆ ಮೊದಲ ಮಾತಿನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಚಿಕಾಗೋನಿಂದ ಬರುವಾಗ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜನ್ 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕವೇ ಕೂತು ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿ 
ದರು . ಯಾವ ವಿಷಯವಾದರೂ ಸರಿಯೆ - ತನ್ನ ನಿಲುವು ನಿತ್ಯದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾಗುವಂತೆ, ಅಮರ್ತಕ್ಕೂ ಮೂರ್ತವಾದ್ದಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗುವಂತೆ ಚಿಂತಿಸು 
ವುದು , ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕವಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವುದು ರಾಮಾನುಜನ್ ವಿಶೇಷ,ತಾತಚಿಂತನೆ ಹೀಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ 
ಮಂಥನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕಾನ್ಫರೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ರಾಮಾನುಜನ್ನರವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏಕತೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟವರೂ ಇದ್ದಾರೆ , 
ಅನೇಕತೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೇಳುವಷ್ಟು , ಹೇಳುವಂಥ ಏಕತೆಯೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಅನೇಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಭಾಷೆಗಳಿವೆ ನಿಜ ಆದರೆ ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡಲಾರದವರು ಎಷ್ಟು 
ಜನರಿದ್ದಾರು ? ಭಾರತೀಯತೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಅದರ ಬಹುರೂಪ ಕೆಡದಂತೆ 
ರಾಮಾನುಜನ್ ಸೊಗಸಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದರು . ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, ವೇದ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ಜಾನಪದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತ ಇಗೊ ಏಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸುವಾಗ ಅನೇಕತೆ 
ಹೇಳಿದರು ; ಅನೇಕತೆ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸುವಾಗ ಏಕಸೂತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು . 


CIL 


ಈ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಅಲೋಕ ರಂಜನ್ ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಸುವಂಥ ಬೀದಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಭಾರತೀಯರಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವುದು ಸಹಜವೆ ? ಸರಿಯೆ ? ರಾಮಾನುಜನ್ ಯಾವ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಯಾವ ಓದುಗ ಇವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಇಲಾಖೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಲುಗಳ 
ಉದ್ದದ ಚರ್ಚೆ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯದಿರುವುದೇ 
ಮೇಲು ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರ ಪಿತಾಮಹನಂತಿದ್ದ ಬೊಹಿಷಿಯನ್ ಯೌವನದ 
ಉಡುಪುತೊಡುವ ಮುರಾಜ್ ಆನಂದ್ ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಹಾಕಿದರೆಂದು 
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ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲೆಂದೂ , ತನ್ನದು ಪಂಜಾಬಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತ್ವವನ್ನು ಆಳುವವರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಲ್ಯರಾಜ್ ಆನಂದರ ವಾದ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ - ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತವಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ , ವರ್ತನೆಯ ಹಿಂದೆ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಸಾಹತು ವಿರೋಧಿಯಾದ ಐರೋಪ್ಯ 
ಬೊಹಿಮಿಯನ್ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರ ವಕ್ತಾರನಾಗಲು 
ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಪಂಜಾಬಿ ರುಚಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕೃತಕ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯ ಸದ್ದುಗಳ 
ಜೊತೆಉರುಳಿಸುತ್ತ ಓಡಾಡುವ ಮುಲ್ತ್‌ರಾಜ್ ಆನಂದ್ ಚಿರಯುವಕ - ನೆಹರೂ 
ರೊಮಾಂಟಿಕ್ ಯುಗದ ಚಿರಯುವಕ , ಹೃದಯವಂತ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಹಜ 
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವಾತ, ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ 
ಮುಲ್ತ್‌ರಾಜ್ ಆನಂದ್‌ರನ್ನು ಕೊಂಚಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನೋಡದೇ ಗೌರವಿಸುವಂತಿಲ್ಲ . 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯನ್ನು ಐರೋಪ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಮಾರ್ಕ್ವಾದಿಯೊಬ್ಬ ಗೆಲ್ಲುವಕ್ರಮದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಮುಲ್‌ರಾಜ್ ಆನಂದ್ ಇದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಆತ ಚರಿತ್ರೆ , ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆ , ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾಗಿದ್ದು , ನಂತರ ಮೂಲೆಸೇರಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಎಡ್ಡೆಲ್ ರಿಕ್ವರ್ಡ್‌ಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮುವತ್ತರ ದಶಕದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಆಂದೋಲನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಫಲ - ಆನಂದ್ . 


ನಮ್ಮ ಸೆಮಿನಾರ್ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚೌಕದಿಂದ ಲಂಚ್‌ಗೆಂದು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಪೊಲೀಸ್ ವ್ಯಾನ್‌ಗಳು ದುರುಗುಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕೂದಲು ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ಕೈ 
ಬೀಸುತ್ತ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಿಪ್ಪಿಯಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟ ಮಾರಿಯಾನಾಳನ್ನು 
ಇದು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಹೋದವರ್ಷ ಅದೇ ದಿನ ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯುವಕನೊಬ್ಬ 
ಸತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಶಾಮಕ ದಳದ ನೀರಿನ ಜೆಟ್‌ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನು ಓಡಾಡದಂತೆ ಕೆಡವಿದ್ದರಿಂದ ಕಾರೊಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹರಿದಿತ್ತು . 
ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣವನ್ನು ಅಮೆರಿಕನ್ ಮಿಲಿಟರಿಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ಈ ಯುವಕ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರ ಜೊತೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದದ್ದು 
ಈ ಘಟನೆ. ಶಾಂತಿ ಪ್ರಿಯರು, ಹಸಿರು ಪ್ರಿಯರು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ 
ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ “ಗ್ರೀನ್ ಪಕ್ಷ' ಒಂದಿದೆ ಈ ದೇಶದ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರರು . ಚರಿತ್ರೆಯ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಮಡುವಾದ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಹೊಸ 
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ಚಿಗುರೆಂದರೆ ಈ ಜನರೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪಾತಾಳ 
ಕಾಣಬಲ್ಲ ಶ್ರಮಣರು ಇವರು . 


ನಾವುಊಟ ಮಾಡಲು ಹೋದದ್ದು ಗಮ್ಮೆಂದು ಮಸಾಲೆ ವಾಸನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾರತೀಯ ಹೋಟೆಲಿಗೆ , ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದಹೊಟೆಲು , ನಾವು ಹಲವು ಜನ , ಗೊಂದಲವೋ 
ಗೊಂದಲ. ಎಲ್ಲ ಸುಸೂತ್ರವಾದ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರ ಜೊತೆ ಈ ಭಾರತೀಯ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದು ನನಗೊಂದು ಹಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ತಂದಿತು . 
ಮಾರಿಯಾನಾ ಖುಷಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಊಟಮಾಡಿದಳು . ಊಟದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅದಿದ್ದರೆ ಇವರಿಗೆ ಇದಿಲ್ಲ - ಹೋಟೆಲ್ ನಡೆಸುವಾತ ತನ್ನ ದೈನ್ಯದ ನಗು 
ಮುಖವನ್ನೆ ಹಲವರಿಗೆ ಉಣ್ಣಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ. 


ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೊಸಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ ಹೆಣ್ಣು . 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾಡಿಯಾಗಳಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯಾದ 
ಹೆಣ್ಣು , ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಗಲೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ . ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವಳ ಧ್ವನಿಕೂಡ. 
ಮುದ್ದೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ - ತಾನು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ, 
ಉಳಿದವರ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಾಗಿ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪಡೆದ ಷೋಡಷಿ ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ, ನೋಡಲು ಈಗ ತೋರವಾದರೂ ಹಾವ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತಿಕೋಮಲೆ, ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನ ಸುಂದರವಾದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಓವರ್‌ಕೋಟ್ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಏದುರಿಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿಬಂದು ನನ್ನ 
ಜೊತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತವಳು ಸೆಖೆಯೆಂದು ಚಡಪಡಿಸತೊಡಗಿದಳು . ಫೋಟೋ 
ಹಿಡಿಯುವವರ ತಂಡ ಅವಳ ಎದುರಿತ್ತು . ಎಲ್ಲರೂ ಹಗುರಾದ ವೇಷಭೂಷಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ತಾನು ಬಟ್ಟೆಯ ಕುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಕಾಣಬಾರದೆಂದೂ ಆಕೆಗೆ ಅನ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ನಾನು 
ಅವಳಕೋಟನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದೆ. ಷೋಡಷಿಯಂತೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಗೊಣಗುತ್ತ 
ಕೂತಳು . ' ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು ಈ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ? ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ? ನನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಕ ಬಂದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊ ಎಂದು ಎಷ್ಟು 
ರೂಡ್ ಅವನು ! ನಿನ್ನ ಮುಖ ಫೋಟೋದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಕಂಡರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪೋರ್ಕ್ ಪೈಗೆ ಟೊಮಾಟೋ ಕೆಚಪ್ ಸುರಿದಂತೆ ನಾನೇನು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕ ? ಎಷ್ಟು ರೂಡ್ ಅವನು ! ಎಷ್ಟು ಕೂಡ ಅವನ ರುಚಿಗಳು ! ನನಗೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತೆ .' 
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ಈ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಮುದಿ ಪ್ರಕಾಶಕನ ಒಟ್ಟು ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಆತಂಕವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ . ಅವಳ ರೂಮಿಗೆ ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೋದನಂತೆ. ತಬ್ಬಿ ಹಿಸುಕಿದನಂತೆ. ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಕಿವಿಗೂ ಅದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು . ಕೆಂಪು 
ರಸಪುರಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಮುಖದ ಅವಳ ಪ್ರಕಾಶಕ ತನ್ನ ಇಳಿವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಡ್ಯಾಂಡಿಯ ಥರಹದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ನಾಜೂಕಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಕೂತಿದ್ದ . ನನಗನ್ನಿಸಿತು ಅವಳ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈ 
ಮುದಿಹುಡುಗ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ . ಕಾಮಾತುರದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಸೆಗಳು , ದುಃಖಗಳು , ಸಿಟ್ಟುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿವೆ. ಅವಳ ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಮುಂದಿನ ಚಾಪ್ಟರಿನ ನಾಯಕನಾಗಲು 
ಅವನು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ವೇಷಭೂಷಣ ತೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಈಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಕರಿಗೊ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು : ' ನಾನು ನನ್ನ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸೊಸೆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ , ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನು ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನದು 
ಸುಂದರವಾದ ದೇಶ, ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ರಕ್ಷಿತೆ. ' 


ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ , ಆದರೆ ಬರೆಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಈ ಖಾಸಗಿತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು . ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲದ 
ಸ್ವತ್ತಾಗುವುದು . ಓರಲ್ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ದಾಟುವ 
ಅನಾಮಧೇಯನಾದರೆ , ಅಚ್ಚಾಗುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದದ್ದರ ಮಾಲೀಕ 
ದುಡ್ಡಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದನ್ನು ಕೊಡುವಾತ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ - ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ಬಿಚ್ಚಿದಂತೆ. ಖಂಡಿತ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದು ಗಂಡಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಜ . ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೊಬ್ಬೆ ಮಾಡುವ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಜದಂತೆ ಮೊಳಕೆ 
ಯೊಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ . ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೇ ತಾನಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು ... ... 


ಆಕೆಗೊಬ್ಬ ಮುದಿ ಅಜ್ಜಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸುಳಿದು ಹಾಕಬೇಕಿತ್ತು . 


ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸದಾ ತೆರೆದಿರುವುದು ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪಾತಾಳ ಎಷ್ಟು ದಿಗಿಲಿನದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸದಾ ಚಂಚಲವಾಗಿರದೆ ಉದ್ದೀಪನದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರಲಾರದು . 
ಆವಾಹಿತನಾಗಲು ಬರಿದಾಗಿರಬೇಕು. ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡೊಳ್ಳಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮುದಿತನದ ನೀರಸತೆ ಕಾಣುವಂತಿರಬೇಕು . ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಯೌವನದ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ತನ್ಮಯತೆಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲೇಖಕ ಸದಾ ಪರತಂತ್ರ , ಪರಾವಲಂಬಿ . 
ಪರವೇ ಅವನ ಸ್ವಂತ. ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಸವಿಯಂತೆ ಅವನು ಏನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುವಂತೆ ತಾರಲೆಂದೇ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತೊಡುವ ಉಡುಪುಗಳೂ ಅವನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾರುವಂತಿರುತ್ತವೆ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನು 
ಎಕ್ಸೆಂಟಿಕೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹೀಗೇ ಪಡುತ್ತ , ತುಂಬುತ್ತ , 
ಹಡೆಯುತ್ತ ಇದ್ದಾನು ಅವನು ? ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ , ಎಷ್ಟು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪಡಲಾರದೆ ತುಂಬಲಾರದೆ ಹಡೆಯಲಾರದೆ ಇರುವ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವನೂ ಮನೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟದ ಸಾಮಾನು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಸಿಕ್ಕರೆ ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ ಬದುಕುವ ಗಂಡನ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು ; ಆವರೆಗಿನ ಗೋಳುಗಳು ಸಹ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಯಾವು. ಈ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಯಶಸ್ಸುಗಳು ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಎಂದು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ , 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿಂದ ಅವುಗಳು ತರುವ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕು. ಅನುಭವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತ , ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದೇ ವಯೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಅವನಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ವಾದ ಲೇಖಕರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗಿನ ತನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ , ಅವನು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಕಳಪೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಲೆಂದೇ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಪಕ್ವವಾಗಿ ಉಳಿದಿರ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಲೇಖಕನದು. ಸದಾ ನಾರುವ ಹುಣ್ಣಿನ ಲೇಖಕನ ಹತ್ತಿರ ಮಾತ್ರ 
ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯ ಬಿಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದು ಗ್ರೀಕ್ ಪುರಾಣವೊಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹುಣ್ಣು 
ನಾರುವುದೆಂದು ಇವನು ಊರ ಹೊರಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಊರಿಗೆ ಆಪತ್ತು 
ಒದಗಿ ಬಂದರೆ ಈ ನಾರುವ ಹುಣ್ಣಿನ ಅನ್ಯನೇ ಊರ ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯಾನು 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಬಿಲ್ಲಿರುವುದು . ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮುದುಕನೂ ಅನುರಾಗದ ಯುವಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕಾದ ಲೇಖಕ ಮಾತ್ರ 

ಎಂಥ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ? ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ! ಅದರಲ್ಲಿ ಟಾಲ್ 
ಸ್ನಾಯನಂಥವರ ದುರಂತವೂ ಅಡಗಿರಬಹುದು ; ಆಸ್ಕರ್ ಪೈಲ್ಸ್ನಂಥವರ 
ಆಕರ್ಷಕ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಬರವಣಿಗೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆನ್ನಿಸುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸೆಮಿನಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಭರ್ಜರಿ 
ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಸ್ವೀಕಾರ ಚರ್ಚೆಯ 
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ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು . ನಾನೂ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದೆ : ನಿಮಗೆ – ಐರೋಪ್ಯರಿಗೆ – 
ನಾವು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ - ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವುಓದುವುದು 
ಆಂಥೋಪಾಲಜಿಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ , ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ, ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ, ಸಗಣಿಯನ್ನು 
ಸುಡುವ ಗ್ರಾಮಾಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕುತೂಹಲಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವ ಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೀವುಓದುತ್ತೀರಿ. ನಾವೂ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲೇ ಓದಬಹುದು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ ಯೂರೋಪಿನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲ್ ಬೆಲ್ಸನ 
ಗುಂಟರ್‌ಗ್ರಾಸ್‌ನನ್ನೋ ಓದಿದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ನೋಡಿ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯರು 
ವಸಾಹಾತುಶಾಹಿಯ ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನ ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ 
ಲೇಖಕನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ ಎನ್ನುವಂತೆ ಓದುತ್ತಾರೆ. 


ಅದೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಗಮನಿಸಿ. 
ಭಾರತದ ಯಾವ ಕಪಟ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲೀ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನೂರಾರು 
ರೋಲ್ಸ್ ರಾಯ್‌ಗಳ ಮಾಲೀಕನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಅಪಕ್ವರೋ , ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಪಕ್ವರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಿ... . ., 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುಗುಲ್ನಗುತ್ತ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದಳು . ತನ್ನಂಥವರ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು ..., 


ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಸವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಅಮೆರಿಕಾ , ಮತ್ತೆ 
ಆಫ್ರಿಕಾ ಗಮನೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫ‌ನ ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಸವಗಳು 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜರ್ಮನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ಕುದುರಿಸಿದ್ದವಂತೆ. ಈ ಬಾರಿ 
ಭಾರತ ಇಡೀ ಉತ್ಸವದ ಕೇಂದ್ರ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು . ಕೆದರಿದ ಕೂದಲು ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಒದ್ದು ಹೋದಂತಿದ್ದ ಮೂರು ನಾಮಗಳ 
ಕೆಳಗೆ , ಕಂತಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ , ಹರಕಲು ಗಡ್ಡದ, ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಓಡಾಡುವ 
ಯಾವನೋ ಬೈರಾಗಿ ಪೋಸ್ಟರುಗಳು ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಫ‌ನ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಇದ್ದವು. ಈ ದಾಸಯ್ಯನೇನಾದರೂ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಂದಿದಲ್ಲಿ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಜಾಗಟೆಯನ್ನೂ ಕಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತನ್ನೆದುರು ಭರೆಂದು ಹುಚ್ಚು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುವ ಕಾರುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾರೋ ಪೊಲೀಸರ ವಶವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. 
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( ಅಯೋವಾಕ್ಕೆ ನಾನು ತಂದ ಈ ಪೋಸ್ಟರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಗ ಶರತ್ ಕುಪಿತನಾದ. 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನಿರುವ ಈ ದಾಸಯ್ಯನನ್ನು ಪೋಟೋದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಭಾರತದ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಸಾರುವುದು ಭ್ರಷ್ಟತನ ಎಂದ . ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೂದಲು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಅನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಈಗಿನ ಅಮೆರಿಕಾದ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು - ' ಪಂಕ್ ' 
ಎಂದು ಅವರ ವೇಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಈ ದಾಸಯ್ಯನ ನಿರಂಬಳತೆಯನ್ನು 
– ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ , ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲಾರರು .) 


ಉತ್ಸವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಮಾನುಜನ್ ಮತ್ತು ನಾನು ಮೇನ್ ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡಿ ಬರಲು ಹೋದೆವು. ರಾಮಾನುಜನ್ ಏನಾದರೂ 
ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹಿತವಾದ ಸ್ವರದ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳು ಒಳಗಿನಿಂದ ಗಹನವಾಗಿ ಅವರೇ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರಗಳಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಿತ್ಯ ಎದುರಾದ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಂಚ 
ತಿರುಗಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡಂತಿರುತ್ತದೆ . ಅವರು ಕಾಣುವ ಕ್ರಮ . ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಜರ್ಮನಿಯ ಚರ್ಚುಗಳು , ಸೇತುವೆಗಳು , ಯುದ್ಧವಾದ ನಂತರ ಕಟ್ಟಿದ ಹೊಸದರ 
ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಸಿದ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಈ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಕಟ್ಟಡಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸುವಂತೆ ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ ಯಾವನೋ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಮೇನ್ ನದಿಯ ದಂಡೆಯೇ 
ತುಂಗಾ ತೀರವೋ ಕಾವೇರಿಯೋ ಆಯಿತು ನಮಗೆ. ಆಗ ಈಗ ' ಇಹ' ದಲ್ಲಿ ಮಂಜು 
ಕವಿದ ಯಾವುದೋ ಚರ್ಚನ್ನು ಕಂಡು ಅಹಾ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಪಡುತ್ತ , ಭೂತಕಾಲ 
ವನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ಕಶ ಅವಸರದಲ್ಲೂ ಅವಚಿಕೊಂಡಿರುವ ನಗರದ ನದಿ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತಾಸು ನಡೆದೆವು. ಇಳಿದುಕೊಂಡ ಹೋಟೆಲು ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಿರ್ಜನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗಕ್ಕೆಂದು ನಿಂತು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದೆವು. 


ಪೇವ್‌ಮೆಂಟಿನ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಎರಡಡಿ ೭೯ವಾಗಿ ಅಗೆದು ತೆಗೆದು ಅದರೊಳಗೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬೆನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನೀಟಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ಗಾಜನ್ನಿಟ್ಟು 
ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟರ್ ಮಾಡಿದ್ದರು . ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ ಚಿಗುರಿತು. ಸದ್ಯ ನಾವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಯಾರಾದರೂ ತುಳಿಯುವಂತೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಹುಗಿಯುತ್ತಾರೆಯೇ ? ಹಿಟ್ಲರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಹೂದ್ಯರಾದ ಥಾಮಸ್‌ಮನ್ , 
ಫ್ರಾನ್ಸ್ , ಐನ್‌ಸ್ಟೈನರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶೈಥಿಲ್ಯದ ಮನೋರೋಗದವೆಂದು 
ಸುಟ್ಟದು ನೆನಪಾಯಿತು. ಮಂದವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಹೆಮಿಂಗೈ , ಜೇಮ್ಸ್ ಜಾಯ್ , ಪ್ರೊಸ್ಟ್ - ಇಂಥವರ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ! ಅಂದರೆ, 
ಲ್ಯಾಡಿಕಲ್ ಮನೋಭಾವದವರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ! ಅಂದರೆ , ಇದು ಜರ್ಮನ್ 
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ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಇರಬೇಕು ! ಪರಕೀಯರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಪುಸ್ತಕದ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕಿದು ಸಿಕದವರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಬೇಕು. ಬಂದ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಾರಿನ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಾಸಿಕದ ನೆನಪಾಯಿತು . ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಯುವಕನ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಬ್ರೇಕ್ ಫಾಸ್ಟ್ ಮಾಡುವಾಗ ಗೆಳೆಯ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ . 
ಅವನೂ ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೋಡಿದ. ಗುಜರಾತಿನ ಸುರಿಯಲ್ ಪಂಡಿತ 
ಕವಿ , ಮೃದುಭಾಷಿ, ಸಿತಾಂಶು ಯಶಶ್ಚಂದ್ರನೂ ನೋಡಿದ. ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ ಕೆಂಪು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕೆದರಿಕೊಂಡಿತು . 


ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕಡೆ ಬೀದಿಗಳು ಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಹುಗಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ತಿಳಿಯಿತು - - ಇದು ಉತ್ಸವದವರ ಜಾಹೀರಾತು. ನನಗಂತೂ ಪೆಚ್ಚೆನಿಸಿತು . ನಾವು 
ಹಲವು ಸಾರಿ ಕಾಣುವುದು ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಿತ ಮನಸ್ಸು ಹುಡುಕುವುದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 


ನನ್ನ ಕೋಪಗಳನ್ನೂ , ದಿಗಿಲುಗಳನ್ನೂ , ಅನುಮಾನಗಳನ್ನೂ , ಜಿಗುಪ್ಪೆಯನ್ನೂ 
ಇವತ್ತಿಗೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದ 
ಎಡಪಂಥೀಯ ರಾಜಕೀಯ ಧೋರಣೆಗಳು . ಈ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನನ್ನ ಅಪಕ್ವತೆ ನನಗೇ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಡಪಂಥೀಯರು ಯಾಕಿಷ್ಟು ತೋರುಗಾಣಿಕೆಯ ಜನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತೇನೆ. ಹೀಗೆನ್ನಿಸುವಾಗಲೂ ನನಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟವಾದ ಲೇಖಕಿ ಬಂಗಾಳದ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆ ದೇವಿ. ಆಳುವ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರಿಗೂ ತೊಡಕಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ತನ್ನ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನಲ್ಲ , ತಾನು ಗಿರಿಜನರ 
ಜೊತೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಜೊತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಂತಿದ್ದಳು. ಸೀದಾ 
ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತನ್ನ ಸೀದಾ ಸಾದಾವನ್ನು ನಗುತ್ತ ಸಾರುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಳು . ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ತೋರುಗಾಣಿಕೆಯೆಂದು 
ಅವಳ ಮಾತಿಂದ ಅನ್ನಿಸುವುದು ನಿಜವೂ ಆಗಿತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಮಾಸ್ತಿಯ ಸೌಜನ್ಯ 
ದಂತೆ, ಮುಖವಾಡ ಮುಖವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ - ಇರುವ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಬದುಕುವ ಛಲದ ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮುಖವಾಡವನ್ನು ಮುಖವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಕೆದರಿದ 
ಕೂದಲು , ನಿಷ್ಟುರ ಮಾತು , ಎಡಪಂಥೀಯ ಒಲವು - ಆದರೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ 
ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ವಿರೋಧ ಎಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದ ಮುದ್ದಿನ ಗೊಂಬೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು . ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿದರೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತನ್ನ ಭಾವುಕತೆಯ ಸಾಚಾತನವನ್ನು 
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ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ನಿರ್ಭಾವದ 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ , ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಒಣಕಲುತನ - ಇವುಕ್ರಾಂತಿ 
ಬಯಸುವ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಇರಲಾರದು ಎಂಬುದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆ. ತನ್ನ ಭಾವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗದೇ ಲೇಖಕ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರನಾಗಲಾರನೇನೋ ! 
ಗಾಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಲೆನಿನ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಷ್ಟುರ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ , 
ನಿರ್ಭಾವದ ಪ್ರತಿಗಳೇ - ಹುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಇವರು. ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನೈಜವಾಗುವ ಮಯಾಕೊವಸ್ಕಿಯಂಥವರು - ಉರುಳಿಸುವ ಕ್ರಾಂತಿ ಮುಗಿದದ್ದೇ 
ಕಟ್ಟುವ ಕಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಸುವ ಉಬ್ಬರ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದ್ದೆಂದು ಕಂಡು ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬದ್ಧ ಲೇಖಕರ ಹಲವು ದುರಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ನೋವಿನದು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ಒಡೆಯುವ ಕೆಲಸದಷ್ಟು 
ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಲ್ಲ - ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಸಾರಿಕತೆ ಪ್ರಣಯದಷ್ಟು 
ರೋಮಾಂಚಕವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಭಾರತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ 
ತೀವ್ರ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ಮಾಸ್ತಿ , ಕುವೆಂಪು, ಕಾರಂತ, ಶ್ರೀರಂಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರಿರಲಿ , ನನ್ನ ಕಾಲದ ತೇಜಸ್ವಿ , ಲಂಕೇಶ, ದೇವನೂರು 
ಮಹದೇವ - ಈ ಯಾರ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ . ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ಲಸ್ ಒಂದೆರಡು ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ್ದುವು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಪ್ರಕಾರ ಬಂಗಾಳಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು . ನನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಫ್ರೆಂಚ್ , ರಷ್ಯನ್ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿದ್ದುವು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ . 
ನ್ಯಾಷನಲ್ ಬುಕ್ ಟ್ರಸ್ಸಿನ ಈ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿತನವನ್ನು ನಾನುಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ತನ್ನ 
ವ್ಯವಧಾನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಅದೇ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಹಿಂದಿ ಕವಿ ವಿಷ್ಣು ಖರೆ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯನ್ನು ಜಾಲಾಡಿದ್ದ . ಅವನು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥೆಯದು. ಖರೆಯ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಖಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಅವನ ಸ್ವಂತದ ಸಿಟ್ಟಿತ್ತು , ಎಷ್ಟು ವಸ್ತುನಿಷ್ಟ ಟೀಕೆಯಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ಮುಜುಗರವಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅವನ ಮಾತು 
ಅಂಟಿದಂತೆ , ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಆಯ್ಕೆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಂಥವರ ಟೀಕೆ ಯಾರ ಶಾಂತಿಗೂ 
ಭಂಗತರಲಿಲ್ಲ . 
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ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳದೇ ಉಳಿದದ್ದು ಊಹೆಗೆ ಹೊಳೆಯಬಹುದು . ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಎಂದೂ ಸಂಧಿಸಲಾರದೆ ? ಹಾಗೇ ಹಲವು ಸಾರಿ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ 
ಪೂರ್ವವೇ , ಪಶ್ಚಿಮ ಪಶ್ಚಿಮವೇ - ಒಂದು ಡಾಲರ್‌ನ ಬೆಲೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಾಗುವ ತನಕವಾದರೂ ಇದು ಸತ್ಯ . 


ಉತ್ಸವ ಮುಗಿದ ರಾತ್ರಿ ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರದಿ ಬಂತು. ದೀರ್ಘವಾದ 
ವರದಿ . ಅದು ಉತ್ಸವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿತ್ತು : 
ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫಡ್ನಿನ ದೈತ್ಯ ಏರ್‌ಪೋರ್ , ಚಲಿಸುವ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಸಹಿತ ಸುಸ್ತಾದ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಕಫೆಟೇರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಬಂಗಾಳದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾಗಿ ಕನ್ನಡಕದ ಮೂಲಕನೋಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ . ಮತ್ತೆ ಒಂದು 
ಶ್ರೀಮಂತ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ರಾಜಸ್ತಾನದ ಕಚ್ಚೆ ಪಂಚೆಯುಟ್ಟ 
ಲೇಖಕ ಕಫೆಟೇರಿಯಾದ ಗಾಜಿನ ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಊಟಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು 
ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಿರಬೇಕು. ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ತಟ್ಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ....... 
ಆರ್ . ಕೆ . ನಾರಾಯಣ್‌ರನ್ನು ಕ್ಯಾಮರಾ ಮೈಸೂರಲ್ಲೆ ಭೇಟಿಮಾಡಿ ಫ್ರಾಂಕ ಫ‌ 
ನಲ್ಲಿ ಏನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಆರ್ . ಕೆ . ನಾರಾಯಣ್ ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ಗಂಭೀರ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೊಂದು ಹಗುರಾದ ಪ್ರೇಮಿನ ಕನ್ನಡಕ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯಾಮರಾ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರಿನ ಕನ್ನಡಕದ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಚ್ಚುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ -- ಎಷ್ಟು 
ಹಗುರಾದ ಪ್ರೇಮಿನ ಕನ್ನಡಕ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನಾರಾಯಣ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮರಾಠಿ 
ಲೇಖಕ ದಿಲೀಪ್ ಚಿತ್ರ ತೆರೆಯಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಭಾವನೆ ಏನೇನೂ ಸಾಲದೆಂದು ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಭಾವನೆ ಸಾಕೊ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ಉತ್ತರ ಅದು . ಸಾಕು 
ಎಂದವನ ಉತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಡ ಭಾರತೀಯರು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪತೃಪ್ತರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಸಂದರ್ಶನದ ಒಟ್ಟು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಸಾಲದು ಎಂದು 
ದಿಲೀಪ್ ಹೇಳಿದ್ದು ಭಾರತೀಯರ ಆಸೆ ಬುರುಕುತನವನ್ನು ಸಾರುವಂತಿತ್ತು . ಹಾಗೂ 
ಇಕ್ಕಳ, ಹೀಗೂ ಇಕ್ಕಳ, ದಿಲೀಪ್ ಚಿತ್ರ ತನ್ನ ಎಂದಿನ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
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ಬದುಮ್ಮಾನ ಇದೆ ಹೇಳಿ ?' 


ನ ಕಮಲ 


ಖರ್ಚಿಗೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಐರೋಪ್ಯ ಲೇಖಕ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಳಿ ?” ಎಂದ . ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಐದಾರು ಜನವಾದರೂ ನೊಬೆಲ್ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಲೇಖಕರಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದ. ( ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕಮಲಾದಾಸ್ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ರೇಗಿದ್ದಳು : 
“ ಇದು ಎಂಥ ದೇಶ! ಒಂದೇ ಒಂದು ನಗುಮುಖ ಎದುರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಕವರ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣವಿಟ್ಟು ಕಳಿಸುತ್ತೀರಲ್ಲ ನಾವು 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆದಿದ್ದೀವಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಥರ ವರ್ತಿಸುತ್ತೀರಲ್ಲ - ಗಯಟೆ 
ಮಾಕ್ಸ್‌ಮುಲ್ಲರರ ದೇಶವೇ ಇದು ?' - ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಳ 
ಮಾತು ಅನಗತ್ಯವೆನ್ನಿಸಿತ್ತು : ಹೀಗಾಗಿ ದಿಲೀಪನ ಟೀಕೆ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆ 
ಎಳೆದಂತಿತ್ತು - ಉತ್ಸವದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದ 
ನಂತರ ತನ್ನಿಂದ ಆ ಬಗೆಯ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಶಕನ 
ಮೇಲೆ ದಿಲೀಪ್‌ಗೆ ಕಡುಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು . ನನಗೂ ಸಂದರ್ಶಕ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ . ಸಂಭಾವನೆ ವಿಷಯ ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತದ 
ನ್ಯಾಷನಲ್ ಬುಕ್ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿತನವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದೆ . 
ಅಂದರೆ , ಒಟ್ಟು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೂ ಉತ್ಸವದ ಇನ್ನೊಂದು ಟೀಕೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು ದೂರದರ್ಶನದ ಒಟ್ಟು ಮೆಸೇಜೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೆ ?) 


ನಂತರ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಐರೋಪ್ಯಲೇಖಕರು ಬಂದಿಳಿಯುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು . ಇಗೋ 
ಇವನು ಸೊಗಸಾದ ಕಾರಿನಿಂದಿಳಿದ. ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಪೇನ್ ಸ ಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿಕ್ ಮಾಡಿದ . ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆ . 
ಇವಳು ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದಳು . ಐರೋಪ್ಯ 
ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು . ಹಗುರಾಗಿ ಬಂದರು . ಮತ್ತೊಂದು 
ಉತ್ಸವ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹಗುರಾಗಿ ಹೋದರು . ಅವರೂ ಕನ್ನಡಕ ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದಿತ್ತು . ಸೂಪರ್ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಜರ್ಮನ್ ಕಾಚ ಖರೀದಿಸಿರ 
ಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅವೇನನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅವರೇನಾದರೂ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಬಾಳೆಲೆ ಎದುರು ಕೂತು ಸಾರು ಮತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ಕಲಸಿ 
ಅವರು ಊಟ ಮಾಡುವ ಪೇಚನ್ನೆನೂ ನಾವು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಟೆಲಿವಿಷನ್ ವರದಿ ಕುಲಕಗೊಳಿಸಿತ್ತು . ಬೇಕೆಂದು 
ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು . ಇದು ಯಾಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನು ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಕರಿಗೆ ಬರೆದೆ. ರಾಮಾನುಜನ್ ಎಷ್ಟು ಘನವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದರು . 
ವಾತ್ಸಾಯನ್ ಎಷ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು . ನಾರಾಯಣ್ , 
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ಆನಂದ್ , ಮಹಾಶ್ವೇತೆ - ಎಲ್ಲರೂ ಭಾರತದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಖಗಳು ತೋರುವಂತೆ 
ಮಾತಾಡಿದರು . ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅತಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಟೀರಿಯೋ 
ಟೈಪನ್ನೇ ... 


ದೇವರು ಒದ್ದು ಹೋದ ಪಾದದ ಅಚ್ಚನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ , 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನ ಬೈರಾಗಿಯ ಪೋಸ್ಟರ್‌ಗಳನ್ನು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ 
ಕಳಚಿ, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು , ನಮ್ಮ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೈಟ್‌ಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು ... 


ಅರೆಬರೆ ಆಧುನಿಕವಾದ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ , ಶಿವಮೊಗ್ಗದಲ್ಲಿ , ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಪಿ . ಡಬ್ಲೂ . ಡಿ . ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಮನೆಯ 
ಕಾಂಪೌಂಡಿನ ಎದುರು ಈ ಬೈರಾಗಿ ತನ್ನ ಶಂಖವೂದಿ, ಜಾಗಟೆ ಬಾರಿಸಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ . ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಈ ಬೈರಾಗಿ ಕಳ್ಳನಿರಬಹುದೇ 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ, “ ಮುಂದೆ ನಡಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸೆಖೆಯಲ್ಲ ಟೈ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಯಜಮಾನನ ಹುಬ್ಬಿನ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಕುಂಕುಮದ ಚಿಹ್ನೆ ಕಂಡು ಬೈರಾಗಿ ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಜಾಗಟೆ 
ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ ಅಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖವನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
“ ಮುಂದೆ ನಡಿ ' ಎಂದು, ತನ್ನ ಕೋಪ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಅರಿತು ಯಜಮಾನ 
ಗೇಟಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು, ಚಿಲಕ ಹಾಕಿ ಸ್ಕೂಟರ್ ಸ್ಟಾರ್ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟ ಯಜಮಾನಿತಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಬೈರಾಗಿಯ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬೈರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಜರ್ಮನಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮನೆಗಳ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್ 
ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಾನೆ.... 
ಎಂದೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರ. 


೧೦ 
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AG 


ಟೆಲಿವಿಷನ್ ವರದಿಯಾದ ನಂತರದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೆಡ್ ಹೋಟೆಲಲ್ಲಿ ಗಂಟು 
ಮೂಟೆ ಕಟ್ಟುತ್ತ ಕೂತ ನನಗೊಂದು ಫೋನ್ ಕಾಲ್ ಬಂತು . ಭಾರವಾದ 
ಬೂಟಾನಿಕ್ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ' ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡಬಹುದೇ ? ' 
ಎಂದದಕ್ಕೆ ' ನಾನೇ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ' ಎಂದೆ . ' ನಾನು ಜರ್ಮನ್ ಕಲರ್ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ನಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ , ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಬಹುದೇ ? ' ಎಂಬ 
ಒತ್ತಾಯದಕೋರಿಕೆ ಕೇಳಿಸಿತು . ' ನಾನು ಈ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲ' 
ಎಂದೆ. 'ಕೂಡಲೇ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ಸಿಕ್ಕರೂ ಸಾಕು, ನಾನಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ನಿನ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ , ವೈಸ್ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟರೂ ಬರಲು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ . 
ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ಮಾತ್ರ ' -ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಒತ್ತಡ ಜರೂರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು . ನಾನು ಒಲ್ಲದೆ , ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಲೂ ಆರದೆ , “ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವುದು ? ನನ್ನ ರೂಮು ತೀರಾ ಸಣ್ಣದು' ಎಂದೆ . ' ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಹೊತ್ತಾಗುವುದಾದರೆಹೋಟೆಲಲ್ಲೆ 
ಕಾನಫರೆನ್ಸ್ ಕೊಣೆಪಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ' ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೋಟೆಲ್ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕಾನಫರೆನ್ಸ್ ರೂಮನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ “ ಆದೀತು' ಎಂದೆ . ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಬಿಯಿಂದ ಫೋನ್ ಬಂತು . ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ಆರು ಜನರು . 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೊಗಸಾದ ಕಂದು ಬಣ್ಣದಸೂಟ್ತೊಟ್ಟು ಟೈ ಕಟ್ಟಿದವರು, ಕಟ್ಟುಮಸ್ತಾದ 
ಆಳುಗಳು . ಒಬ್ಬ ನನ್ನ ಕೈ ಕುಲುಕಿ , ' ಈಗ ತಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡಿದವನು 
ನಾನು , ಸೆಕ್ರಟರಿ. ಇವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ , ಇವರು ವೈಸ್ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ , ಇವರು 
ಖಜಾಂಚಿ, ಇವರಿಬ್ಬರು ನಮ್ಮ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಸದಸ್ಯರು, ಕಾನ್ಫರೆನ್ಸ್ ರೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣವೆ ? ” ಎಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಹೋಟೆಲ್ ಕೋಣೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ . 
ಏನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ ? ಕಾಫಿ ? ವೈನ್ ? ಜೂಸ್ ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದ . 
ನಾನು ಕಾಫಿ ' ಎಂದು , ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ರಾಮಾನುಜನ್ ಎಂಬುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ 
ಬರಹೇಳಲೇ ?' ಎಂದೆ . ' ಅಗತ್ಯವಾಗಿ' ಎಂದು ಸೆಕ್ರಟರಿ ಕಾಫಿ ತರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ರಾಮಾನುಜನ್ ಗೆ ಬರುವಂತೆ ಫೋನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆ. ರಾಮಾನುಜನ್ನರೂ ಇಳಿದು 
ಬಂದರು . 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆರು ಜನರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೂತೆವು. 
ನನಗೆ ಅವರ ಒಂದೇ ಥರದ ವೇಷ ಭೂಷಣ ಕಂಡು ಒಬ್ಬನ ಆರು ವರ್ಷನ್ 
ಗಳಂತೆ ಅವರು ಎದುರು ಕೂತಿರುವುದಾಗಿ ಅನ್ನಿಸಿತು . 


ಷಣ್ಮುಖರು ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಆರ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಕೂತು ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


86 


ರುಜುವಾತು 


ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ ಚೂಪಾಗಿ ನೋಡಲೆಂದು ತನ್ನ ದಪ್ಪ ಕತ್ತನ್ನು ಕೊಂಚ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಶುರು 
ಮಾಡಿದ : 


“ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿದವರು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳು . ಭಾರತವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. ನೀವು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಹೊಂಚಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದೀರಿ.' 


ನಾನು ಮೆತ್ತಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ' ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಬದಲಾಗಿ ಈ ಉತ್ಸವದ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಗಳೆಂದೇ ಅನ್ನಿಸಿತು......? 
ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಎಂದ : “ ಅದು ಅವರ ಉಪಾಯ - ಅಷ್ಟೆ . 
ನೋಡಿ, ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲೂ ಋಷಿಗಳಿದ್ದರು. ನಮ್ಮದೂ 
ನಿಮ್ಮದೂ ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು . 
ಆದರೆ ಈ ನಾಡಿನ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕ್ರೈಸ್ತರು ನಾಶಮಾಡಿದರು . ಇನ್ನೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ . ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದೆ . ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಂತರು . 
ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ದುರುಳರು 
ವಂಚಿಸಲಿದ್ದಾರೆ . ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಗೆಗಾಗಿ ನೋಡಿದ . ಐದು 
ಮುಖಗಳೂ ಆರನೆಯದರಂತೆಯೇ ಹಂದುತ್ತಿರುವು, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು, 
ನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು 


ನಾನು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ರಾಮಾನುಜನ್ನರು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸಿದರು : 
'ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ' ಆರ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನೀವು ಬಳಸಬಲ್ಲಿರಿ ಹೇಳಿ. 
ಹಿಟ್ಲರ್‌ನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಅವನು ಈ ಪದ ಬಳಸಿ ಯಹೂದ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದನಲ್ಲವೆ ? ” 


ಆರು ಮುಖಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ನಕ್ಕವು. 


“ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಹಿಟ್ಲರನೂ ಕೈಸ್ತನೇ . ನಾಜಿಗಳ ಕೃತ್ಯ ಕೈಸ್ತರ ಕಾರಸ್ಥಾನವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅಲ್ಲದೆ - ' ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸೆಕ್ರಟರಿ ಹೇಳಿದ: “ ಆರ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾವು ಸದ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾವು ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ತಪ್ಪರ್ಥ ಬರುವಂಥ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆವು ಅಷ್ಟೆ .' 
ವೈಸ್ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ : 
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'ನಾವು ಎಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೈಸ್ತ ಮಠಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು . 
ನವ ಗೊಂದು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಲ್ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇವತ್ತಿನ 
ತನಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದಿದ್ದರು ಬೇರೆ. ಕ್ರೈಸ್ತರು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆವರಿಸಲು ಹಲವು ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ - ನೀವು ಬಲಿಯಾಗಬಾರದು . ಭಾರತ, 
ನಮಗೆ ಉಳಿದಿರುವ ಭರವಸೆ . ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು 
ನಾವು ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ 
ಬೆಂಬಲ ಒದಗಿಸಲು ನಾವಿರುವುದು ......' 


ರಾಮಾನುಜನ್ನರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ . ಷಣ್ಮುಖರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ . 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತ 
ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆ ಹಾಕಿದ : ' ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ -ನೋಡಿ. 
ಈಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಯಾವ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಅಲ್ಲ ...' 


ಮತ್ತೆ ಷಣ್ಮುಖ ನಗು ನಮಗೆ ಎದುರಾಯಿತು. 


“ನಿಮಗೆ ಈ ದೇಶಗಳ ರಾಜಕೀಯ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ . ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ತನಕ ವೇದಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟರು. ಗಯಟೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ . ನಾವು ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇವೆ: ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ' 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ , ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ , ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕೈಸ್ತ ಸಂಚು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲಿ. ನಾವು 
ರಾಜಕೀಯ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಮ್ಮ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಇರಿ . ಓಡಾಡಿಸಿ , ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸ ತೋರಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ..., 


“ ಇಲ್ಲ - ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿದೆ' ಎಂದು ಹೊರಟೆವು. ' ಬೇರೆ ಲೇಖಕರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ?' ಎಂದು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಕೇಳಿದ . ರಾಮಾನುಜನ್ನರ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಆಗಲೇ 
ಕಾದಿತ್ತು . ನನ್ನ ಪ್ಯಾಂಕಿಗ್ ಉಳಿದಿತ್ತು . ನಾನು ' ದಿಲೀಪ್, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, 
ಕಮಲಾದಾಸ್ ಇದ್ದಾರೆ ' ಎಂದೆ . ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಹೆಸರುಗಳಷ್ಟೇ 
ಯಾರ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಓದಿರುವವರಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ . ಸೆಕ್ರಟರಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೋದ. 
ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ನನ್ನ ರೂಮಿಗೆ ಹೋದೆ. 


ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಹಾಕಿ ಜುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಪಂಥದ ಬಿಳಿಯರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ . 
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ನನಗೆ ಭಾಗವತವನ್ನು ಮಾರಲು ಪ್ರಸಾದ ತಿನ್ನಿಸಲು ಅವರು ಕಾತರರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ವೇಷ ಭೂಷಣ, ಸಸ್ಯಾಹಾರದ ವ್ರತ - ಇವಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸೂಟು 
ತೊಟ್ಟವರ ಹುರುಪಿನ ನಿಷ್ಠೆ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ, ರಾಜಕೀಯ ಎನ್ನಬಹುದಾದ, 
ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು . ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಗಳು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷ - ಅದರ ಭೋಳೇತನದಲ್ಲಾಗಲೀ , ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ , 
ಪೂರ್ವದ ನೈಜ ತೊಳಲಾಟಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಲ್ಲ 
ಪಶ್ಚಿಮದ ನೈಜ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು . ದೂರದರ್ಶನದ ವರದಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಭಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಷಣ್ಮುಖರ ಆರ್ಷ ಬಾವುಟ 
ಬೀಸಲು ನಾನು ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ 1986 
ಅಯೋವಾಸಿಟಿ 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ರುಜುವಾತು ಓದಿ 


ರುಜುವಾತುವಿಗೆ ಆಜೀವ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ 
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ರುಜುವಾತು ವೇದಿಕೆ 


ವರದಿ 


ದಿನಾಂಕ 4 - 5 - 1986ರಂದು ಮೇ ದಿನಾಚರಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ 
ನಡೆಯಿತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ . ವಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಅವರು 
“ ದಲಿತ ಚಳುವಳಿ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ವಾದ' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸೂಸಾನ್ ಡೇನಿಯಲ್ ಅವರು ' ಮಹಿಳಾ ಚಳುವಳಿ' ಯ ಬಗ್ಗೆಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದರು . ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರೊ . ಕೆ . ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು . 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 'ರೈತ ಚಳುವಳಿ' ಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಅವರೂ 
“ ಭಾರತದ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪಿ . ವಾಸುದೇವನ್ ಅವರೂ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು . ಶ್ರೀ ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೆಮನೆ ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು . 


ದಿನಾಂಕ 18 - 5 -1986ರಂದು ಅಮೆರಿಕಾದ ಪ್ರೊ . ಎನ್ ಅವರು ' ಮೆಟಫರ್ ' 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು . 


ದಿನಾಂಕ 18 - 11 - 1986ರಂದು ಶ್ರೀ ಕೆ . ವಿ . ತಿರುಮಲೇಶ್ ಅವರು ' ಬೇಂದ್ರೆ 
ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿ' ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು . ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಾಯ 
ಚೊಕ್ಕಾಡಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು. 
ದಿನಾಂಕ 23 - 12 - 1986ರಂದು ಡಾ . ಎಸ್ . ಎನ್ .ಶ್ರೀಧರ್ ಅವರು ' ಜಾಹಿರಾತು 
ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು . 


ಎ . ಆರ್ . ನಾಗಭೂಷಣ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ / ರುಜುವಾತು ವೇದಿಕೆ 
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ಮಿಾನುಗಾರರಿಗೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಮಾ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರೀಮಿಯಂ ವಿನಾಯಿತಿ 


ಕಡಲಾಳದಿಂದ ಮತ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅರಸಿ ತರುವ ಧೀರರಿಗೆ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯಹಸ್ತ 


ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಾಚೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ತೆರೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ವಿಾನುಗಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
ತನ್ನ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 1983 - 84 ರಿಂದ ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಗಿರುವ 
ಒಳನಾಡು ಹಾಗೂ ಕರಾವಳಿ ಮೀನುಗಾರರ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಮಾಯೋಜನೆಯ 
ಪ್ರೀಮಿಯಂ ಹಣದಿಂದ ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ , ಅಂದರೆ 1 - 5 - 86 ರಿಂದ 30 - 4 - 87 ರ 
ವರೆಗೆ, ವಿಾನುಗಾರರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
- ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 57 , 768 ಮಿಾನುಗಾರರ ಪರವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಮಾ ಕಂಪನಿಗೆ ತಲಾ ರೂ . 9 ರಂತೆ 
ಪ್ರೀಮಿಯಂ ಹಣ ತುಂಬಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಮಾಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಅಂಗ 
ವಿಕಲರಾದ ವಿಾನುಗಾರರಿಗೆ ಅಥವಾ ಮೃತರಾದ ವಿಾನುಗಾರರ ಅವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ 
ರೂ 15 , 000 ವಿವಾಹಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುವುದು ; ಅಪೂರ್ಣ ಅಂಗವಿಕಲರಾದಲ್ಲಿ 
ವಿಾನುಗಾರರಿಗೆ ರೂ . 7 ,500 ವಿವಾಹಣ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಈಗ ವಿಾನು 
ಗಾರರು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ವಿಾನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಬಹುದು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಏನಾದರೂ 
ಅನಾಹುತವಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳು ದಾರಿಪಾಲಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಷ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿವಾಹಣ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. 

ಒಳನಾಡು ಹಾಗೂ ಕರಾವಳಿ ಮಿಾನುಗಾರಿಕಾ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಾನುಗಾರರು ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಮಾಯೋಜನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವರು . ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಾನುಗಾರರು ಈ ಸಹಕಾರಿ 
ಸಂಘಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೋರಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಮೀನುಗಾರಿಕಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಬನ್ನಿ , ಮಿಾನುಗಾರಿಕಾ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ವಿಮಾ ಯೋಜನೆಯು 

ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಿರಿ. 


( ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ) 
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WITH BEST COMPLIMENTS 

FROM 


Asian Woods And Polymers 

Private Limited 


DHARWAD 


Manufacturers of Quality Wood Veneers 


ಗಮನಿಸಿ : 

ರುಜುವಾತು - 27 ನೆಯ ( ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ 1987) ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ ಲೇಖನಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
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